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СОВРЕМЕННАЯ ЖУРНАЛИСТИКА:

ТЕМАТИКА И ПРОБЛЕМАТИКА

Соколова Дарья Валерьевна, научный сотрудник кафедры новых медиа и 

теории коммуникации, факультет журналистики МГУ имени М. В. Ломоносо-

ва; e-mail: darina0306@gmail.com

ФАКТЧЕКИНГ И ВЕРИФИКАЦИЯ ИНФОРМАЦИИ 
В РОССИЙСКИХ СМИ: РЕЗУЛЬТАТЫ ОПРОСА

Фактчекинг и верификация информации являются неотъемлемой частью 
редакционного процесса. Процесс проверки информации занимает от не-
скольких минут до получаса. Чаще подвергаются проверке статистика и 
цифровые данные, цитаты и посты в социальных сетях. Источниками не-
корректной информации выступают, как правило, СМИ, социальные сети и 
PR-службы. Что касается тематики, в рамках которой журналистам не-
обходимо чаще проверять информацию, то можно выделить общественные 
проблемы, политику и экономику. В подавляющем большинстве случаев 
ошибки появляются из-за небрежного отношения к информации. Среди 
основных факторов, затрудняющих процесс проверки информации, респон-
денты выделяют нехватку времени, отсутствие искомой информации, а 
также нерадивость сотрудника, который должен проверять информацию. 
При этом наиболее сложные случаи в практике связаны обычно с намерен-
ным искажением информации или с нежеланием источников предоставлять 
данные. 

Ключевые слова: фактчекинг, проверка информации, факт, фейк, но-
вости.

Daria V. Sokolova, Researcher at the Chair of New Media and Communication 

Theory, Faculty of Journalism, Lomonosov Moscow State University; e-mail: dari-

na0306@gmail.com

FACT CHECKING AND INFORMATION VERIFICATION 
IN RUSSIAN MEDIA: SURVEY RESULTS

This article is based on the survey that includes responses from Russian 
journalists, editors, producers and other media staff participating in news gathering 
and consumption and having different professional experience. The sample contains 
diverse types of media (print, news agencies, television channels, radio stations and 
new media). The fact checking process is a daily practice. Information verification 
takes from several minutes to half an hour. Statistics, citations and posts on social 
networks are verified more often than other information categories. Journalists find 
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incorrect information in other mass media, social networks and materials of PR-
departments. In 85% of cases, it is negligent attitude to professional functions that 
leads to the publication of fake information. Drawing on the survey, one can 
highlight the factors interfering with the fact checking process. These are lack of 
time, lack of necessary information and laziness of those responsible for verifying 
information. As a rule, the most difficult cases of fact checking involve the 
intentional distortion of information or an unwillingness to provide it. 

Key words: fact checking, information verification, fact, fake, news.

Введение

Новые цифровые технологии совершили революцию в медий-

ной сфере, изменив привычные процессы. Конвергенция транс-

формировала медиасферу не только на макроуровне (влияние 

внешней среды на состояние и развитие медийного рынка), но и 

на мезоуровне (изменение структуры редакции, появление новых 

отделов) и микроуровне (изменения в работе журналистов). 

На микроуровне происходят эпистемолого-креативные измене-

ния, отражающиеся на способах поиска, сбора, получения и пре-

образования информации в текст  (Вырковский, 2016: 61). Многие 

редакционные процессы подвергаются стандартизации и алго-

ритмизации, в том числе с помощью программных кодов. Стан-

дартизация работы журналиста позволила, например, оптимизи-

ровать работу современной новостной редакции (Вырковский, 

Борисяк, 2013: 91). 

Влияние Интернета на структуру и функционирование редак-

ционных процессов по-разному оценивается медиаисследователя-

ми: представители трансформационистской школы (Deuze, 2009; 

Reich, 2013) считают, что технологии радикально меняют произ-

водство новостей и, как следствие, существенно преобразовыва-

ются рутинные процессы в редакции, а мультимедиа – это прин-

ципиально новая философия новостей (Качкаева (ред.), 2010: 30); 

по мнению адапционистов (Machill, Beiler, 2009; Boden, Molotch, 

2004; Баранова, 2017), технологии оказывают ограниченное влия-

ние на журналистские практики, причем практики старых и но-

вых медиа сосуществуют в профессиональной среде.

С одной стороны, редакционные процессы подчиняются логи-

ке восприятия информации в условиях перенасыщения: аудито-

рия физически не способна  воспринять весь объем контента, про-

изводимого медиаресурсами и социальными медиа. В борьбе за 
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внимание аудитории на первый план выходят: привлекательная 

упаковка контента, режиссура материала, зависящая от анализа 

редакционных метрик, продвижение медиапродуктов на удобных 

для аудитории площадках, конкуренция с нежурналистским кон-

тентом. В эпоху Web 2.0 главной функцией профессиональных 

СМИ, утративших монополию в производстве контента, стано-

вится не поиск информации, а просеивание информационного 

потока, проверка достоверности информации (Бейненсон, 2017). 

Умение быстро проверять информацию является одним из навы-

ков, отличающих журналистов от других профессионалов (Варта-

нова, 2016).

С другой стороны, редакционные процессы по-прежнему 

включают сбор, обработку, подготовку и распространение инфор-

мации. Реализация перечисленных процессов опирается на ин-

струментарий традиционных медиа, дополненный возможностя-

ми цифровых ресурсов. По версии адапционистов, процесс 

конвергенции не приводит к появлению принципиально новых 

компетенций у журналистов (Баранова, 2017).

Современные технологии все же открывают для журналистов 

недоступные ранее возможности, например исправление ошибок 

в режиме онлайн, дополнение опубликованной истории. При 

этом профессиональные и этические стандарты, включающие 

точность и аккуратность, отделение фактов от мнений и коммен-

тариев, являются актуальными не только для традиционных ме-

диа, но и для интернет-журналистики (Шомова, 2016).

Проверка информации является неотъемлемой частью редак-

ционных процессов, не изменившей своей сути под влиянием 

конвергенции, но получившей дополнительные возможности для 

реализации. Верификация информации включает как традицион-

ные инструменты (звонок спикеру, поиск первоисточника, поиск 

альтернативного источника и т. д.), так и возникшие относительно 

недавно благодаря возможностям Интернета (проверка подлинно-

сти аккаунта в социальных сетях, анализ метаданных снимка, ве-

рификация по месту и времени создания видео и т. д.). В цифро-

вой среде возникает необходимость проверять как источник 

информации, так и сам контент, подлинность его содержания, 

особенно если речь идет о пользовательском контенте. Европей-

ские исследователи выделяют четыре основных элемента фактче-

кинга в социальных медиа: происхождение (оригинальность кон-

тента), источник (кто загрузил), дата (когда создан) и локация (где 
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создан) (Silverman (ed.), 2014: 26). В то же время социальные медиа 

рассматриваются не только как источник потенциально некор-

ректной информации, но и как платформа для проверки инфор-

мации (Rauchfleisch A., Artho X., Metag J., Post S. et al., 2017; Heravi, 

Harrower, 2016). Социальные медиа позволяют, например, контак-

тировать со спикерами, получать доступ к очевидцам или визуаль-

ным материалам с места происшествия. 

Большинство европейских журналистов предпочитают тради-

ционные методы проверки информации, и только небольшое чи-

сло респондентов комбинирует их с возможностями социальных 

сетей (Brandtzaeg, Lüders, Spangenberg, Rath-Wiggins et al. 2016: 

336). Российская профессиональная практика отличается от евро-

пейской: журналисты в 55,5% случаев используют социальные 

сети для проверки информации о герое своего материала (Куль-

чицкая, 2016: 129). 

Проверка информации – один из редакционных процессов, 

который недостаточно осмыслен и зарубежными,  и отечествен-

ными исследователями. Прежде всего нуждается в уточнении сама 

терминология. Стоит отметить, что в ряде работ, преимуществен-

но российских ученых, фактчекинг отождествляется с верифика-

цией информации – процессом, являющимся неотъемлемой ча-

стью производства и распространения новостного контента и 

требующим профессионального определения точности источника 

информации и ее содержания (Brandtzaeg, Lüders, Spangenberg, 

Rath-Wiggins et al. 2016; Бейненсон, 2017; Борзова, 2017; Корнев, 

2017; Суходолов, Бычкова, 2017).

В то же время ряд исследователей рассматривает фактчекинг 

отдельно от верификации информации, вкладывая в данный про-

цесс более глубинный смысл: фактчекинг направлен на определе-

ние правдивости информации, соответствия ее эмпирической 

действительности. Фактчекинг в данном случае противостоит на-

меренному искажению информации, фейковым новостям (Gott-

fried, Hardy, Winneg, Jamieson, 2013; Wintersieck, 2017; Young, Ja-

mieson, Poulsen, Goldring, 2017). Необходимость актуализации 

информации особенно остро звучит в напряженные периоды пу-

бличного политического процесса, такие как референдум о выходе 

Великобритании из Евросоюза и президентские выборы в США 

(Lewis et al., 2008; Machill, Beiler, 2009; Shapiro, Brin, Bédard-Brûlé, 
Mychajlowycz, 2013).
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С точки зрения редакционных процессов подготовки контента 

проверка точности написания фамилии, должности спикера и 

истинности предоставленных им сведений – это процессы, требу-

ющие неравнозначных временных и профессиональных ресурсов. 

Следует разделять верификацию информации и фактчекинг. 

Верификация является уточнением информации, техническим 

процессом подготовки контента. Фактчекинг рассматривается как 

процесс проверки достоверности сведений, аудиовизуальной ин-

формации, их соответствия действительной реальности, направ-

ленный на выявление фактов искажения, в том числе и  преднаме-

ренного.

В данной работе на основе собранных эмпирических данных 

предпринимается попытка проанализировать опыт российских 

журналистов, определить специфику фактчекинга и верификации. 

Особое внимание уделяется источникам некорректной информа-

ции и факторам, препятствующим полноценному процессу про-

верки информации.

Исследовательские вопросы

Поскольку фактчекинг и верификация информации недоста-

точно изучены, было необходимо выделить их количественные 

(длительность, частота) и качественные (связанные с особенно-

стями процессов) показатели. Исходя из этого, были сформулиро-

ваны следующие исследовательские вопросы.

1. По какой тематике журналистам чаще приходится проверять 

информацию? Будет ли возможная дезинформация в политике так 

же актуальна для российских медиа, как и для американских и 

европейских, столкнувшихся с проблемой фейковых новостей в 

период референдума о выходе Великобритании из Евросоюза 

и президентских выборов в США 2016 г.? Влияет ли контекст 

на изучаемый редакционный процесс? С учетом данного вопро-

са сбор эмпирических данных осуществлялся в феврале–марте 

2018 г. – в активный агитационный период президентской пред-

выборной гонки. 

2. Некорректность данных, с которыми сталкиваются журнали-

сты, может объясняться как небрежным отношением держателей 

информации (опечатки, ошибки в должностях, фамилиях и т. п.), 

так и намеренным их искажением, преследующим цель ввести в 
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заблуждение  СМИ и его аудиторию.  Можно ли предположить, 

что намеренное искажение информации чаще будет встречаться 

при работе с политической и экономической тематикой? Ведь 

полное или частичное сокрытие данных о политике, партии, биз-

несмене, компании  может принести дивиденды или помочь со-

хранить репутацию.

3. Можно выделить объективные и субъективные факторы, 

препятствующие проверке информации: первые связаны с источ-

никами информации, вторые – с условиями работы в редакции, с 

компетенциями журналиста или его личностными особенностя-

ми. Какие именно факторы в большей степени препятствуют пол-

ноценному процессу фактчекинга и верификации?

Методология и характеристика выборки

Для формирования выборки исследования были отобраны фе-

деральные СМИ, занимающие ведущие позиции в рейтинге ком-

пании Mediascope2, в рейтинге цитируемости компании «Медиало-

гия»3, в рейтинге Mediametrics3 по количеству переходов на сайт 

издания из соцсетей. Также были добавлены в выборку сотрудни-

ки региональных СМИ для возможности сравнения, поскольку 

процессы производства контента федеральных и региональных 

медиаресурсов отличаются как по количественным, так и по каче-

ственным показателям. Региональные СМИ представлены медиа-

ресурсами городов – центров субъектов федерации. Доля регио-

нальных СМИ – 30%.

Учитывая различия циклов производства контента, важно было 

представить в исследовании разные типы СМИ. В выборку вошли 

сотрудники информационных агентств (ИТАР-ТАСС, «Интер-

факс», МИА «Россия сегодня», АСИ), федеральных СМИ (РБК, 

Forbes, «Ведомости», «Независимая газета», «Новая газета», ВГТРК, 

ОТР, НТВ, Russia Today, «Дождь», «Эхо Москвы», «КоммерсантЪ 

FM», радио «Свобода», «Радио России», «Вести FM»), крупных ин-

тернет-проектов (mail.ru, gazeta.ru, rbc.ru, vesti.ru, BBC Russian, anews.
com, Mash). Распределение респондентов по типу СМИ представле-

но в таблице 1.
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Таблица 1

Типы СМИ, в которых работают респонденты

Тип СМИ Количество респондентов

Периодическая печать 15

Информагентства 15

Радио 14

Телевидение 25

Новые медиа 31

Генеральную совокупность составили сотрудники СМИ: жур-

налисты, редакторы, продюсеры, ведущие и др. Участники иссле-

дования были приглашены к заполнению анкеты через социаль-

ные сети «ВКонтакте» и «Фейсбук», а также посредством прямой 

рассылки по электронной почте. Респонденты, заполнявшие ан-

кету, также направляли ее своим коллегам. Выборка формирова-

лась методом снежного кома.

Респондентам была предложена авторская онлайн-анкета. 

Темы анкеты: количественные характеристики фактчекинга, 

источники некорректной информации, проблемные тематики, от-

ветственность за публикацию недостоверной информации, факто-

ры, усложняющие процесс фактчекинга.

Анкету заполнили 100 респондентов. Возраст респондентов – 

от 18 до 60 лет. Средний возраст – 26–35 лет. Женщин – 72%, 

мужчин – 28%. Исследование охватывает как начинающих, так и 

опытных журналистов (Табл. 2).

Таблица 2

Профессиональный стаж респондентов, %

Опыт работы Доля респондентов

1–3 года 32

3–6 лет 20

6–10 лет 20

Свыше 10 лет 28
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Результаты

Анализ количественных характеристик показал, что большин-

ство журналистов каждый день сталкивается с необходимостью 

проверять информацию (Рис. 1). Несколько раз в неделю верифи-

цируют информацию журналисты печатной периодики, тематиче-

ских интернет-ресурсов или сотрудники федеральных теле-

каналов, занимающие позиции шеф-редактора, продюсера, ко-

мьюнити-менеджера.

Рисунок 1. Частота проверки информации

Сам процесс занимает от нескольких минут до получаса 

(Табл. 3). Среди тех, кто отметил, что данный процесс длится 

час, можно выделить редакторов и продюсеров федеральных те-

леканалов, которые чаще сталкивают с необходимостью прове-

рять видеоконтент. Ответ «пару часов» чаще давали журналисты 

печатной периодики и тематических интернет-СМИ. Категория 

«другое» включала в себя ответы «всегда по-разному», «зависит 

от информации». Основываясь на длительности процесса, мож-

но предположить, что журналисты чаще имеют дело с верифи-

кацией информации, чем с фактчекингом.

1

2

3

4
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Таблица 3

Длительность проверки информации (кол-во респондентов)

Категории респондентов

Длительность проверки

Несколько 
минут

Полчаса Час
Пара 
часов

Другое

Тип СМИ

Периодика 3 3 2 6 1

Информагентство 4 5 1 0 4

Радио 11 1 0 1 1

Телевидение 12 8 2 1 2

Новые медиа 13 11 2 5 0

Пол

Женский 29 23 5 9 6

Мужской 14 5 2 4 2

Опыт в журналистике

1-3 года 14 12 3 1 2

3-6 лет 8 7 1 3 1

6-10 лет 8 3 1 5 2

Свыше 10 лет 14 6 2 4 2

Частота проверки информации

Каждый день 36 16 5 6 6

Несколько раз в неделю 7 5 2 6 1

Несколько раз в месяц 0 2 0 1 0

Всего: 43 28 7 13 8

Не прослеживается устойчивой зависимости длительности про-

верки информации от профессионального опыта респондентов 

или от гендерной принадлежности (Табл. 4). Время, затрачиваемое 

на данный процесс, скорее может зависеть от того, насколько ча-

сто возникает необходимость в верификации (при необходимости 

уточнения информации несколько раз в месяц длительность 

ниже, чем при необходимости проверять информацию каждый 

день или даже несколько раз в неделю). Длительность процесса за-

висит, прежде всего, от типа СМИ, что объясняется особенностя-

ми циклов производства контента. Стоит пояснить, что проверка 
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фактов в информационных агентствах занимает немного больше 

времени по сравнению с электронными СМИ и новыми медиа, 

поскольку информагентства зачастую выступают источниками но-

востей и цена ошибки выше.

Таблица 4

Длительность проверки информации 
(%, доля по каждой категории респондентов)

Категории респондентов

Длительность проверки

Несколько 
минут

Полчаса Час
Пара 
часов

Другое

Тип СМИ

Периодика 20 20 13,3 40 6,7

Информагентство 28,5 35,7 7,3 0 28,5

Радио 78,5 7,2 0 7,2 7,2

Телевидение 48 32 8 4 8

Новые медиа 42 35,5 6,5 16 0

Пол

Женский 40,3 32 6,9 12,5 8,3

Мужской 51,9 18,5 7,4 14,8 7,4

Опыт в журналистике

1-3 года 43,8 37,5 9,4 3,1 6,2

3-6 лет 40 35 5 15 5

6-10 лет 42,1 15,7 5,3 26,3 10,6

Свыше 10 лет 50 21,5 7,1 14,3 7,1

Частота проверки информации

Каждый день 52,2 23,2 7,2 8,7 8,7

Несколько раз в неделю 33,3 23,8 9,5 28,6 4,8

Несколько раз в месяц 0 66,7 0 33,3 0

В 72% редакций не выработан алгоритм проверки информа-

ции, который являлся бы обязательным для всех сотрудников. 

Редакционный процесс унифицирован, как правило, в информа-

ционных агентствах (57,1%). 

Ответственность за публикацию некорректной информации в 

основном несет автор материала (23%) или делит ее с редактором 
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(21%). Реже ответственность ложится на выпускающего редактора 

(8%), шеф-редактора (6%), главного редактора (5%). В некоторых 

ситуациях этот пункт зависит от обязанностей того или иного со-

трудника:

 «Зависит от того, в чьей зоне ответственности именно этот тип 

информации. За точность цитат отвечает корреспондент, за содер-

жание цитат – сам спикер. Редактор отвечает за отсутствие интер-

претаций, за правильность фактической информации вне цитат» 

(выпускающий редактор информационного агентства, опыт рабо-

ты свыше 10 лет).

РИСУНОК 2. Типы верифицируемого контента (%, n=113)

Для определения типа информации, который чаще необходимо 

верифицировать, респондентам был предложен поливариантный 

вопрос (n=113). Чаще подвергаются проверке статистика и циф-

ровые данные (40%), цитаты (28,6%) и посты в социальных сетях 

(11,4%). В меньшей степени уделяется внимание корректности на-

писания имен и фамилий, должностей и регалий. Примечательно, 

что ответы российских респондентов отличны от опыта европей-

ских журналистов. По данным исследования норвежского универ-

ситета SINTEF и Deutsche Welle, чаще в проверке нуждаются фото- 

и видеоматериалы (Brandtzaeg, Lüders, Spangenberg, Rath-Wiggins et 

al. 2016: 331). Разницу можно объяснить особенностями выборки: 

1
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4
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норвежско-немецкое исследование включает 24 респондента, ра-

ботающих с социальными сетями, в то время как наша выборка 

охватывает не только smm-менеджеров и комьюнити-менеджеров, 

но и журналистов, редакторов, продюсеров, выпускающих редак-

торов, работающих не только  онлайн, но и в других типах СМИ.

Источниками некорректной информации выступают, как пра-

вило, другие СМИ (35%), социальные сети (25%) и pr-службы 

(12%). Реже респонденты отмечали частные организации, мини-

стерства и ведомства, спикеров, с которыми стали недавно сотруд-

ничать. Примечательно, что источником ошибочной информа-

ции, по мнению 5% респондентов, могут выступать сами 

сотрудники редакций: коллеги из других отделов или журналисты, 

допустившие ошибку. Подобный ответ давали сотрудники некото-

рых радиостанций и информационных агентств. 

Что касается тематики, в рамках которой журналистам необ-

ходимо чаще проверять информацию, то самыми восприимчи-

выми к недостоверной информации оказались общественные 

проблемы (29%), политика (23%) и экономика (19%). Респонден-

ты могли выбрать несколько вариантов или предложить свой от-

вет (Рис. 3).

Рисунок 3. Тематическое разнообразие верифицируемой информации (%, n=179)
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В подавляющем большинстве случаев (85%) ошибки появляют-

ся из-за небрежного отношения к информации самих источников 

данных, то есть речь идет о человеческом факторе. Журналисты 

могут получать неточные данные из-за нежелания спикеров и от-

ветственных лиц обновлять запрашиваемые данные. При наме-

ренном искажении в фактчекинге нуждаются, прежде всего, ста-

тистика и цифровые данные (46,7%). Также периодически 

заведомо ложные данные озвучиваются в высказываниях спике-

ров (20%).

Рисунок 4. Источники, из которых поступает заведомо ложная информация 
(n=29, поливариантный вопрос)

Что же касается намеренного искажения информации, то оно 

происходит чаще в сфере политики и общественной жизни (по 

28,6% соответственно). Наименее подвержены информационному 

манипулированию, по мнению респондентов, спортивная сфера и 

криминальные происшествия. Неожиданные результаты были по-

лучены при анализе источников, распространяющих заведомо 

фейковую информацию: это, как утверждают респонденты, другие 

СМИ и социальные сети (Рис. 4). Мы предполагали, что подобны-

ми источниками являются частные организации, pr-службы и 

спикеры, с которыми сотрудничают журналисты, но анализ отве-
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тов показал, что данные источники не так часто предлагают не-

верную информацию по сравнению с социальными сетями и дру-

гими СМИ.

Также респондентам был предложен открытый вопрос, в рам-

ках которого было необходимо указать факт, затрудняющий вери-

фикацию или фактчекинг. Ответы респондентов группировались 

по категориям (например, категория отношение спикера/пресс-
службы включала в себя ответы «долгий ответ спикера», «нежела-

ние спикера уточнять информацию», «презрение к журналистам», 

«плохая работа пресс-служб необходимых ведомств», «пресс-

службы ведомств часто оставляют запрос без ответа»). Среди ос-

новных факторов, затрудняющих процесс проверки информации, 

респонденты выделяют нехватку времени, отсутствие искомой ин-

формации, а также халатность сотрудника, который должен про-

верять информацию (Табл. 5). Ограниченность временных ресур-

сов отмечают сотрудники разных медиа: информационных 

агентств, телеканалов, радиостанций, интернет-СМИ.

«Помешательство на интернет-трафике и эксклюзивности: в 

погоне за скоростью, эксклюзивом и большим трафиком журна-

листы пренебрегают факт-чекингом» (журналист, работающий в 

деловых интернет-СМИ, опыт работы 6–10 лет).

«Главный враг фактчекинга в информагентстве – время. Мы 

очень торопимся выиграть секунды. Кроме того, на мой взгляд, 

агентство, будучи государственным СМИ, слишком доверяет спи-

керам, которые часто ошибаются» (выпускающий редактор ин-

формационного агентства, опыт работы свыше 10 лет).

Российские медиаэксперты замечают, что ценность достовер-

ности информации, распространяемой массмедиа, заменяется ан-

тиценностью актуальности, скорости, своевременности сообще-

ния, происходит подмена достоверности срочностью (Балмаева, 

Лукина (ред.), 2016: 252)

 Кроме того, журналисты часто сталкиваются с проблемой пои-

ска первоисточника, закрытостью информации, некомпетентно-

стью и халатным отношением к работе спикеров и пресс-служб, 

желанием скрыть информацию, замалчиванием. Респонденты, за-

нимающие позиции редактора, выпускающего редактора, шеф-ре-

дактора,  отмечали в своих ответах неосведомленность журнали-

стов,  их невнимательность и безразличие.
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Таблица 5

Факторы, затрудняющие процесс проверки информации (n=110)

Факторы

Категории респондентов

Жур-
налист

Редак-
тор

Руко-
води-
тель

Опыт
1-3 
года

Опыт
3-6 
лет

Опыт 
6-10 
лет

Опыт 
свыше 
10 лет

Нехватка времени 9 4 3 3 1 5 7

Закрытость информации 6 6 0 4 2 2 4

Отсутствие информации 7 3 1 6 2 3 0

Поиск первоисточника 4 2 0 4 0 2 0

Желание источника

скрыть информацию
1 2 0 2 0 0 1

Мало источников 1 1 1 2 0 0 1

Слишком много источников 1 1 0 1 1 0 0

Невозможно найти

2 источника
0 2 0 1 1 0 0

Отношение спикера/

пресс-службы
4 1 3 1 3 1 3

Погоня за трафиком 1 0 1 0 0 1 1

Большой объем работы 1 1 0 1 0 0 1

Отсутствие Интернета 2 1 0 0 1 1 1

Поверхностные знания 

журналиста
2 2 0 1 1 1 1

Лень 6 5 1 3 1 4 4

Некомпетентность автора 2 1 0 0 0 1 2

Безразличие и невниматель-

ность
1 1 2 1 1 0 1

Другое 8 7 2 7 5 2 3

Таким образом, факторы можно разделить на субъективные 

(связанные с компетентностью журналиста, его профессионализ-

мом и отношением к рабочим обязанностям) и объективные (за-

крытость информации, нежелание спикера делиться информа-

цией, поиск первоисточника и др.). Преобладают объективные 

факторы, причем нельзя выделить зависимость конкретной кате-

гории факторов от характеристик респондентов, связанных с их 

опытом и должностью.
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В анкете респондентам было также предложено осмыслить 

опыт наиболее сложного в их карьере случая проверки информа-

ции, что позволило бы получить данные не только о процессе ве-

рификации, но и о процессе фактчекинга. Анализ ответов пока-

зал, что самые сложные ситуации в практике связаны, как 

правило, с намеренным искажением информации источниками 

или же с нежеланием предоставлять данные.

«Спикер говорил, что прокуратура завела дело. Просила дока-

зательство в виде документов: не присылал, уворачивался от отве-

та. Главред не пропускал статью без документов и был прав: дело 

не завели, просто спикер отправил в прокуратуру жалобу» (журна-

лист печатного издания, опыт 1–3 года).

«На рынке была услышана от одного, но проверенного лица 

история продажи иностранцами доли в отечественном концерне 

(отрасль – авиа). Министры не комментировали, в концерне от-

некивались, тянули время, банк молчит о таких сделках, на анали-

тиков в данной ситуации не сошлешься, иностранец тоже ушел от 

ответа с формулировкой «мы оцениваем наше сотрудничество в 

настоящее время», нужен был человек проверенный, покупатель 

или продавец, такого не было. История была написана, но висела 

неопубликованной. Прошел год, я уже перестала работать в этом 

информационном агентстве» (журналист информационного 

агентства, опыт 1–3 года). 

Выводы и дискуссия

Проверка информации является неотъемлемой частью редак-

ционного процесса: с необходимостью ежедневной проверки ин-

формации имеют дело 75% журналистов вне зависимости от типа 

СМИ или профессионального опыта. 

В начале исследования был сформулирован исследовательский 

вопрос, касающийся тематики, наиболее уязвимой к ложной ин-

формации. В отличие от зарубежных СМИ, переживших бум рас-

пространения политических фейков в 2016 г., российские журна-

листы чаще имеют дело с необходимостью проверять ин-

формацию по общественной тематике (29%), хотя политическая 

идет следом за ней (23%). Сложно говорить об устойчивой тенден-

ции, поскольку на объем информации может влиять контекст, 

глобальные процессы, и политическая тематика, ставшая наибо-

лее востребованной с точки зрения фактчекинга для европейских 
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и американских журналистов, может стать не менее актуальной и 

для их российских коллег. Верификация подобного предположе-

ния требует проведения дополнительного исследования, ориенти-

рованного именно на изучение тематических особенностей факт-

чекинга.

Как отмечают респонденты, принявшие участие в исследова-

нии, источниками некорректной информации выступают, как 

правило, другие СМИ (35%), социальные сети (25%) и pr-службы 

(12%). Искажение информации происходит в подавляющем 

большинстве случаев (85%) из-за небрежного отношения самих 

источников данных (спикеров, пресс-служб, чиновников и пр.), 

что исправляется в процессе верификации. Намеренное искаже-

ние информации, требующее серьезного фактчекинга, чаще  ка-

сается общественной и политической тематики (по 28,6% обе ка-

тегории). Предполагалось, что заведомо ложные данные 

журналистам предоставляют политики и частные организации, 

но исследование показало, что источниками недостоверной ин-

формации чаще становятся другие СМИ (29%) и социальные 

сети (22,5%). Хотя именно с намеренным искажением информа-

ции политиками, чиновниками и частными организациями 

связаны наиболее сложные кейсы в практике журналистов. Та-

ким образом, редакционные процессы чаще включают верифи-

кацию, а не фактчекинг, но именно факчекинг требует больших 

временных ресурсов и усилий для выявления достоверной ин-

формации.

Процесс проверки информации затрудняют объективные фак-

торы, связанные с источниками информации и процессом произ-

водства контента, и субъективные, имеющие отношение собст-

венно к сотрудникам редакции. Примечательно, что субъективные 

факторы чаще отмечали не корреспонденты, а редакторы и выпу-

скающие редакторы. Полученные данные коррелируются с ре-

зультатами исследования личностных качеств журналистов: зна-

ние предмета и точность наиболее востребованы с точки зрения 

редакторов, поскольку позволяют авторам готовить качественный 

контент (Вырковский, Лавренова, 2015).

Человеческий фактор – халатность, нежелание проверять ин-

формацию, невнимательность, небрежность – предположительно 

можно было бы исключить с помощью автоматизации процесса, 

но в обозримом будущем сложно представить полностью роботи-

зированный процесс, лишенный участия журналиста или редакто-
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ра. На сегодняшний день ни одна из существующих технологий не 

способна автоматически верифицировать контент с точностью до 

100% (Silverman (ed.), 2014: 26). Более того, в ботах, способных пи-

сать и публиковать новости, не заложены алгоритмы верифика-

ции информации и фактчекинга. Показательный пример произо-

шел в 2017 г. с Quakebot – алгоритмом газеты The Los Angeles Times. 

Бот автоматически обработал отчет о землетрясении магнитудой 

6,8 балла, опубликованный на сайте Геологической службы США, 

в котором сотрудник допустил ошибку при обновлении информа-

ции о землетрясении 1925 года. Новость о сильных подземных 

толчках Quakebot опубликовал на сайте газеты и в официальном 

аккаунте в «Твиттере». Позже газета извинилась перед читателями, 

материал был удален. 

Данный кейс демонстрирует несовершенство существующих 

алгоритмов, которые направлены только на оптимизацию процес-

са подготовки текста (Quakebot позволил сократить процесс подго-

товки новостей о землетрясениях всего до 3 минут), в то время как 

проверка информации не заложена в программный код, что пока-

зывает «необходимость в более детальной проработке роботов-

журналистов, а также в организации системы контроля качества 

информации, подготавливаемой алгоритмами» (Иванов, 2017: 30). 

Можно предположить, что в обозримом будущем функции вери-

фикации и фактчекинга не перейдут к алгоритмам.

Среди возможных направлений будущих исследований можно 

назвать глубинные интервью с журналистами или интервью-ре-

конструкции, которые помогли бы изучить особенности фактче-

кинга, основных этапов данного процесса. Также более детального 

изучения требует влияние тематики и контекста на усилия по про-

верке достоверности сведений. 

Примечания

1 Данные исследований аудитории СМИ. Режим доступа: http://mediascope.

net/services/media/media-audience/dannye_issledovaniy_auditorii_smi/ (дата обраще-

ния 12.02.2018).
2 Рейтинг цитируемости СМИ за январь 2018 г. Режим доступа: http://www.mlg.

ru/ratings/media/federal/5830/ (дата обращения 15.02.2018).
3 Ежемесячный рейтинг СМИ. Режим доступа: https://mediametrics.ru/rating/

ru/month.html (дата обращения 12.02.2018).
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Введение

Как научный, так и медиадискурс в настоящее время объединя-

ет общая проблема объективности предоставляемого знания о 

мире. «Через научную объективность проходит линия разлома, 

именуемая языком», – так обозначил проблему Л. Дэстон (2007: 

37) в работе «Научная объективность со словами и без слов». 

Язык, то есть система знаков, которая позволяет автору сообщать 

информацию, является своеобразной линзой, вставленной между 

реальностью и текстом (научным, литературным, журналист-

ским). Проблема развивалась в русле историографии: термин лин-
гвистический поворот связан с именами Х. Уайта (2002), Р. Рорти 

(1967). На границе исторического и филологического знания в на-

чале 1980-х гг. возникло направление новый историзм: все виды 

текстов были уравнены между собой. Представители этой амери-

канской литературоведческой школы используют термин репре-
зентация для обозначения текста, в котором историческая реаль-

ность интерпретирована автором и в котором проявились 

властные отношения эпохи. «Циркуляция репрезентаций <…> ли-

тературных и нелитературных, текстуальных, визуальных, архи-

тектурных и т. д. (изучаемых в качестве проводника) – являются 

объектом исследований нового историзма», – отмечает Дж. Брэн-

ниган (Brannigan, 1998: 62). Для новых историков единственный 

путь к историческому – и другому – знанию лежит через репре-

зентацию. При этом любая репрезентация – это добавление субъ-

ективного, авторского элемента (в форме интерпретации, вымы-

сла, особого структурирования, способа подачи).

Журналист также использует язык как инструмент для отра-

жения общественной реальности. Именно с понятием репрезен-

тации связан механизм возникновения фальсификаций, манипу-

ляций, упрощений, вольных интерпретаций – тех проблем, с 

которыми сталкивается современная журналистика. В предыду-

щей нашей статье (Соловьева, 2016) мы показали, как примат 

субъективного видения над объективной реальностью, авторской 

позиции над фактом, репрезентации над действительностью 

приводит к допустимости возникновения в информационном 

поле самых разных (иногда ложных и даже фантастичных) вер-

сий событий. Однако журналистики без языка быть не может. 

Возникает противоречие, сформулированное Дэстоном относи-

тельно научной объективности: «Как могут слова одновременно 
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быть непременным условием объективности и подрывать ее?» 

(Дэстон, 2007: 43).

Существование журналистики в реалиях цифровой эпохи до-

бавляет к проблеме дополнительные аспекты. На первый взгляд, 

пространство Интернета открывает возможности для объективной 

журналистики: пользователю доступны разные виды источников, 

он вовлечен в процесс создания контента, может ознакомиться с 

международными ресурсами. Однако цифровое поле способствует 

и появлению бесчисленного количества репрезентаций истории, 

создателями которых могут быть не только профессионалы. Таким 

образом, ключевой проблемой становится противоречие между 

возникающими в современном медиапространстве тенденциями 

прибавления дополнительных смыслов к историческому материа-

лу и необходимой для качественной журналистики характеристи-

кой – быть достоверной и точной в предоставляемом знании. 

Актуальность исследования заключается в описании и анализе 

новых явлений интернет-среды и их влияния на освещение исто-

рических вопросов в СМИ. Журналистика в пространстве всемир-

ной паутины может развиваться разными путями: как в сторону 

объективности и прозрачности для аудитории, так и в сторону 

идеологических манипуляций, упрощения и стереотипизации 

знания, усиления развлекательной и визуально привлекающей со-

ставляющей материалов и, как следствие, отвлечения от реального 

исторического процесса. Все эти явления нуждаются в осмысле-

нии – со стороны потребителей, производителей контента и ме-

диаисследователей. 

Новизна данного исследования состоит в концептуальном изу-

чении новых форм репрезентации исторического знания в циф-

ровой среде в контексте их взаимосвязи с принципами нового 

историзма. 

В интернет-пространстве текстовые формы репрезентации 

истории дополняются визуальными, интерактивными, инфогра-

фическими. Поэтому для анализа выбраны не только традицион-

ные материалы СМИ, связанные с исторической тематикой, но и 

мультимедийные медиапроекты, документальные фильмы, кото-

рые сами по себе являются репрезентациями истории. Для иллю-

страции универсального характера описываемых процессов при-

влечены как российские, так и англоязычные источники.

Нашей целью станет выявление того, как методы и теоретиче-

ские аспекты нового историзма проявляются в современной циф-
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ровой среде, а также описание новейших явлений в медиапро-

странстве Интернета, связанных с проблемами репрезентации 

истории и исторической памяти. 

Отказ от «макроисторизма». Новые формы репрезентации 
истории 

Книги Стивена Гринблатта, одного из лидеров школы нового 

историзма, часто начинаются с пересказа исторического эпизода, 

в котором в сжатом виде заключены все дальнейшие выводы. 

Подход ученого, как и подход нового историзма в целом, заклю-

чается в компиляции исторических анекдотов, вокруг которых и 

выстраивается логика научного труда: «Ни у кого, кто читает эту 

книгу, не ускользнет из вида, что главы в основном выстроены во-

круг анекдота – того, что французы называют “petites histories”, в 

отличие от “grand recit” – тотализирующей, интегрирующей, про-

грессирующей истории, истории, которая знает, куда она движет-

ся» (Greenblatt, 1991: 2). 

Обращение новых историков к форме анекдота имеет под со-

бой как минимум два основания. Одно из них описывает Джоел 

Файнман (Fineman, 1989): анекдот, по его словам, является исто-
ремой – минимальной, но важной единицей историографии. Осо-

бое значение анекдота для новых историков заключается в том, 

что его одновременно характеризует литературность (принадлеж-

ность к литературному жанру) и референтность (отсылка к широ-

кому историческому и социальному контексту). Анекдот, в таком 

случае, является литературной формой, описывающей частное со-

бытие, но открывающей выход к общему историческому процес-

су1.

Есть и вторая причина интереса новых историков к анекдоту. 

Вслед за постмодернизмом новый историзм утверждает отказ от 

метанарратива, конкретнее – отказ от макроисторизма, то есть по-

иска в истории объективных закономерностей. Как справедливо 

отмечает И. П. Смирнов (2001), «если историк не пытается уста-

новить, каким общим закономерностям подчинена большая диа-

хроническая система, то он вынужден иметь дело лишь с тем, что 

«может случиться, а может и не случиться» в ее, по выражению 

Гринблатта, «символическом хозяйстве», в ее внутренней социо-

культурной жизни». Формула Гринблатта there is no escape from con-
tingency (нет способа избежать случайности) означает принятие 
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спонтанного характера истории. Минимальные единицы историо-

графии (исторические анекдоты) оказываются связанными друг с 

другом случайным образом. А значит, и сам обозначенный выше 

переход от частного к общему (от анекдота к общему историческо-

му процессу) случаен. 

Такой подход полностью укладывается в постмодернистскую 

картину мира. История представлена не как цепь – то есть рацио-

нальная система, имеющая причинно-следственные связи, а как 

мозаика – набор фрагментов, которые в целом образуют социо-

культурное историческое полотно. 

Современные средства массовой информации в большинстве 

своем демонстрируют переход к такой мозаичной форме репрезен-

тации истории. Меняется роль историка: от рассказчика – к дизай-

неру, продюсеру2; меняется сама форма исторического знания – 

возникает понятие цифровой истории (digital history): «Цифровая 

история — это новая форма исторического знания, не линейный 

нарратив, а сайт, карта или база данных, которые позволяют не 

только максимально полно и достоверно представить исторические 

источники, но и найти неиерархическую визуальную форму репре-

зентации разных точек зрения, приватного и публичного, докумен-

тов и воспоминаний»3. 

Действительно, важная особенность постмодернистской мо-

заики – неиерархичность, то есть равное доверие (или как мини-

мум внимание) как к разным историческим источникам, так и к 

разным точкам зрения. Подобная форма репрезентации истории в 

СМИ может иметь преимущества: наглядный пример – раздел 

ВВС History4. 

Вышедший в 2015 г., в год семидесятилетия со дня атомной 

бомбардировки Хиросимы, материал Дэна Сноу «Правильно ли 

было бомбить Хиросиму?»5 имеет целый ряд особенностей подачи 

исторического знания. Сам материал представляет собой интерак-

тивную схему, которая позволяет взглянуть на событие 1945 г. с 

разных углов зрения. Выбрана визуальная форма репрезентации: 

текст сведен к минимуму и выполняет вспомогательную роль в 

раскрытии концептуального замысла. 

 Этический вопрос, вынесенный в заголовок статьи, до сих пор 

является предметом полемики во всем мире. Споры ведутся и в 

средствах массовой информации США (пример консервативной 

точки зрения, согласно которой бомбардировка была необходи-

ма, – материал в Washington Post6; пример либеральной позиции, 
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призывающей попросить прощения у японского народа, – статья в 

The Nation7). Дискуссии ведутся и в Великобритании: интересный 

материал в форме читательской полемики (две позиции совмещены 

в одном тексте) опубликован на сайте BBC History Magazine8.

Материал Дэна Сноу (BBC) принципиально отличается от вы-

шеперечисленных: его задача – не убедить читателя в собственной 

точке зрения, а познакомить с разными версиями и, более того, 

предложить читателю принять участие в историческом процессе, 

то есть самому решить, как следовало поступить в августе 1945 г. 

Предложено четыре варианта: попытаться заключить мир, про-

должить войну, сбросить атомную бомбу, устроить демонстрацию 

действия атомного оружия. Выбрав тот или иной вариант, пользо-

ватель получает контраргумент, и лишь в случае выбора варианта 

сбросить атомную бомбу – реальные последствия: 80 тысяч япон-

цев, погибших мгновенно, и 120 тысяч – в течение последующих 

десятилетий. 

Материал Сноу, осваивающий новые формы репрезентации 

истории, демонстрирует целый ряд тенденций. Помимо очевид-

ных процессов дигитализации и демократизации исторического 

знания, уже упомянутых процессов визуализации и сегментирова-

ния, можно отметить и еще несколько интересных явлений – ин-

терактивность (то есть вовлечение читателя в процесс создания и 

освоения истории) и виртуализация истории. Остановимся под-

робнее на каждом из них.

Виртуализация истории

«Строго говоря, в человеческих делах существуют только две 

эмпирические реальности: тела и тексты. Все огромное простран-

ство между текстами и телами заполнено нашими спекуляциями 

(которые в свою очередь воплощаются в тексты)», – пишет А. Эт-

кинд (2001) в статье «Новый историзм, русская версия». Развивая 

эту мысль в заданном нами направлении, можно сказать, что про-

исходит разрыв между реально произошедшим историческим 

фактом и его дальнейшим бытованием в различных текстовых, ви-

зуальных и других репрезентациях. 

Под понятием виртуализации истории мы подразумеваем ши-

рокий круг явлений в медиасфере, характеризующийся прибавле-

нием дополнительных смыслов к фактическому историческому 

знанию. Для виртуализации характерно использование логики 
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виртуальной реальности: создание нового варианта реальности (ее 

репрезентации), искусственность конструкции, а также наличие 

возможности задавать и изменять ее параметры9. Так, реальность, 

в том числе историческую реальность, можно дополнить или 

усечь, усложнить или упростить и даже создать совершенно новую 

ее версию – альтернативную историю. 

Рассмотрим некоторые формы виртуализации, присутствующие 

в современном медиапространстве, – ироническое переосмысление 

исторического события, его мифологизация и символизация. 

Ироническое переосмысление. Исторические мемы 

Ирония, среди прочего, является одной из ключевых характе-

ристик постмодернистской картины мира. Она выполняет, с од-

ной стороны, функцию деструктивную (отрицание правды, перво-

начального смысла, традиции), с другой стороны, она самоценна, 

так как рождает новую смысловую коннотацию. Формы ирониче-

ского переосмысления прошлого стали неотъемлемой частью 

культурной реальности нашего времени, вышли за пределы науч-

ного дискурса и сферы искусства и укрепились в среде массовой 

коммуникации. Всего один пример: обложка журнала The Spectator 

от 22 октября 2016 г. – аллюзия на известный советский плакат 

«Родина-мать зовет», где в центральной фигуре узнается В. Путин, 

в руке которого вместо военной присяги планшет с логотипом RT. 

Под плакатом размещена подпись: «Путин против мира. Он побе-

ждает – и в пропаганде, и в делах». Статья Пола Вуда «Опасные 

игры Путина в Балтии»10, к которой отсылает обложка, по сути яв-

ляется размышлением о методах российской пропаганды, цель ко-

торой, по мнению автора, создать впечатление угрозы. Во второй 

статье номера11 рассматривается реакция западного общества, по 

мнению журналиста преувеличенная. Раскрывается смысл облож-

ки журнала: с одной стороны, аналогия – намек на советскую 

историю (присоединение Прибалтики к СССР – инфоповод ста-

тьи, период холодной войны, информационного противостояния 

СССР и Запада); с другой стороны, акцент на пропагандистский 

характер плаката (транслируется тезис о том, что В. Путин – 

успешный пропагандист). В то же время именно этот тезис иро-

нически обыгрывается в изображении: гипертрофированно демо-

нический и масштабный образ президента указывает на пре-
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увеличенную реакцию западного общества, что и раскрывается в 

содержании журнала. 

Ироническое переосмысление широко известного, закреплен-

ного в исторической и культурной памяти визуального образа, по 

сути, является одним из вариантов создания интернет-мема. 

Термин мем был изначально предложен Р. Доукинсом в значе-

нии «наименьшей единицы культурной наследственности» (Репи-

на (ред.), 2008: 36). Для Доукинса, работавшего в русле эволю-

ционной биологии, важно было показать, что ген – не единствен-

ный передатчик наследственной информации. На культурно-

историческом уровне также происходит передача знания из поко-

ления в поколение: мемом была названа «единица смысла, 

единица трансляции культурного наследия» (Репина (ред.), 2008: 

36). «Мемами могут быть идеи, лозунги, стереотипы, литератур-

ные клише, мода, алфавиты, музыкальные фразы и т. п. Мемы – 

репликаторы, стремящиеся к бесконечному самовоспроизводст-

ву» (Репина (ред.), 2008: 36). 

Мем как современное явление интернет-среды заимствовал 

многие ключевые характеристики термина, предложенного Доу-

кинсом, – идею передачи и распространения за счет самовоспро-

изводства, создание общего культурного (информационного) 

поля. 

Однако если мем Доукинса определяется как единица смысла, то 

интернет-мем таковым является не всегда. М. Ноубел и К. Ланк-

шер (2006: 209) выделяют три характеристики, которые способст-

вуют популярности интернет-мема: наличие юмора, интертексту-

альность и нестандартное сопоставление (наложение). Все три 

компонента отсылают нас к постмодернистским установкам: 

1) ирония, 2) взгляд на культуру как на палимпсест, а на мир – как 

на набор разнообразных текстов, 3) столкновение разных типов 

текста для создания новых смыслов. Само интернет-сообщество, 

анализируя различные типы мемов, отмечает переход от доиро-

ничных мемов к ироничным и далее – к постироничным и мета-

ироничным12. Распространение так называемых простых мемов 

дополняется более сложными вариациями: мем, иронизирующий 

над простыми мемами; мем, иронизирующий вообще над созда-

нием мема. Развитие мемов как одного из жанров народного твор-

чества происходит в постмодернистских культурных реалиях и не 

может избежать их влияния. 
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Так, одним из вариантов создания мема является принцип иро-

нического переосмысления. Он заключается в том, что изначаль-

ное содержание текста (плаката, картины, скульптуры, сцены из 

фильма и т. д.) травестируется, остается лишь форма, которую за-

полняют новым – чаще упрощенным – содержанием. Новый 

смысл рождается за счет столкновения различных типов текста 

(в широком смысле слова), порой из совершенно разных обла-

стей. Например, плакат «Родина-мать зовет» может полностью 

утратить свое первичное значение, скажем, в вызвавшей скандал 

рекламе «Родина-мать зовет танцевать», где центральная женская 

фигура представлена танцующей фламенко13. Недаром С. Грин-

блатт (1999), описывая механизм утраты у «символической струк-

туры» изначального значения и привнесения в нее новых смыслов 

и точек зрения, замечает, что «теперь процедура эта нам знакома 

как одна из самых пошлых коммерческих хитростей». Содержа-

ние мема зависит от сообщества, в котором он создается и распро-

страняется: используя один и тот же шаблон, можно создать и ин-

теллектуальный мем, и примитивный, проиллюстрировать как 

одну точку зрения, так и другую. Нивелируется (как и в постмо-

дернистских текстах) понятие ценности и истины: ценно то, что 

популярно.

Интернет-мем имеет еще одну (казалось бы, парадоксальную) 

особенность: он не может быть новаторским. Мем не рождает но-

вого содержания, а лишь закрепляет стереотипы, существующие 

убеждения, популярные мнения, которые уже присутствуют в том 

или ином сообществе или обществе в целом. Как отмечает в своем 

исследовании об интернет-мемах П. В. Колозариди, проводя па-

раллель с традиционным типом рассказчика, описанным Лиота-

ром, мем «рассказывает не о чем-то новом, а, наоборот, о старом, 

которое подтверждено множеством предшествующих рассказов» 

(Колозариди, 2016). Сравним этот тезис с размышлениями пред-

ставителей нового историзма. Стивен Гринблатт в своей моногра-

фии, посвященной Шекспиру, иллюстрирует эту мысль, используя 

своеобразную метафору. Он начинает книгу с признания: его всег-

да преследовало желание поговорить с мертвыми. Однако, как он 

считает, ошибочно было бы воображать, будто он «услышит» при 

этом один-единственный голос – того, с кем ему хотелось бы по-

говорить. «Если я хочу услышать голос одного, я должен услышать 

голоса многих мертвых. Если я хочу услышать голос другого, я 

услышу и мой собственный голос. Речь умершего, так же как и 
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моя речь, не является частной собственностью» (Greenblatt, 1988: 

20). История, таким образом, предстает перед нами как наслоения 

различных текстов и их трактовок друг на друга. Мем незримо 

суммирует в себе предшествующие тексты и представления, и 

в итоге мы получаем наиболее обобщенный стереотип на задан-

ную тему14. 

Интернет-мем, таким образом, совмещает в себе сразу не-

сколько характеристик. Мем, как и анекдот новых историков, – 

это фрагмент исторической мозаики, не привязанный к причине и 

следствию, оторванный от контекста, случайный элемент истори-

ческого процесса, при этом многократно растиражированный 

фрагмент. Большой охват аудитории обеспечивается социальными 

сетями и достигается благодаря смеховой составляющей (без нее 

мем не будет считаться удачным) и действующему в цифровой 

среде тренду (как сложно избегать моды, покупая одежду в мага-

зине, так сложно и избегать мемов, находясь в пространстве Ин-

тернета). В то же время он может, с одной стороны, быть пустой 

формой, в которой изначальный смысл поглощается иронической 

игрой, с другой стороны, выражать наиболее распространенное и 

общепринятое в сообществе представление. Это также является 

условием популярности мема: он неудачен, если не принят и не 

одобрен большинством. Таким образом, мем можно назвать объ-

ектом для изучения социальной психологии определенной группы 

людей, вариантом саморепрезентации определенного сообщества. 

Однако может ли мем, как и анекдот в случае нового историзма, 

быть минимальной единицей историографии?

На наш взгляд, в приписывании ему такого статуса есть боль-

шая опасность. Несмотря на очевидное присутствие и значение в 

современной культуре, мем не имеет ничего общего с историче-

ской реальностью. Он фиксирует не исторический факт и даже не 

историческую версию, а добавочную ироническую интерпретацию 

и некий, часто ложный стереотип. 

Тем не менее современные медиа демонстрируют, насколько 

возрастает роль мемов в информационном пространстве. Общест-

во откликается серией мемов на события разного уровня значимо-

сти. Средства массовой информации многих стран фиксируют, а 

порой и интерпретируют этот процесс15. При этом жизненный 

цикл мемов, как правило, недолговечен: выплеснув реакцию на 

событие в Интернет, аудитория довольно быстро теряет интерес и 

к мему, и к самому событию. 
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История творится средствами массовой информации сию ми-

нуту. Исторический процесс в современном мире значительно 

ускорился, события сжались, и сегодняшняя повестка дня очень 

быстро становится историей. Характерной особенностью повест-

ки является восприятие информационного мира как серии курье-
зов. Показательный пример – президентские выборы в США в 

2016 г. и избрание Дональда Трампа. «В самом деле, мы избрали 

мем в президенты»16, – так верно отмечена реакция общества на 

это событие в The Guardian. Популярность Трампа в Интернете (не 

так уж важно со знаком плюс или минус), вероятно, сыграла не 

последнюю роль в его избрании: провокационная и местами анек-

дотическая линия поведения Трампа являлась лучшим материалом 

для создания мемов в Сети. Дальнейшие события: инагурация, ви-

зит к Папе Римскому Франциску17, активность президента в соци-

альных сетях18 – также становятся поводом для серии мемов. Ста-

тья The Guardian 19 с заголовком «100 дней президентства Трампа в 

мемах» доказывает, что мем стал условной единицей, которой 

можно измерить политику в историческом процессе. 

Нельзя отрицать, что в данном случае мемы являются еще и ча-

стью смеховой культуры, причем всего мирового сообщества. Буду-

чи средством мгновенной массовой реакции на события современ-

ности, они выполняют функцию снижения официальной повестки 

дня, политических процессов и ритуалов. Вместе с тем нельзя не 

поставить вопрос: насколько это явление поможет нам в осмысле-

нии исторического процесса, не заслоняет ли глобальное смеховое 
опустошение событий (вспомним популярное в Интернете слово 
хайп) некие значимые, реально происходящие события? 

Мифологизация истории

Немецкий историк Ян Ассман в работе «Культурная память» 

(Ассман, 2004), описывая формы и механизмы формирования 

культурной памяти в обществе, использует понятие интериоризи-

рованного (то есть вспомненного) прошлого. Такое прошлое – 

всегда некий обосновывающий рассказ. Подобный рассказ мы на-

зываем мифом. «Это понятие обычно противопоставляют 

«истории», имея в виду двоякую противоположность: фикция 

(миф) против реальности (история) и ценностно нагруженное це-

левое задание (миф) против не связанной с целями объективности 

(история)» (Ассман, 2004: 80).
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По мнению Ассмана, от такого разделения стоит отказаться. 

Как форма памяти о прошлом история и миф неразделимы и не-

различимы. Подобное уравнение всех форм изучения прошлого, 

как и утверждение невозможности познать историю вне ее репре-

зентации, – программный тезис сторонников нарративистского 

подхода к изучению истории и представителей нового историзма. 

Новые историки настаивают на равнозначности всех видов текс-

тов, а значит, миф встает на один уровень с научным историче-

ским знанием. 

Однако миф, как отмечает сам Ассман, отличается тем, что он 

«всегда функционален». Его функцией может быть «обоснование 

преемственности» или он может служить «движущей силой разви-

тия». «Но ни в том, ни в другом случае прошлое не вспоминается 

«ради него самого» (Ассман, 2004: 80). 

 Рассмотрим механизм виртуализации истории в данном слу-

чае. Миф – это не только дополненная вымыслом истори-

ческая реальность, но еще и история с заданным значением. Зада-

ча власти или другой социальной силы заключается не только в 

создании и поддержании мифа, но и в том, чтобы закрепить опре-

деленное отношение к этому мифу. В этом процессе важна роль 

средств массовой информации: они являются инструментом со-

здания мифа и формирования его восприятия обществом. 

В 2015–2016 гг. активные дискуссии в российских СМИ вызва-

ла история о подвиге 28 панфиловцев. Инфоповодом стала съемка 

и выход в прокат (24 ноября 2016 г.) фильма «28 панфиловцев», 

сперва финансируемого за счет краудфандинга, а позднее полу-

чившего финансовую и информационную поддержку от Мини-

стерства культуры РФ и Казахстана. 

Дискуссия связана с достоверностью исторического события: в 

апреле 2015 г. директор Государственного архива РФ Сергей Ми-

роненко назвал подвиг 28 панфиловцев вымыслом, ссылаясь на 

справку-доклад, которая была подготовлена по материалам рас-

следования и подписана 10 мая 1948 г. главным военным прокуро-

ром вооруженных сил СССР Николаем Афанасьевым20. 13 июля 

2015 г. этот документ был опубликован на официальном сайте 

Госархива21. 

5 октября 2016 г. в «Российской газете» появилась программная 

статья22 министра культуры РФ Владимира Мединского о том, что 

«означает бренд «28 панфиловцев», в чем причина всех этих спе-

куляций вокруг него». Интересно, что Мединский в своей статье 



38

тоже использует справку-доклад от 10 мая 1948 г., однако интер-

претирует выдержки из этого документа с собственной идеологи-

ческой позиции. Например, случайное возникновение числа 28 в 

этой истории Мединский комментирует следующим образом: 

«Конечно, любой пропагандист знает, насколько выигрышны в 

этом деле цифры и яркие образы. А советские спецы не глупее ны-

нешних были – и легенда о «28 панфиловцах», основанная на ре-

альных событиях, стала во время войны мощным мобилизацион-

ным фактором, а позже и ярким символом массового героизма 

советского солдата»23. В заключительной части статьи с подзаго-

ловком «Где правда» Мединский приходит к выводу, что за слова-

ми «сегодняшних ниспровергателей» стоит тонкий расчет «поста-

вить под сомнение не только нашу пропаганду в годы Великой 

Отечественной, но и весь смысл жертвенной борьбы советского 

народа за свою Родину»24. Здесь прослеживается официальная 

установка – как правильно относиться к определенному историче-

скому событию, и установка эта транслируется через средства мас-

совой информации. 

Что касается вынесенного в подзаголовок вопроса «Где прав-

да», то на него министром дан следующий ответ: «Правда в том, 

что в тот самый миг, когда упал, сраженный пулей или осколком, 

первый боец, держащий в своем сердце, как пример – как надо 

Родину защищать, – подвиг 28 панфиловцев, эта красивая легенда 

перестала быть легендой. И правда в том, что все ее ниспроверга-

тели стали врагами и этого бойца, и миллионов других погибших, 

для которых память 28 была свята»25. В статье неоднократно под-

черкивается пропагандистский характер легенды (как называет ее 

сам Мединский) о 28 панфиловцах. И, по сути, министр в статье 

отстаивает не истинность исторического события, а важность при-

сутствия в коллективной памяти народа героической, патриотиче-

ской легенды. За историческим спором скрыт вопрос о методах 

пропаганды и ее политических функциях.

Фильм «28 панфиловцев» – не только продукт художественно-

го творчества, он является полноценным медиапродуктом. Доста-

точно обратиться к сайту картины26, на котором собрано множест-

во ссылок на материалы о «28 панфиловцах» в СМИ, фото- и 

видеоотчетов с привлечением зрителей, аккаунтов фильма в раз-

ных социальных сетях (причем контент каждого аккаунта различа-

ется и адаптирован для целевой аудитории социальной сети), есть 

даже возможность загрузить изображение для печати на футбол-
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ках. Упомянутая выше статья министра культуры выступает в ка-

честве информационной поддержки со стороны власти. Проблема 

исторического мифотворчества в данном случае заключается не в 

создании фильма, а в сопровождающем его информационном 

поле. Выступление Мединского приобретает реальную силу толь-

ко благодаря тому, что оно растиражировано в СМИ. Через сред-

ства массовой информации миф транслируется в качестве правды. 

Как писал Ф. Кафка, «ложь возводится в систему»27. 

Обессмысленный символ. Забвение 

Рассматривая проблему дополнения исторической реальности 

добавочными значениями, мы неизбежно столкнемся еще с одной 

проблемой – проблемой памяти и забвения. Всякое историческое 

событие, отдаляясь от современности на существенную времен-

ную дистанцию, все менее воспринимается ныне живущими как 

реальность – оно проходит этап символизации. Чем больше собы-

тие удалено от нас, тем более схематично или даже иллюзорно, 

мифологично оно представлено в нашем сознании. Для того что-

бы понять механизм этого постепенного забывания, обратимся к 

работе Я. Ассмана (2004), в которой немецкий исследователь ут-

верждает, что, хотя носителем памяти является отдельный чело-

век, его память является частью коллективной памяти и зависит от 

«референциальных рамок», которые ее организуют. Сохранение 

памяти осуществляется за счет участия человека в процессах ком-

муникации. Именно в коммуникации и оформляются эти «рам-

ки». Соответственно процесс забвения связан с прекращением 

коммуникации или изменением референциальных рамок комму-

никативной реальности. «Забвение или искажение определенных 

воспоминаний объясняется тем фактом, что рамки эти меняются 

от одной эпохи к другой. Таким образом, не только память, но и 

забвение есть социальное явление» (Ассман, 2004: 38). 

На наш взгляд, средства массовой информации являются од-

ним из каналов, обеспечивающих формирование референциаль-

ных рамок. Характерно, что используется само понятие референ-

циальности, то есть отношений между словом и вещью, языком и 

реальностью. Иными словами, медиа – это то, что актуализирует 

память, облекая ее языковую форму. В таком случае, перед нами 

встает вопрос, каким образом происходит изменение референци-

альных рамок и как это связано с процессом забвения. 
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Примером иллюстрации проблемы может послужить вышед-

ший в 2016 г. документальный фильм Сергея Лозницы «Аустер-

лиц» и реакция всех мировых СМИ на эту картину28. Фильм снят 

на территории бывших нацистских концлагерей. Особенность 

картины в том, что в центре внимания находится не история ла-

геря, а туристы, приезжающие туда с семьей или друзьями в вос-

кресный день и праздно разгуливающие по территории лагеря 

смерти. 

 В фильме есть несколько показательных сцен, все они по-

строены на соотнесении исторических сведений и картины се-

годняшнего дня. После слов о страшных способах казни посети-

тели фотографируются на фоне крематория. После рассказа о 

страшном голоде, который испытывали заключенные, смонти-

рован эпизод, где туристы жуют сэндвичи. Экскурсовод просит 

отложить это занятие, уверяя, что «это не последняя их возмож-

ность поесть». Тем не менее, как заметил в интервью сам режис-

сер29, это не фильм о «глупых туристах»30. Проблема может быть 

поставлена по-другому: в местах, созданных для сохранения па-

мяти, она, напротив, теряется. Хотя временная дистанция для 

такого забвения еще недостаточно велика. Почему это происхо-

дит? Возможно, потому что пространство памяти (или простран-

ство истории) дополнено другим – пространством туристическо-

го объекта. Люди в кадре заняты всем тем, чем заняты туристы в 

любой точке мира: сверяются с маршрутом, слушают гида и 

аудиогид, разговаривают друг с другом, фотографируют и фото-

графируются. Добавочное значение будто бы перекрыло значе-

ние реальное, историческое. 

Для теоретиков постмодернизма идея потери связи между сим-

волом и реальностью – одна из основных. Ф. Уэбстер, говоря о 

Бодрийяре, так описывает его теорию симулятивности знаков: 

«Ужасно глупо отправляться вместе с идеологами Нового времени 

на поиск «реальности»: ее нет ни в лондонском Тауэре, ни в блэк-

пульском Тауэре, потому что за обоими знаками не кроется ничего 

аутентичного. Это гиперреальность, «построенная по образцам ре-

ального мира, но не возникшая из реального мира» (Уэбстер, 2004: 

340). Специалист в области исторической памяти Пьер Нора сход-

ным образом описывает места памяти – символический элемент 

коллективной памяти: «Они сами являются своей собственной ре-

ференцией, знаками, которые не отсылают ни к чему, кроме самих 

себя, знаками в чистом виде» (Нора, 1999). Однако, несмотря на 
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словесные ухищрения постмодернизма, как Тауэр, так и лагерь 

Аушвиц возникли из реального мира. И феномен забвения, на 

наш взгляд, обусловлен именно этим механизмом – оторванно-

стью референциальных рамок, обеспечивающих сохранение памя-

ти, от реального исторического содержания, иными словами, по-

терей связи между символом и тем, из чего он возник. Например, 

фраза «Труд освобождает» после периода правления НСДАП при-

обрела резко негативное значение, а теперь, как показывает 

фильм «Аустерлиц», это значение потеряла. Люди беспрепятствен-

но фотографируются на фоне этой надписи на воротах лагеря. Для 

них она – символ, но уже без значения, символ с туристического 

экспоната. 

Еще одним примером того же явления может послужить ин-

тернет-проект израильского сатирика Yolocaust31, в котором автор 

собрал фотографии из социальных сетей, где люди позируют и 

делают сэлфи на фоне мемориала жертвам Холокоста в Берлине. 

В интервью BBC исполнительный директор Holocaust Education 
Trust Карен Поллок заметила, что при просмотре этих фотогра-

фий она думает не о том, что эти люди ужасны, а о том, что «это 

молодые люди, которые по-другому переживают опыт предыду-

щих поколений»32. Образовавшуюся лакуну между реальной 

исторической трагедией – Холокостом и местом памяти – мемо-

риалом цифровое поколение заполняет привычными для себя 

формами взаимодействия с действительностью (фотографии, со-

циальные сети). Например, одна из современных игровых форм 

взаимодействия с историей – создание аккаунтов в Instagram для 

исторических личностей33 (по сути, жанр альтернативной исто-

рии). Характерно и то, что реакция на это явление отражается в 

том же поле цифровой среды: проект Yolocaust вызвал широкий 

резонанс, был распространен по всем мировым социальным се-

тям, набрал более 2,5 миллионов просмотров и благодаря этому 

сработал. 

В цифровой медиасреде скорость возникновения забвения 

только увеличивается: огромные потоки информации, потребляе-

мые пользователем Интернета, не позволяют ему долго останавли-

ваться на восприятии и оценке каждого события. В условиях не-

прерывного обновления и наслоения инфоповодов усвоение 

информации рискует превратиться в потребление знаков. Собы-

тия, воспринимаемые таким образом, вероятно, будут исчезать из 

индивидуальной и коллективной памяти все быстрее. 
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Интерактивность. Читатель как соавтор и участник 
исторического процесса

Концепция читателя-соавтора или читателя-интерпретатора 

является ключевой для всех видов постмодернистских текстов. 

Представитель постмодернизма Джон Фаулз в программной 13 

главе романа «Женщина французского лейтенанта» отвергает 

идею всеведущего автора метанарратива, утверждая, что совре-

менные писатели – это «боги нового теологического образца, чей 

первый принцип – свобода, а не власть»34. Так, Фаулз как бы пре-

доставляет читателю возможность соучастия в процессе создания 

текста, например в выборе финала романа, подразумевая, что 

каждый читатель наделен свободой выбора и свободой творить 

собственный, равнозначный авторскому нарратив.

Для теории нового историзма такой подход имеет значение, так 

как перед читателем любого текста стоит задача выявить контекст 

и социальные условия, в которых этот текст создавался, – в тер-

минологии новых историков, властные отношения эпохи. В то же 

время читатель является носителем собственной идеологии, кото-

рую он привносит в читаемый текст. Утверждается новый тип не-

пассивного читателя – интерпретатора и соавтора. 

Цифровая среда создает оптимальные условия для вовлечения 

читателя в процесс интерпретации. Проект новых историков (в 

том числе и Стивена Гринблатта) «Нортоновская антология ан-

глийской литературы»35 предоставляет читателю возможность 

провести исследование или просто ознакомление (степень погру-

женности в материал каждый определяет сам), используя методо-

логию нового историзма. Материал разбит на исторические эпохи, 

в каждом разделе тексты собраны вокруг поставленной проблемы, 

пользователю задано определенное направление изучения. На-

пример, одна из представленных тем XVI в. – «Исследования и пу-

тешествия Ренессанса и мир за пределами Европы». Ключевой во-

прос, определяющий вектор чтения и изучения текстов, – «как 

елизаветинцы использовали столкновения с другими культурами 

как способ самоопределения»36. Интересно, что в заключение чи-

тателю предлагается сравнить экспедиции XVI в. с космическими 

исследованиями XX в., для того чтобы лучше понять побуждения 

путешественников елизаветинской эпохи. Подобный анахронизм 

вписывается в теорию нового историзма, согласно которой чита-

тель всегда привносит в прошлое настоящее и оценивает историю 

с позиций современности. 
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В настоящее время в медиапространстве можно найти множе-

ство примеров использования интерактивной истории. Активно 

работает в этом направлении BBC. Как и в случае нового историз-

ма, исторические сюжеты сравниваются с явлениями современ-

ной культуры: например, читателю предлагается узнать, что свя-

зывает Шекспира с Железным человеком или Джеймсом 

Бондом37. Был запущен масштабный интерактивный проект, по 

сути компьютерная онлайн-игра, по событиям Первой мировой 

войны38. Пользователь может принять решение, от которого зави-

сит ход военных действий. Еще один из вариантов интерактива – 

предложение для читателя самостоятельно изучить историю чер-

нокожих Великобритании39. В материале дано несколько историй 

для вдохновения, а также рекомендации по поиску информации. 

Такой род интерактивности важен тем, что выходит за пределы 

виртуальности и предполагает, что читатель СМИ, потребляющий 

информацию, превратится в исследователя истории повседневно-

сти, ищущего информацию. 

В российской медиасреде интересен проект «1917»40. Историче-

ский материал здесь адаптирован к современной цифровой фор-

ме. Воспоминания очевидцев событий 1917 г., мемуары известных 

исторических личностей, статьи из газет того времени представле-

ны в виде постов в социальной сети и обновляются каждый день. 

Пользователь имеет возможность подписаться на страницу проек-

та в социальной сети и читать исторические воспоминания в сво-

ей ленте новостей, среди новостей знакомых и актуальной инфор-

мации. 

Сами медиа реагируют на интерактивные формы подачи мате-

риала по-разному. В Великобритании выпуск BBC интерактивной 

игры, посвященной проблеме сирийских беженцев, вызвал неод-

нозначную реакцию СМИ. The Daily Mail и The Sun сочли матери-

ал аморальным по причине превращения «человеческой трагедии 

в игру». В статье The Guardian41 же отмечено, что игра – это всего 

лишь способ привлечь внимание к серьезным проблемам, отвеча-

ющий реалиям цифровой эпохи. Стоит признать, что появление в 

медиасфере интерактивных репрезентаций исторических событий 

является данностью цифровой реальности. Сами медиа неизбежно 

должны и будут адаптироваться к развитию новых технологий и 

появлению интерактивных и визуальных форм подачи материала. 

Успешность медиапроекта у массовой аудитории – а это одно из 

главных условий существования медиапродукта, в отличие, на-
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пример, от литературного или научного труда, – требует от редак-

ции перехода к новым, понятным и популярным у интернет-ауди-

тории формам. Проект «1917» – подтверждение этого. 

Однако существует одна проблема. Участвуя в интерактивных 

проектах или осуществляя выбор в виртуальной игре, пользова-

тель должен отдавать себе отчет в том, что он совершает символи-

ческий выбор. Авторы, по Фаулзу, «нового теологического образ-

ца» предоставляют иллюзорную свободу выбора. Читатель романа 

«Женщина французского лейтенанта» понимает, что именно ав-

тор, несмотря на декларируемую непричастность к управлению 

ходом повествования и героями, выстраивает нарратив и выбор 

уже заключен в тексте42. 

На сайте проекта «1917» пользователю предложены развлека-

тельные онлайн-игры на исторические темы. Правило одной из 

них – не пустить Ленина к границе Петрограда. В описании игры – 

частая в таких случаях фраза «Ты можешь изменить ход истории». 

Принять решение исторического масштаба предлагается читателю 

и в упомянутом выше материале, посвященном бомбардировке 

Хиросимы. В каждом случае читатель совершает игровой выбор – 

в вымысле, в интерпретации. 

Отмеченные нами репрезентации истории, существующие 

в современной медиасреде: мем, миф, мозаика, интерактивная 

игра, – объединяет добавление к историческому факту виртуаль-

ного пространства интерпретации или вымысла. Участвуя в интер-

активной игре, читатель вносит изменения в репрезентацию. Воз-

можность виртуально принять решение исторического масштаба 

скрывает под собой невозможность принять такое решение в на-

стоящем – в реальности. Важно пояснить: речь идет не о потере 

грани между виртуальностью и реальностью. Как верно заметил 

Ф. Уэбстер (2004), «людям не так уж трудно отличить образ от 

факта». Однако сам развлекательный характер контента (несмотря 

на то что создатели таких проектов могут действовать и из лучших 

побуждений – логики инфотейнмента) подразумевает отказ поль-

зователя от реального участия в социальных процессах в пользу 

бесплодной игры на историческую тематику. Средства массовой 

информации выполняют названную Р. Мертоном и П. Лазарс-

фельдом (1948) наркотизирующую функцию. Как получение боль-

шого количества сообщений от СМИ и широкая информирован-

ность о проблемах общества не заменяют участия в решении этих 

проблем, так и интерактивные игры не заменяют реального кон-
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такта с миром. И нужно согласиться с учеными: оба явления явля-

ются проявлениями массовой апатии в отношении актуальных по-

литических и социальных процессов. 

Взаимодействие СМИ и аудитории, реальных политических 

сил и рядовых участников истории характеризуется асимметрич-

ностью влияния. Поэтому виртуальный выбор, доступный читате-

лю, в каком-то смысле может служить инструментом поддержания 

рамок демократии. Пользователь, конечно, отдает себе отчет в 

том, что он не делает реальный выбор, решающий судьбу Хироси-

мы, но ведь и у жителей Хиросимы, и у большинства жителей 

США этого выбора не было. 

Заключение 

Рассмотрев формы репрезентации исторического знания в сов-

ременной цифровой медиасреде, мы обозначили проблемы, с ко-

торыми сталкиваются современные СМИ при работе с историче-

ским материалом. Анализ отдельных кейсов наметил основные 

тенденции, которые требуют дальнейшей разработки. На данном 

этапе исследования мы можем сделать следующие выводы.

• Существование медиа в пространстве цифровой реальности 

открывает возможности для создания новых форм репрезентации 

исторического знания. Прослеживается тенденция отказа от ли-

нейного нарратива в пользу визуальной мозаики, интерактивных 

материалов. Процесс имеет свои преимущества: облегчается до-

ступ к историческому материалу, появляется широта взгляда – 

возможность познакомиться с разными существующими версия-

ми исторических событий. 

• Подобная открытость к любым интерпретациям истории имеет 

и свою обратную сторону. А. Визер пишет: «Никакой дискурс, ни 

вымышленный, ни архивный, не дает доступа к неизменным ис-

тинам…» (сit. ex: Brannigan, 1998: 61–62), описывая таким обра-

зом общий принцип нового историзма – любое знание есть репре-

зентация. А это значит, что историческую истину можно ме-

нять, ссылаясь на равное доверие к разным версиям событий. 

Такая установка делает возможным явление мифологизации исто-

рии. Исторические события могут интерпретироваться, допол-

няться (с идеологической целью), а сама интерпретация – заме-

нять истину. 
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• Визуальная форма репрезентации, ироническое переосмы-

сление и присутствие множества равнозначных точек зрения в 

цифровом пространстве являются условиями для появления ин-

тернет-мемов. Исторический мем, хоть и является смеховой реак-

цией массовой аудитории на общественные события, характеризу-

ется примитивизацией и стереотипизацией истории. В меме 

реальное содержание исторического события может исчезать, 

оставляя пустую форму: смех ради смеха, рекламы, коммерции, 

политики и т. д. 

• Опустошенная форма, то есть репрезентация без содержания, 

знак, который не отсылает к исторической реальности, рождает в 

обществе забвение, потерю исторической памяти. 

• Нарушение связи между реальностью и репрезентацией ха-

рактерно и для интерактивных форм подачи исторического мате-

риала. В интерактивных играх у пользователя есть возможность 

принять решение только в репрезентации, а значит, его участие в 

историческом процессе виртуально. Средства массовой информа-

ции выполняют в данном случае наркотизирующую функцию: оби-

лие возможностей виртуального взаимодействия с историческим, 

политическим или социальным материалом может заменять или 

уменьшать долю реального участия в актуальном общественном 

процессе. 
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менты хозяйственной деятельности издательства в этот период. Исследо-
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The article examines the economic and financial aspects of the operation of 
Izvestiya, one of the largest Soviet publishing houses in the 1920s. On the basis of new 
and previously introduced into scientific circulation archival documents, the author 
identifies the main stages of the development of the publishing house, describes its 
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activities. The author maintains that by the end of the 1920s, the publishing house 
proved to be one of the most successful media enterprises in the USSR.

Key words: publishing house, Izvestiya, the press, media economics, the USSR, NEP.

Актуальность исследования

Несмотря на многолетние исследования истории и теории раз-

вития отечественных СМИ советского периода, можно констатиро-

вать недостаточную изученность этого объекта. Работы, выходив-

шие в разные периоды, как правило, касались обществен-
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но-политического контекста развития СМИ. Реже – и в общих чер-

тах – анализировался контент СМИ, технологические условия их 

формирования и развития. Экономические аспекты функциониро-

вания советских СМИ изучены фрагментарно. В последние годы 

появилось некоторое количество работ, посвященных анализу этого 

вопроса (Жирков, 2000; Гуревич, 2004; Вартанова, 2013 и др.). 

Но говорить о закрытии темы рано. Не исследованы локальные во-

просы экономики СМИ, нет современного анализа развития мно-

гих крупных изданий и объединений, недостаточно описаны меха-

низмы принятия экономических решений в этой области.

В частности, отсутствуют исследования экономики крупней-

ших советских печатных СМИ, таких как «Известия», «Правда», 

«Огонек» и др. Между тем такой анализ позволяет не только выя-

вить специфику хозяйственного функционирования данных изда-

ний, но и сделать выводы об общих принципах организации эко-

номики советских СМИ.

Данная работа предполагает изучение хозяйственной и финансо-

вой деятельности одного из крупнейших советских издательств «Из-

вестия» в условиях проводимой в СССР в 1920-х гг. Новой экономиче-

ской политики. По истории издательства и его головной структу-

ры – газеты «Известия» – написан целый ряд работ различного качест-

ва и глубины. Однако большая часть их посвящена вопросам контента 

и журналистской работы (Гальперин, 1969; «С мандатом “Известий”», 

1968 и др.). Вопросам организационным, структурным и экономиче-

ским посвящено диссертационное исследование А. М. Данилевича, 

написанное еще в 1970-х гг. со всеми сопутствующими этому периоду 

ограничениями (Данилевич, 1978). Таким образом, актуальность пред-

принятого исследования представляется достаточно высокой.

Период НЭПа характеризовался либерализацией экономики, 

именно в этот период были заложены базисные элементы хозяйст-

венной сферы функционирования советских СМИ. Пример «Из-

вестий» крайне любопытен как с точки зрения анализа работы от-

дельного советского медиапредприятия в условиях НЭПа, так и в 

контексте более широкого анализа становления и развития систе-

мы хозяйствования СМИ этого периода. 

Источники исследования 

В условиях недостатка теоретических работ по истории «Изве-

стий»1 основной базой для анализа функционирования издательства 

в условиях НЭПа стали архивные данные. При этом документальную 
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базу по экономическим вопросам развития издательства «Извес-

тия» периода НЭПа можно признать удовлетворительной, особенно 

в сравнении с архивами других изданий этого периода. Основной 

массив данных по издательству хранится в фондах Государственного 

архива Российской Федерации (ГАРФ). Применительно к эпохе 

НЭПа его нельзя назвать исчерпывающим, однако и объем данных, 

и их полнота позволяют формировать общую картину развития хо-

зяйства издательства. Сложности связаны, прежде всего, с тем, что 

оперативные документы за этот период сохранены неравномерно. 

Некоторые годы закрыты документами достаточно полно, в других 

случаях приходится довольствоваться минимальным объемом ин-

формации. Документы разбросаны по фондам разных подразделе-

ний и ведомств, что также затрудняет их поиск.

В качестве ключевых документов можно выделить два основных 

типа. Первый представляет собой финансовые отчеты издательства. 

Они описывают основные направления хозяйственной деятельно-

сти, успехи и неудачи предприятия. Проблемой является отсутствие 

отчетов по некоторым годам и ангажированность авторов при ана-

лизе хозяйственного положения издательства. Ко второму типу от-

носятся документы постоянной комиссии при управлении государ-

ственными доходами Наркомфина по рассмотрению отчетов и 

балансов хозрасчетных предприятий, а также других ревизионных и 

контрольных органов, анализировавших деятельность СМИ в этот 

период. Этот тип документов менее информативен, однако крити-

чески представляет хозяйственную деятельность издательства.

Кроме того, фонды ГАРФ содержат некоторое количество до-

кументов разных лет, посвященных второстепенным аспектам де-

ятельности издательства, таким, в частности, как закупка бумаги, 

организация подсобной коммерческой деятельности и др. 

Подспорьем для изучения экономической деятельности издания 

являются и фонды Российского государственного архива социаль-

но-политической истории (РГАСПИ). Здесь, в документах агитаци-

онно-пропагандистского отдела ЦК партии, есть несколько дел, 

связанных с развитием «Известий» в начале 1920-х гг. Поскольку 

Агитпроп ЦК в этот период частично брал на себя контрольные, ре-

гулирующие, а также управленческие функции по отношению к 

крупнейшим СМИ, в том числе и по экономическим вопросам, в 

делах содержатся не только финансовые данные, но и любопытная 

переписка, указывающая на ряд проблем взаимодействия «Извес-

тий» с другими хозяйствующими субъектами в этой области. 
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Кроме того, фонды ГАРФ, РГАСПИ, а также Российского госу-

дарственного архива экономики (РГАЭ) содержат ряд материалов по 

другим крупным государственным предприятиям в области печати, 

которые позволяют выявить в развитии издательства «Известия» 

черты, характерные для всех советских медиапредприятий в 1920-е гг. 

Издательство «Известия» в 1920-х гг.: общие характеристики 
хозяйственной деятельности

Хозяйственную деятельность издательства «Известия ЦИК 

СССР и ВЦИК»2 в условиях Новой экономической политики вряд 

ли можно назвать ординарной и характерной для всей системы со-

ветской периодической печати. «Известия» в данный период были 

одним из наиболее успешных медиапредприятий в стране: демон-

стрировали впечатляющие темпы роста, экономическую эффек-

тивность, были способны не только инвестировать в собственное 

развитие, но и периодически возвращать средства в фонд партий-

ных и советских органов3. 

Экономическое развитие издательства «Известия ВЦИК» в 

условиях НЭПа характеризовалось, прежде всего, высокой дина-

микой изменений, что характерно для всей системы советских 

СМИ этого периода. Вместе с тем именно «Известия» получили 

максимум выгод среди советских печатных СМИ как от перехода 

к Новой экономической политике, так и от дальнейших измене-

ний в экономике. В течение 1920-х гг. издательство как хозяйству-

ющий субъект проделало огромный путь, превратившись из 

управляющей конторы отдельного печатного органа в крупную 

структуру, объединяющую несколько изданий, занятую производ-

ством СМИ и имеющую миллионные обороты. 

Экономическую модель газеты как хозяйствующего субъекта в 

период Гражданской войны и в момент перехода к НЭПу можно 

описать с известными допущениями, поскольку до 1922 г. финансо-

вая отчетность фактически не велась. Тем не менее очевидно, что 

экономика издания опиралась на государственное субсидирова-

ние4. Причем если в первый год после Октябрьской революции га-

зета часть средств получала за счет публикации объявлений и реа-

лизации тиражей5, то в условиях Гражданской войны по мере 

нарастания кризиса важнейшим фактором экономического функ-

ционирования издания становилась государственная поддержка. 

Только после принятия курса на Новую экономическую поли-

тику ситуация в области экономики советских СМИ начала посте-
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пенно меняться. В новых условиях партия и правительство поста-

вили задачу минимизировать издержки на СМИ и перевести их на 

самоокупаемость. 

«Известия» по понятным причинам были среди лидеров изме-

нений в государственном сегменте СМИ. С середины декабря 

1921 г. в газете возобновилась публикация рекламных объявлений. 

А в условиях денежной реформы была приведена в соответствие с 

себестоимостью отпускная цена газеты. Документы ревизионных 

органов этого периода скупо отмечали, что «операционная работа 

Издательства началась 30 ноября 1921 г., но фактически на услови-

ях хозрасчета Издательство начало работать с 15 января 1922 г., с 

момента назначения платной цены газеты»6. На практике этот пе-

реход длился около года и происходил достаточно болезненно. 

Подобного рода проблемы были общими для печатных органов, 

переходивших на хозрасчет7.

Структура и хозяйственная модель «Известий» за период НЭПа 

и первого этапа индустриализации претерпела любопытные изме-

нения, характерные для всей системы центральных СМИ РСФСР 

и позднее СССР. Важно отметить несколько ключевых моментов.

 Стратегия развития издательства в условиях 1920-х гг. неодно-

кратно корректировались в связи с макроэкономическими усло-

виями и связанными с ними политико-организационными реше-

ниями. Несколько меньшее, но значимое влияние оказывали и 

возникавшие в разные периоды НЭПа микроэкономические, ор-

ганизационные, кадровые проблемы. 

Исходя из анализа внутренних документов издательства, а так-

же сопоставления их с известными нам данными по другим сред-

ствам массовой информации, нормативными актами того перио-

да, теоретическими источниками по истории СССР периода 

НЭПа с достаточной долей условности можно выделить несколько 

крупных этапов в хозяйственном развитии издательства.

В период 1921–1923 гг. происходило становление экономиче-

ской модели советских СМИ. В этих условиях «Известия» боро-

лись, прежде всего, за выход на самоокупаемость и искали пути 

обеспечения финансовой устойчивости. Этап этот можно охарак-

теризовать как период поиска оптимальных или приемлемых спо-

собов хозяйствования. 

Осуществленный на рубеже 1921–1922 гг. переход на самооку-

паемость поставил перед издательством ряд проблем самого раз-

личного характера – от сбора информации до организации сбыта 
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конечной продукции. Одной из особенностей этого периода была 

непоследовательность в управлении хозяйством «Известий», свя-

занная с отсутствием правил, неумением качественно работать, 

необходимостью совершать рискованные операции в условиях 

становления рынка и т. п. Контролирующие органы даже пыта-

лись привлечь ряд сотрудников главной конторы издательства к 

уголовной ответственности за сомнительные операции8. 

В этот период выстраивались конкурентные, зачастую даже 

конфликтные отношения «Известий» с контрагентами, причем 

борьба шла за размер скидок, реализацию прав на осуществление 

определенных видов деятельности, налоговые льготы и т. д. 

Одной из проблем для всех советских СМИ стало то, что руко-

водство страны пошло по пути монополизации сфер, связанных с 

ресурсами и услугами по реализации конечной продукции. Создава-

емые тресты и монополии были далеки от идеала, устанавливая вы-

сокие, часто не совсем обоснованные тарифы на свои услуги. Пред-

ставители издательства, пользуясь административным ресурсом, 

пытались отстаивать свои хозяйственные интересы. В частности, в 

1923 г. ЦК партии разбирал конфликтную ситуацию между издатель-

ством и Контрагентством печати по поводу ценообразования и опе-

ративности доставки продукции в регионы9. Апеллируя к дороговиз-

не экспедиционных услуг Контрагентства, «Известия» добивались 

права создавать свои структуры по оказанию услуг, например по эк-

спедированию собственной продукции в регионы и в центр. 

Данный конфликт, как и другие подобные, был отражением 

борьбы СМИ за выживание в условиях, когда государство факти-

чески устранилось от финансового и сырьевого стимулирования 

печати. Надо сказать, что у «Известий» результаты борьбы оказа-

лись достаточно успешными. Уже с 1923 г. предприятие продемон-

стрировало прибыльность и уверенный финансовый рост.

 Вместе с тем отсутствие долгосрочной стратегии развития печати 

в стране способствовало принятию не всегда обоснованных с точки 

зрения развития издательства решений. Так, более 50% полученной 

в 1923 г. неожиданно высокой прибыли газеты ВЦИК, являвшийся 

учредительным органом издания, списал в доходы государственного 

бюджета и специализированного фонда им. В. И. Ленина10. В усло-

виях 1920-х гг., когда газете не хватало оборотных средств, такое пе-

рераспределение прибыли было как минимум нерациональным. 

О 1923–1925 гг. можно говорить как о качественно новом этапе 

в развитии издательства. Связано это было с финансовой и эконо-
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мической стабилизацией и переориентацией на максимальное из-

влечение прибылей. В условиях поощрения коммерческой дея-

тельности многие партийные и советские издания, особенно 

крупные, развернули бурную деятельность, направленную на уве-

личение прибыли и оптимизацию хозяйственной деятельности. 

Выражалось это в резком увеличении тиражей, расширении ре-

кламных площадей, организации подсобных предприятий, свя-

занных с оказанием различного рода услуг11. В финансовом отчете 

издательства за 1925 г.12 указывалось, что в 1924–1925 гг. в хозяйст-

венной деятельности наблюдался нездоровый уклон, связанный с 

«политикой искусственного повышения тиража, системой бес-

контрольного кредитования контрагентов и Отделений, отсутст-

вием определенного плана в области распространения и т. п.»13. 

Кроме того, отмечалось увлечение подсобными операциями, ко-

торые имели опосредованное отношение к основной деятельности 

издательства и зачастую носили убыточный характер14.

Трудно предположить, что руководство «Известий», состоявшее 

из большевиков со стажем, поддерживало курс на коммерциализа-

цию со спекулятивными целями. Скорее, учитывая наличие подоб-

ных перегибов в других партийных и советских издательствах15, это 

было связано с общим стремлением повысить экономическую эф-

фективность предприятия путем механического увеличения количе-

ства и объемов операций. Причем низкая предпринимательская 

культура руководителей медиапредприятий приводила к тому, что 

такие операции часто оказывались убыточными и не способствова-

ли достижению экономической эффективности. В частности, толь-

ко в 1925 г. операционном году неэффективные хозяйственные опе-

рации издательства привели к убытку более чем в 800 тысяч рублей16. 

Примерно с середины 1925 г. можно говорить о новом этапе хо-

зяйственной деятельности издательства, который характеризовал-

ся стремлением к оптимизации производства и распространения 

продукции, то есть к интенсификации развития предприятия за 

счет внутренних ресурсов. Выражалось это, прежде всего, в сокра-

щении тиражей до уровня потребностей рынка, а также в попыт-

ках снижения себестоимости продукции за счет сокращения рас-

ходов. Усилия издательства оказались небезуспешными. Комиссия 

Наркомфина СССР при рассмотрении заключительного баланса 

издательства за 1926 г. признавала, что при выпуске основного ак-

тива – газеты «Известия» – при сокращении годового тиража на 

17% удалось добиться снижения себестоимости на 12,2%17. 
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Этот этап совпал со сменой руководства издательства, но изме-

нения нельзя объяснить только субъективными факторами. Ско-

рее, они отражали общий для крупных советских СМИ тренд на 

оптимизацию и упорядочение хозяйственных операций. 

Период 1925–1928 гг. характеризовался существенными вложе-

ниями в капитальное строительство: были построены и введены в 

эксплуатацию собственное здание с оборудованной типографией, 

складами и помещениями для редакции, главной конторы и эк-

спедиции, что позволило существенно расширить хозяйственные 

возможности издательства. Капитальное строительство для круп-

нейших партийных и советских медиапредприятий было в то вре-

мя повсеместным, поскольку к середине 1920-х гг. советская эко-

номика могла позволить себе субсидирование такого массового 

строительства. Однако строительство здания «Известий» осу-

ществлялось по большей части на собственные средства издатель-

ства. Так, судя по документам, издательство испрашивало ссуду в 

300 тысяч рублей на постройку типографии только в 1925 г.18, при-

чем особо указывалось, что заем средств был следствием некачест-

венной хозяйственной деятельности в отчетном году. В остальном 

же основой для строительства стала чистая прибыль самого изда-

тельства, которая в 1925–1927 гг. по постановлениям президиума 

ВЦИК полностью уходила на строительство и оборудование ти-

пографии и собственного здания19. Издательство переехало в него 

уже в 1928 г., тогда же типография начала активную работу.

К этому времени можно говорить о начале очередного, качест-

венно нового периода в развитии издательства. Связан он был с 

переходом страны к плановой экономике и ускоренной индустри-

ализации. Для «Известий» переход к плановой экономике не озна-

чал принципиальных изменений в системе хозяйствования, за 

исключением формирования плановых показателей экономиче-

ского развития, на которые необходимо было ориентироваться в 

течение года. Переход ознаменовался периодом бурного экономи-

ческого роста. Буквально за два-три года издательство нарастило 

выпуск изданий, а прибыль от производства газет и журналов вы-

росла в несколько раз. Так, если в 1929 г. чистая прибыль «Изве-

стий» приблизилась к 2 млн рублей, то уже по итогам 1930 опера-

ционного года она составила более 4,5 млн рублей20. Этот период 

отражал уже новые тенденции в экономическом и социальном 

развитии страны, в конце 1920-х гг. наметились только его общие 

контуры.  
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 Структурные изменения в условиях 1920-х гг. привели к тому, 

что предприятие вышло за рамки производства единственного пе-

риодического издания. Оно трансформировалось в полифункцио-

нальное медиапредприятие, интегрировавшее как вертикальные, 

так и горизонтальные структурные подразделения, осуществляв-

шие широкий спектр деятельности. 

Так, в 1922–1923 гг. издательство обслуживало выпуск одной-

единственной газеты «Известия ВЦИК», имея в составе редакцию и 

главную контору, отвечавшую за административно-хозяйственные и 

экспедиционные вопросы. На начало 1923 г. в издательстве числи-

лось более 200 человек21. Штат был внушительным по меркам совет-

ской системы СМИ начала 1920-х гг., но мало соответствовал поня-

тию крупного издательского дома даже дореволюционного периода.

В течение последующих лет предприятие активно расширя-

лось. В 1924 г. издательство начало выпускать журнал «Красная 

Нива», в следующем – литературный журнал «Новый Мир». Во 

второй половине 1920-х гг. в рамках издательства кратковременно 

запускались еще несколько периодических изданий.

Таблица 1

Периодические издания Издательства «Известия ЦИК СССР и ВЦИК»

Издание Периодичность Примечание

Газета «Известия ЦИК СССР и ВЦИК» Ежедн. С 1917 г.

Журнал «Красная Нива» Еженед. С 1924 г.

Журнал «Новый Мир» Ежемес. С 1925 г.

Газета «Пути Индустриализации» Ежедн. 1928–1929 гг.

«Сельскохозяйственная газета» Ежедн. С 1929 г.

Одним из профильных направлений работы издательства, осо-

бенно в первой половине 1920-х гг., был выпуск непериодических 

изданий – книг, брошюр, справочников, а также приложений к 

журналам. В отдельные годы их количество насчитывало десятки 

наименований. 

В 1925–1927 гг. было введено в строй собственное здание ре-

дакции и типографии издательства, позволившие существенно 

расширить его производственные возможности. Последняя позво-

лила не только сократить зависимость предприятия от внешних 
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производителей, но и брать производственные заказы от сторон-

них организаций. 

Существенно росла и экспедиционная часть издательства. 

Несмотря на то что «Известия» активно пользовались услугами 

всесоюзного Контрагентства печати, а также подразделений Нар-

комата почт и телеграфов и других распространителей, уже с нача-

ла 1920-х гг. был взят курс на развитие собственной системы рас-

пространения. Как уже упоминалось выше, это было связано, 

прежде всего, с тем, что представителей «Известий» не устраивали 

расценки и условия государственных монополистов в области 

распространения22. Кроме того, содержание собственных штатов 

распространения позволяло не только экономить на доставке, но 

и зарабатывать на распространении сторонних изданий.

Вместе с институциональными изменениями, издательство ро-

сло и в кадровом плане: за редким исключением, количество 

штатных работников предприятия увеличивалось ежегодно.

Таблица 2

Количество работников издательства «Известия ЦИК СССР и ВЦИК»23

Сотрудники 1923 1925 1927 1929
1 янв. 
1931

Общее количество 

сотрудников
Ок. 250 802 1210 1219 1493

Редакционные 

работники
н/д 119 193 226 317

К концу 1920-х гг. издательство «Известия ЦИК СССР и ВЦИК» 

представляло собой широкопрофильное предприятие, включающее 

как различные виды периодических изданий, так и полный цикл 

производства медиапродукции – от сбора информации до поставки 

конечному пользователю. На 1 января 1930 г. издательство имело в 

своем составе следующие подразделения: три редакции – редакция 

газеты «Известия ВЦИК и ЦИК», редакция «Сельскохозяйствен-

ной газеты» и объединенная редакция журналов «Красная Нива» и 

«Новый Мир»; главную контору предприятия; типографию; отделе-

ние издательства в г. Ленинграде24. 

Главной конторе издательства напрямую подчинялась крайне 

обширная экспедиционная служба с отделениями в регионах, ко-
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торая представляла собой фактически отдельное предприятие с 

собственным штатом, занимающееся широкой коммерческой дея-

тельностью, в том числе по обслуживанию сторонних для изда-

тельства клиентов. Кроме того, в распоряжении главной конторы 

были складские помещения, гараж и комендатура. 

В целом, к концу 1920-х гг. издательство представляло собой 

крупный медиацентр. Деятельность его носила образцовый для 

СССР характер, поскольку предприятие не только было самооку-

паемым, но демонстрировало выдающиеся для советских СМИ 

финансовые и экономические успехи. 

Экономические и финансовые показатели «Известий»:
специфика эволюции в условиях 1920-х гг.

С момента перехода на самоокупаемость в начале 1920-х гг. и до 

конца десятилетия издательство «Известия» демонстрировало за-

видную для советской экономики СМИ периода НЭПа экономи-

ческую и финансовую устойчивость. При этом хозяйственное 

управление издательством вскрывало основные проблемы, харак-

терные для экономики советских СМИ этого периода: отсутствие 

гибкости при принятии решений в условиях зарегулированности 

рынка, недостаток профессиональных управленческих кадров, 

опыта работы в условиях рынка и др. 

Многие хозяйственные проблемы издательства были связаны с 

объективными причинами: неразвитостью отечественного рынка 

СМИ, высокими ценами на сырье и услуги, низкой покупатель-

ной способностью населения и рядом других факторов, которые 

делали работу большинства СМИ малорентабельной. Однако «Из-

вестия» получали ряд преимуществ по отношению к другим СМИ 

за счет своего статуса и положения одного из центральных перио-

дических изданий страны.

Основные виды хозяйственной деятельности издательства 

Финансовая и производственная модели издательства «Изве-

стия» опирались на эффективные операции, связанные с произ-

водством и реализацией печатной продукции. Вне зависимости от 

периода они приносили предприятию более 90% валового дохода 

от всех операций. При этом ключевым элементом был выпуск по-

стоянных периодических изданий. 
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Таблица 3

Разовые тиражи выпускаемых издательством «Известия» 
периодических изданий (экз.)

Издание 1923 1924 1925 1926 1927 1928 1929

«Известия» 

(ежедн.)

Ок. 

170 000
365 000 520 470 425 750 441 481 426 865 441 787

«Красная 

Нива» 

(еженед.)

нет 50 843 61 134 72 666 69 900 63 223 75 979

«Новый Мир» 

(ежемес.)
нет нет 12 524 12 950 22 486 17 886 18 660

«Пути 

индустриали-

зации»

нет нет нет нет нет 2 829 3 134

«Сельхоз. 

Газета»
нет нет нет нет нет нет 23 000

Другим направлением деятельности издательства в условиях 

НЭПа был выпуск различного рода непериодических изданий. 

Так, только в 1925 г. издательство выпускало порядка десяти раз-

личных приложений к журналу «Красная Нива», а также 9 наиме-

нований книг, брошюр, альбомов25. Впрочем производство непро-

фильной печатной продукции было, прежде всего, данью 

увлечению коммерческими проектами, и после смены руководст-

ва издательства и изменения основного вектора издательской ра-

боты в 1925 г. ее производство было сведено на нет26. 

Направления хозяйственной деятельности издательства, не свя-

занные с выпуском печати, были представлены, в первую очередь, 

экспедированием периодической и непериодической печати дру-

гих издательств СССР, а также приемом рекламных объявлений 

как в собственные издания, так и во все газеты и журналы СССР. 

Однако этими направлениями деятельности не исчерпывалась хо-

зяйственная активность издательства. В начале 1922 г. – на волне 

увлечения коммерческими операциями – при нем было создано 

Торговое агентство, занимавшееся торговыми операциями различ-

ного профиля, практически не связанными с производством пе-

чатной продукции27. Опыт был признан неудачным, и агентство 

было закрыто в том же году. Впрочем если эту деятельность можно 

признать девиацией, то в дальнейшем дополнительные хозяйст-
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венные операции были стандартизированы и стабильно повторя-

лись из года в год. Они были связаны с финансовыми вложениями, 

некоторыми видами работ филиалов издательства, которые зани-

мались распространением не только своей, но и сторонней печат-

ной продукции, деятельностью типографии, которая после ввода в 

строй выполняла в небольшом объеме сторонние заказы28. 

Дополнительные операции, впрочем, не оказывали серьезного 

влияния на работу издательства. При этом они сами далеко не всег-

да были успешными, периодически принося небольшие убытки. 

Отказ от подобных операций тем не менее был невыгоден издатель-

ству, поскольку они обеспечивали основные виды деятельности, 

позволяя минимизировать издержки содержания филиалов, типо-

графии или обеспечивать оборот капитала. 

Доходы издательства в условиях НЭПа

Доходная часть бюджета издательства состояла в условиях 

НЭПа из двух неравнозначных частей – доходов от основной дея-

тельности и доходов от дополнительных операций29. Первые со-

здавали львиную долю выручки издательства и включали в себя 

поступления по трем основным статьям: подписка, реализация из-

даний в розницу, поступления от размещения объявлений.

Доходы по дополнительным операциям могли включать в себя 

множество различных статей: прибыли от реализации на перера-

ботку нераспроданных тиражей, курсовую разницу при расчетах с 

контрагентами (до 1924 г.), прибыль от коммерческих операций, 

таких как экспедирование сторонних изданий, выпуск непериоди-

ческой печати, доходы от размещения финансовых средств изда-

тельства в банках и процентных бумагах и др. 

Соотношение между основными и дополнительными статьями 

было разительным, поскольку дополнительные операции имели 

небольшой объем на фоне общей деятельности. Так, в частности, в 

1925 г. валовый доход издательства составил 9 331 450 руб. 02 коп., 

из которых 8 900 937 руб. было получено по подписке, рознице и 

объявлениям и 430 512 руб. 58 коп. – по разным операциям и ста-

тьям. В 1929 г. соотношение между основными и дополнительны-

ми операциями было 7 729 516 руб. 49 коп. и 860 204 руб. 94 коп. 

соответственно.

Доход издательства по основным операциям и общий доход в 

течение 1920-х гг. выразились в следующих цифрах.
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Таблица 4

Динамика доходов издательства по основным операциям в 1920-х гг. 
(в руб.)30

Доход 1924 1925 1926 1927 1928 1929

Валовый 

доход 
н/д 9 331450,02 7354770,96 7628079,82 7371180,04 8589721,43

Доход 

от произв. 

основных 

изданий

6398518,49 8900937,44 7180688,92 7472844, 34 7153273, 34 7729516,49

В переложении на прибыль по основным изданиям ситуация 

выглядела следующим образом:

Таблица 5

Распределение доходов по основным изданиям (в руб.)

Доход 
по изданиям

 1924 1925 1926 1927 1928 1929

«Известия»

Подписка 2230347,28 3556531,13 3272662,07 3237717,93 3060742,85 3230327,77

Розница 2099930,53 2539659,08 1964345,80 2223871,04 2225986,20 2293974,03

Объявления 1423434,38 1968002,73 1168810,94 1152290,51 1075628,62 1166113,20

Итого 5753712,19 8064192,94 6405818,91 6613879,48 6362357,67 6680415,0

«Красная 
Нива»

Подписка 363026,28 423898,15 389327,59 354922,17 238822,25 238283,84

Розница 205268,84 243721,66 255793,61 251356,22 285257,45 253336,75

Объявления 76511,18 93850,56 34875,19 49047,67 52994,76 57373,90

Итого 644806,30 761470,37 679996,39 658526,06 577074,46 548984,49

«Новый Мир»

Подписка - 47133,09 68218,40 156057,85 159297,45 168271,51

Розница - 26799,36 25628,50 46300,95 39636,86 28639,12

Объявления - 1341,68 1026,72 980,0 555,0 1311,23

Итого - 75274,13 94873,62 203338,80 199489,31 198221,86

Ключевой доходной статьей издательства, как видно из приве-

денной таблицы, являлась реализация тиражей собственных изда-
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ний по подписке и в розницу. Однако, говоря о доходах от реализа-

ции тиражей, нужно отметить несколько нюансов. Локомотивом 

издательства и основой его финансового благополучия являлась, 

прежде всего, ежедневная газета. Она приносила от 80 до 90% от ва-

лового дохода предприятия. Как видно из цифровых данных, пик 

производства и реализации тиражей газеты пришелся на 1925 г. Од-

нако именно в этом году хозяйственная деятельность издательства 

оказалась наименее эффективной. 

Дело в том, что рост тиражей изданий в условиях первой поло-

вины 1920-х гг. был наиболее простым способом сокращения себе-

стоимости и повышения прибыльности изданий в условиях совет-

ской модели экономики СМИ. Однако существовавшее в 1924–

1925 гг. стремление руководства издательства повысить экономиче-

скую эффективность издания путем механического увеличения из-

дательской активности без учета реальных условий рынка сбыта 

приводило к неоднозначным результатам. В частности, взятый ру-

ководством издательства в 1923–1925 гг. курс на максимальное уве-

личение разовых тиражей ключевых изданий достаточно быстро 

привел к обратному результату. Рост тиражей в условиях отсутствия 

качественной системы распространения привел к массовому воз-

врату тиражей, росту издержек и потере прибылей издательства. 

Именно в 1925 г. вместе с ростом тиража издательство понесло 

наибольшие финансовые потери. Уже с 1926 г., как видно из табли-

цы 3, тиражи стабилизировались на уровне 400–450 тыс. экз. разо-

вого тиража для газеты «Известия», что было пределом для эконо-

мически эффективного предприятия в условиях 1920-х гг.. 

После неудач 1925 г. с попытками механического увеличения 

тиражей издательство во второй половине 1920-х гг. сосредоточи-

лось на качественном развитии хозяйственной деятельности, что 

позволяло – при сохранении уровня доходов – увеличивать чи-

стую прибыль. 

Это развитие осуществлялось в двух плоскостях: в сокращении 

издержек и оптимизации существующего производства, включая 

сворачивание неосновных операций и изданий; во вложениях в 

капитальное строительство. 

Оба пути оптимизации не были изобретением «Известий» – ско-

рее, отражали общую тенденцию экономического реформирования 

подконтрольной государству системы СМИ в СССР в 1920-х гг. 

В случае «Известий» реформирование заключалась в постепенном 

снижении себестоимости основных изданий. Еще одним вектором 
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развития стал отказ от выпуска непрофильных и малорентабельных 

(прежде всего, непериодических) изданий. Наконец, оптимизации 

подверглись структуры отделений и филиалов издательства, сеть ко-

торых была развернута в 1924–1925 гг. и работа которых была постав-

лена не слишком эффективно31. Был еще целый ряд более мелких ор-

ганизационных мер, связанных с работой персонала, арендой и пр.

Вторым направлением деятельности было строительство и ввод в 

эксплуатацию собственной типографии, редакционного и складских 

помещений. Введение в строй новых мощностей и современного, в 

основном импортного оборудования стало ключевым фактором оп-

тимизации работы издательства – роста производительности и со-

кращения себестоимости продукции. 

Совокупность данных мероприятий позволила издательству к 

самому концу 1920-х гг. увеличить обороты и резко нарастить при-

быль. 

Отдельно нужно отметить, что в отчетных документах изда-

тельства всегда четко различались доходы от подписки и от розни-

цы. Различные способы сбыта продукции базировались на разных 

условиях и издержках распространения, что отражалось на себе-

стоимости газет и журналов. Распространение по подписке было 

выгоднее издательству: «Известия» предоставляли гораздо мень-

шие скидки контрагентам, чем по розничным продажам32; рост 

подписки отражал все увеличивавшуюся устойчивость и стабиль-

ность рынка сбыта печатных СМИ, позволял издательству более 

уверенно реализовывать тиражи на долгосрочной основе. 

Рисунок 1. Соотношение доходов от подписки, розницы, объявлений 
в газете «Известия» (в %)

Как видно из приведенного рисунка, определенная стабилиза-

ция сбыта тиражей произошла только после 1925 г., когда оконча-

тельно определилась структура распространения газеты. 
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Для журнальной продукции издательства в этот период свойст-

венна другая динамика: ежемесячный «Новый Мир» с самого мо-

мента своего появления был мало ориентирован на розничные 

продажи и к концу 1920-х гг. почти 90% доходов получались по 

подписке. 

С иллюстрированным еженедельником «Красная Нива» исто-

рия была строго обратной, и издание с момента появления и до 

конца 1920-х гг. все больше и больше реализовывалось в розницу. 

Рисунок 2. Соотношение доходов от подписки, розницы, объявлений 
в журнале «Красная Нива» (в %)

Впрочем эта тенденция была скорее исключением, а процент 

журнальной продукции в общем объеме тиражей издательства был 

невелик.

Доходы от объявлений в процентном отношении были не так 

велики, как от подписки и розницы, однако, как показывают от-

четные документы, играли достаточно важную роль в обеспечении 

рентабельности издательства. Нетрудно заметить, что эта статья 

дохода и обеспечивала прибыльность всего предприятия, посколь-

ку без ее учета деятельность издательства носила убыточный ха-

рактер. Несмотря на некоторое снижение доли рекламы в доходах 

издательства в течение 1920-х гг., ее количество оставалось ста-

бильно высоким, что выгодно отличало «Известия» от многих дру-

гих изданий этого периода.

Отдельной статьей прибыли издательства были дополнитель-

ные доходы. Как уже отмечалось, они могли носить различный ха-

рактер и меняться в зависимости от экономической и финансовой 

конъюнктуры. Так, в 1922–1923 гг. некоторую роль в системе дохо-

дов издательства играла так называемая курсовая разница, когда в 

условиях стремительной инфляции оплата услуг и работ с опреде-

ленной задержкой приносила издательству доход. Но проблема 
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была объемной, и издательство по этой статье могло нести нема-

лые убытки. После финансовой реформы этот вид дохода ушел в 

прошлое. Однако реальные дополнительные доходы могли состо-

ять из множества других статей. 

Таблица 6

Дополнительные доходы издательства по итогам 1927 г. (в руб.)33

Проценты полученные по текущим счетам 39568,97

Проценты по векселям и расчет. 18 836,86

Комиссионные от разных операций 711,86

Продажа срыва и макулатуры 7 618,31

Продажа остатков изданий прошлых лет 5 083,12

Поступления по резервированным долгам 8 708

Прибыль по отделениям за 1927 г. 60 790,07

Прибыль по типографии 9 929,41

Разные доходы 5 988

Итого доходов 155 235,48

Таблица наглядно демонстрирует примерные области дополни-

тельных доходов издательства, в разные годы они могли обладать 

разным весом и статусом. 

Расходы 

Расходы издательства в 1920-х гг. анализировать достаточно 

сложно из-за неполноты данных и отсутствия в этот период еди-

ных форм отчетности. Кроме того, в документах разных годов 

одни виды расходов могли помещаться в разные статьи. 

В целом расходную часть бюджета издательства в этот период 

можно разделить на две ключевые составляющие: основные рас-

ходы, связанные с производством и реализацией продукции «Из-

вестий», и расходы по дополнительным операциям, включавшие в 

себя статьи, опосредованно связанные с производством, а также 

расходы по распространению, включая убытки от предоставления 

скидок и выплаты комиссионных. 
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Таблица 7

Соотношение основных и дополнительных расходов 
в операционной деятельности издательства

Категория 
расходов

1924 1925 1926 1927 1928 1929

Расходы 

основные
5016402,55 7475553,55 5275446,84 5557708,67 5312924,32 5180607,35

Расходы 

дополни-

тельные

н/д 1482704,08 1307529,02 1222934,03 1392613,89 1530492,82

Всего н/д 8958257,63 6582975,86 6780642,70 6705538,21 6711100,17

В свою очередь, расходы по основному производству изданий 

можно с известной долей условности разделить на две составляю-

щие: производственные и редакционные расходы, включавшие 

траты на бумагу, типографские работы, а также редакционный 

труд; общие расходы – транспортные, экспедиционные, хозяйст-

венные, амортизационные и др. Применительно к динамике рас-

ходов издательства в 1920-х гг. данные можно свести в следующую 

таблицу.

Таблица 8

Расходы по основным операциям издательства (в руб.)

Вид расходов 1924 1925 1926 1927 1928 1929

Производст-

венные и 

редакцион-

ные расходы 

3408500,18 4679830,5 3913449,97 4309998,85 4217274,91 4115454,92

Общие 1510996,89 2683719,76 1.361.997,87 1247709,82 1095649,41 1065152,43

Без указания 

вида
96905,48 112003,29 - - - -

Всего 5016402,55 7475553,55 5275446,84 5557708,67 5312924,32 5180607,35

Вычленить единую номенклатуру производственных и общих 

расходов достаточно сложно, поскольку в отчетности издательства 

разных лет, как уже упоминалось, отдельные расходы могли не вы-

деляться из общих статей, а то и проходить по разным статьям. 

Тем не менее к основным производственным относились расходы 
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на бумагу, типографские работы, информацию ТАСС и РОСТА, 

клише, рисунки и т. д. Иногда к основным производственным рас-

ходам по документам относился и гонорар авторов34. 

Удельный вес расходов был, безусловно, различным, однако тра-

диционно более половины производственных расходов приходи-

лось на бумагу. Так, в самом финансово успешном 1929 году на бу-

магу ушло 47% от всех производственных и редакционных трат или 

же 28,8% от всех расходов издательства за отчетный год. В другие 

годы цена бумаги в структуре расходов была еще большей. 

Примерная номенклатура редакционных расходов включала в 

себя зарплату и начисления, накладные, командировочные и разъ-

ездные, наем и содержание помещений, конторские, почтовые и 

телефонные расходы, налоговые и культурно-просветительские 

отчисления, транспортные и, наконец, случайные расходы35. 

Структура общих расходов издательства также могла меняться в 

деталях, но в целом оставалась достаточно стабильной. Примени-

тельно к 1924–1925 гг. она выглядела следующим образом:

Таблица 9

Общие расходы издательства «Известия ЦИК СССР и ВЦИК» 
в 1924–1925 г.36

Категории расходов 1924 % 1925 %

1. Зарплата и начисл. 634 195,08 42 889 319,63 33

2. Суточные и команд. 68 003,48 4,5 74 306,28 2,8

3. Аренда и содерж. 

    помещений
105 276,18 7 9 432 355 3,5

4. Канцелярские принадл. 31 440,43 2 46 528,46 1,7

5. Экспедиц. расходы 421 680,88 28 598 714,40 22,3

6. Отделения редакции - 0 27 577,41 1

7. Отделения Гл. конторы 91 505,50 6 583 161,96 21,8

8. Разные хозяйств. 

    операцион. расходы
158 895,34 10,5 356 938,42 13,4

9. Аммортизация - 0 12 849,65 0,5

Итого 1 510 996,89 100 2 683 719,76 100

Наконец, крупной составляющей расходной части бюджета из-

дательства были расходы, не связанные с основной производст-

венной деятельностью. Их также можно условно разделить на две 
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составляющие. В первую очередь это расходы по дополнительным 

операциям, опосредованно связанным с основной деятельностью. 

Применительно к 1927 г. их можно представить в следующем виде:

 
Таблица 10

Расходы по доп. операциям за 1927 г.37

Статьи расходов Руб.

1. Проценты уплаченные 9 807,34

2. Убытки по продаже остатков изданий и трубок   

    от рулонов на вес
79 966,33

3. Убытки по отделениям за 1927 г. 55 675,53

4. Убытки по арендуемым издательством домам 1 405,86

Итого расходов 146 855,06

Ситуация 1927 г. недостаточно полно характеризует объем и ха-

рактер убыточных операций, которые по годам могли существен-

но варьироваться. Так, в частности, здесь не учитываются убытки 

по так называемым безнадежным долгам, которые фиксировались 

почти ежегодно и могли составлять весомые суммы. 

 Вторая и более существенная статья была связана с убытками, 

генерируемыми издательством по предоставляемым ежегодно 

скидкам и уплате комиссионных. Сама модель распространения 

изданий в 1920-е гг. предполагала широкие скидочные программы 

по подписке (прежде всего, коллективной), а также предоставле-

ние скидок и выплату комиссии агентам по реализации. 

Только в 1925 г. издательство предоставляло государственному 

Контрагентству печати скидки по распространению в розницу: 

20% для Москвы, 23% для вокзалов и 34% для реализации изданий 

в других городах. Менее крупные контрагенты получали скидку по 

рознице в 20% и по подписке в 15%38. В сумме эти скидки давали 

существенные финансовые потери. В 1925 г. потери по ним соста-

вили более 1 млн рублей39.

Впрочем нельзя сказать, что издательство не пыталось бороться 

с подобного рода потерями. Оптимизация проходила как по ли-

нии сокращения льгот по подписке, так и по линии развития соб-

ственных структур распространения, но меры эти реализовыва-

лись с переменным успехом.
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Говоря о расходах «Известий», надо упомянуть, что привилеги-

рованное положение издательства позволяло сокращать издержки 

за счет государственных налогов и сборов. Так, издательство в силу 

особого статуса было освобождено от уплаты всех основных нало-

гов. Исключением были отчисления в фонд социального страхова-

ния и некоторые другие неналоговые отчисления в доход казны, 

которые в документах не всегда отражались. Отчисления по ним 

могли быть существенными. Только в 1927 г. издательство отчисли-

ло по этой статье в пользу госбюджета 193 тыс. 744 руб. 74 коп. 

Прибыль

Несмотря на разные по экономическим показателям, внешней 

конъюнктуре и качеству управленческих решений годы, издатель-

ство «Известия» в течение 1920-х гг. неизменно заканчивало фи-

нансовые периоды с чистой прибылью. 

Рисунок 3. Динамика чистой прибыли издательства в 1920-х гг.

Размер ее зависел, в первую очередь, от объема издержек, кото-

рые несло издательство в процессе производства и распростране-

ния основной продукции. Увеличение тиражей или организация 

дополнительных коммерческих доходов, как правило, нейтрально 

или негативно отражались на его прибыльности. Исключением 

была, пожалуй, работа по сбору рекламных объявлений и меро-

приятия по сокращению издержек. Объявления были достаточно 

важным фактором обеспечения рентабельности издательства в те-

чение всего периода. Доля прибыли от рекламы хотя и уменьши-

лась после пика сборов в условиях расцвета НЭПа в 1924–1925 гг., 

но оставалась стабильно высокой в течение всех 1920-х гг. 

Сокращение издержек было также действенным инструментом 

повышения рентабельности. По-настоящему ключевым в этом от-

ношении стал 1929 г., когда чистая прибыль издательства выросла 
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более чем в два раза по отношению к предыдущим годам. Однако 

заслуги издательства здесь были невелики. Разразившийся в этот 

период кризис с газетной бумагой заставил сократить количество 

полос газеты «Известия ЦИК СССР и ВЦИК». Именно этот факт 

при сохранении отпускной цены газеты дал колоссальный рост 

прибыли40. 

Если говорить о детализации прибыли, то необходимо отме-

тить, что львиную долю здесь обеспечивала ежедневная газета. 

Журналы обеспечивали издательству оборот капитала, но прино-

сили прибыль нерегулярно, зачастую дотировались из общего 

бюджета предприятия. Но такая ситуация была достаточно харак-

терной для советских газетных издательств периода НЭПа. 

Таблица 11

Чистая прибыль/убыток по изданиям в 1920-е гг.

Издание 1923 1924 1925 1926 1927 1928 1929

«Известия» н/д н/д 648490,29 837179,57 978660,51 754962,83 1908980,33

«Красная 

Нива»
нет н/д 86907,28 -26196,84 -133082,82 -47864,70 -16322,52

«Новый Мир» нет нет -6308,26 -39187,63 1859,43 -34767,95 -13428,30

«Пути инду-

стриализации»
нет нет нет нет нет -6418,35 -608,25

Прочие 

издания
н/д н/д 37661,18 нет нет нет нет

Указанные данные не совсем корректно отражают действитель-

ность. Ведь до 1927 г. при составлении годовой отчетности сотруд-

ники издательства оценивали расходы на производство изданий 

не пропорционально, а используя так называемый поправочный 

коэффициент «ввиду неоднородности этой категории расходов 

для газет и журналов (бумага в два раза дороже, точно так же кра-

ски, особые клише и фотографии)»41. Соответственно и итоговая 

прибыль считалась с учетом этого коэффициента. Однако с 1927 г. 

Наркомфин потребовал указывать в отчетах расходы и доходы 

пропорционально. Именно поэтому в этом году можно наблюдать 

резкое увеличение убытка по журналу «Красная Нива». Иллю-

стрированное ежедневное издание было наиболее затратным с 

точки зрения расходных материалов. 
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Что касается распределения прибыли, то за исключением пер-

вых лет, когда государство часть ее изымало, она вкладывалась в 

развитие издательства. Введенные в строй в течение 1925–1927 гг. 

типография и здание издательства были построены и оборудова-

ны, прежде всего, за счет средств издательства. Позднее прибыль 

шла в основной капитал издательства. 

Впрочем прибылей издательства было недостаточно для бы-

строй реализации такого масштабного проекта. Поэтому в отдель-

ные периоды издательству приходилось прибегать к получению 

банковских ссуд на строительство. Однако для «Известий» такая 

практика была исключением, в отличие от многих других совет-

ских изданий 1920 гг.

Заключение 

В условиях 1920-х гг. издательство «Известия», сохраняя статус 

одного из крупнейших медиапредприятий СССР, претерпело гро-

мадные изменения. 

С самого начала 1920-х гг. «Известия» были одним из хозяйст-

венных лидеров в системе советской периодической печати, до-

статочно эффективным даже в условиях кризиса начала десятиле-

тия. Этому, конечно, способствовали центральное положение 

основного издания «Известий» – ежедневной газеты с одноимен-

ным названием, государственная поддержка, налоговые льготы 

и пр. В условиях становления новой экономики целого государст-

ва работа издательства приобретала в различные периоды неров-

ный характер.

В начале десятилетия, в условиях экономического и финансо-

вого хаоса, отсутствия системной правовой и административной 

регламентации, долгосрочного планирования, хозяйственная дея-

тельность издательства обнаруживала множество проблем. Однако 

уже со второй половины 1920-х гг. «Известия» освободились от не-

профильных видов деятельности, получили возможность разви-

ваться структурно, вкладывать средства в капитальное строитель-

ство и в основной капитал. Постепенное сворачивание Новой 

экономической политики в стране придало деятельности изда-

тельства новые черты. Его положение стабилизировалось, работа 

приобрела плановый характер, а экономические и финансовые 

показатели демонстрировали эффективность. Хозяйственное раз-

витие издательства в этих условиях характеризовалось, прежде 
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всего, попытками минимизации внутренних издержек, а также 

развитием собственных производственных мощностей. 

Приведенные финансовые показатели за 1920-е гг. являются 

выборкой из большого массива данных, рисующих гораздо более 

подробную и сложную картину хозяйственной деятельности изда-

тельства. Однако они позволяют определить важнейшие финансо-

вые индикаторы его развития и указывают на основные параме-

тры качества его работы. 

Примечания

1 Издательство в течение 1920-х гг. меняло свое название в соответствии с ха-

рактером учредительных органов. До июля 1923 г. издательство называлось «Изве-

стия ВЦИК», а после – «Известия ЦИК СССР и ВЦИК». Для удобства в статье 

мы будем сокращенно называть издательство сокращенно – «Известия». 
2 Далее просто «Известия». В отчетных документах периода полное название 

издания также часто сокращали. В работе названия изданий и организаций, свя-

занных с издательством, будут указываться согласно документации 1920-х гг. Поэ-

тому возможны некоторые расхождения с принятыми в современной литературе 

названиями. 
3 См.: ГАРФ. Р-1244. Оп. 5. Д. 2. Л. 2–3. Р-3316. Оп. 43. Д. 406. Л. 2.
4 C конца 1918 г. и до конца 1921 г. в «Известиях», равно как и в других совет-

ских изданиях, не размещались рекламные объявления. А подписная плата в усло-

виях инфляции и крайней дороговизны расходных материалов не покрывала нужд 

издательства. 
5 ГАРФ. Ф. 1235. Оп. 93. Д. 46.
6 См.: ГАРФ. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 40. Впрочем в документах фигурирует и 

другая дата перехода на хозрасчет – 28.11.1921 (ГАРФ. Р-1244. Оп. 5. Д. 2. Л. 2).
7 ГАРФ. Р-1244. Оп. 5. Д. 2. Л. 2.
8 Там же. Р-4085. Оп. 11. Д. 573. Л. 21–24.
9 РГАСПИ. Ф. 17. Оп. 60. Ед. хран. 896–897.
10 ГАРФ. Р-1244. Оп. 5. Д. 2. Л. 2–3.
11 Бесконтрольное увлечение сомнительными коммерческими проектами, судя 

по документам, было достаточно общим местом даже для партийных и советских 

издательств в период 1923–1925 гг. Трудно сказать, было ли это следствием спекуля-

тивного интереса отдельных директоров и редакторов изданий или отсутствия еди-

ной выработанной политики партийных и советских органов в области СМИ. Как 

бы то ни было, к середине 1920-х гг. с этим явлением в партийных и советских изда-

ниях курирующие структуры начинают активно бороться. 
12 Весной 1925 г. сменилось руководство редакции «Известий ЦИК СССР и 

ВЦИК» и главной конторы издательства. Новое руководство не стеснялось в до-

кументах жестко критиковать действия предыдущих руководителей. 
13 ГАРФ. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 5.
14 Там же. Л. 6.
15 См. например.: РГАСПИ. Ф. 572. Оп. 1. Ед. хран. 8. Л. 132–136.
16 ГАРФ. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 14.
17 Там же. Оп. 5. Д. 11. Л. 4.



80

18 Там же. Оп. 4. Д. 1. Л. 13–14.
19 Там же. Оп. 4. Д. 1. Л. 8. Оп. 5. Д. 11. Л. 3.
20 Там же. Р-3316. Оп. 43. Д. 406.
21 На январь 1923 г. в главной конторе «Известий» числилось 185 человек. Еще 

несколько десятков человек трудилось в редакции. См.: РГАСПИ. Ф. 17. Оп. 60. 

Ед. хран. 896. Л. 42.
22 См. например: РГАСПИ. Ф. 17. Оп. 60. Ед. хран. 896. 
23 Составлена по документам ГАРФ.
24 ГАРФ. Р-1244. Оп. 5. Д. 19. Л. 22.
25 Тамже. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 8–9.
26 Там же. Л. 10.
27 Там же. Р-4085. Оп. 11. Д. 454, 573.
28 Там же. Р-1235. Оп. 72. Д. 426. Л. 23.
29 См. например: ГАРФ. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 17.
30 По 1923 г. архивные данные достаточно скудные и отрывочные, поэтому в 

таблицах представлены цифры с 1924 г., когда отчетность приобрела более полно-

ценный характер. 
31 ГАРФ. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 31–32.
32 Там же. Л. 23.
33 Там же. Р-1235. Оп. 72. Д. 426. Л. 23.
34 Там же. Р-1244. Оп. 5. Д. 19. Л. 8.
35 Там же. Л. 10.
36 Там же. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 21.
37 Там же. Р-1235. Оп. 72. Д. 426. Л. 23.
38 Там же. Р-1244. Оп. 4. Д. 1. Л. 22.
39 Там же. 
40 Там же. Р-1244. Оп. 5. Д. 19. Л. 1.
41 Там же. Р-1235. Оп. 72. Д. 426. Л. 20.
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Введение

Целью данной статьи является рассмотрение дискуссионной 

практики, характерной для толстых журналов начала 1960-х гг., на 

примере метакритических текстов, опубликованных в журнале 

«Октябрь» в 1960–1961 гг. Среди многообразия советских литера-

турных журналов, активизировавшихся в этот период («Знамя», 

«Юность», «Звезда», «Нева», «Иностранная литература» и др.), от-

четливо выделяются два «полюса» – «Октябрь» Вс. Кочетова и 

«Новый мир» А. Твардовского. Литературно-критическая полеми-

ка, обширная в то время, часто концентрировалась вокруг этих 

двух изданий.

Научные исследования, посвященные советской журнальной 

критике, как правило, сосредоточены вокруг «Нового мира»,  «Ок-

тябрь» же вспоминается лишь для того, чтобы подчеркнуть ново-

мирскую специфику. Данная статья посвящена не изученной ра-

нее дискуссионной практике «Октября». В качестве материала для 

исследования была выбрана метакритическая дискуссия, прово-

дившаяся в течение первого года после назначения Вс. Кочетова 

главным редактором журнала. Именно после смены руководства, 

по мнению Е. Добренко, «Октябрь» «занимает четкую позицию в 

кипящей литературной борьбе и буквально в течение полугода 

становится тем магнитом, который притянул к себе все, что про-

тивостояло либеральной позиции “Нового мира” <…> Позицион-

ные бои на теоретическом фронте стали постоянной практикой 

“Октября”» (Добренко, Тиханов, 2011: 449–450). Е. Добренко так-

же отмечает, что в это время «предпринимались попытки перена-

править общественную полемику и литературно-критические спо-

ры в некое приемлемое русло путем организации “литературных 

дискуссий”, которыми столь богата эпоха оттепели. Каждый раз 

это становилось попыткой создания нового дискурса о литературе. 

Но поскольку одновременно это был и политический дискурс, то 

задача подобных дискуссий была не столько эстетическая, сколько 

политико-идеологическая» (Там же). Одной из таких дискуссий, 

протекавших по заданному руслу, стало обсуждение современного 

героя на страницах журнала «Вопросы литературы» в 1960 г., целью 

которого был толчок к «формированию нового дискурса “о герое 
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советской литературы”, что позволило бы вписать новые произве-

дения в рамки официозных представлений о нем» (Добренко, Ти-

ханов, 2011: 425–427). В данной статье рассмотрен другой пример 

такой заданной полемики – метакритическая дискуссия в журнале 

«Октябрь» 1960–1961 гг. 

Поскольку поставленная цель предполагает выявление общего 

направления дискуссии, а не создание портретной галереи крити-

ков «Октября», то подробно останавливаться на личностях авто-

ров анализируемых текстов мы не будем. Некоторые биографиче-

ские сведения, необходимые для лучшего понимания приводимых 

здесь критических высказываний, приведены в примечаниях.

Метакритика «Октября» в контексте дискуссий начала 1960-х гг.

Дискуссии, которые велись на страницах толстых журналов 

в начале 1960-х гг., можно условно разделить на две большие 

группы. Первую составляют критические споры, касающиеся 

художественной литературы, в которых поднимаются проблемы 

художественной прозы (основное внимание при этом уделялось 

большим формам, была проведена, например, отдельная дискус-

сия о романе), поэзии (здесь заметнее всего дискуссия о молодой 

поэзии), а также споры вокруг отдельных публикаций и авторов, 

возникавшие из-за разных критических оценок произведения (на-

иболее яркий пример – «Один день Ивана Денисовича» А. Солже-

ницына, полемика вокруг которого была заметным явлением в 

журнальной критике 1960-х гг.). Вторая большая группа статей – 

метакритические тексты, в которых авторы полемизировали друг с 

другом о целях и задачах литературно-художественной критики, 

пытались разобраться в причинах ее непопулярности среди чита-

телей, указывали на ошибки коллег. 

До сих пор не существует единого и полноценного определения 

метакритики. Если, согласно концепции Р. Барта (1989), критика 

является метаязыком по отношению к литературе, то метакрити-

ка – это метаязык, который надстраивается над критикой, опи-

сывая ее саму. По мнению Н. Маньковской, метакритика склады-

вается из «описания, интерпретации, оценки существующих 

артефактов», причем оценка является ее «эстетическим ядром» 

(Маньковская, 2000: 227, 272). В книге «Метакритика метареализ-

ма» М. Бойко выделяет пять основных значений, в которых ис-

пользуется этот термин: 
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«1) как критика критики — в этом значении термин вошел в 

употребление благодаря двум сочинениям антикантовской на-

правленности: «Метакритика пуризма чистого разума» Иоганна 

Георга Гамана <…> и «Метакритика критики чистого разума» 

Иоганна Готфрида Гердера <…>;

2) как наука о литературной критике, то есть как одна из мета-

наук, если под метанаукой понимать более общую науку относи-

тельно какой-либо дисциплины;

3) как критика высшего порядка, то есть как то, что находится в 

таком же отношении к критике, в каком метаязык находится к 

языку;

4) как краткая форма (свертка) словосочетания «метафизиче-

ская критика», то есть в значении критики, базирующейся на тех 

или иных метафизических предпосылках;

5) как критика, соответствующая литературному течению «ме-

тафизический реализм» в том же смысле, в каком «романтическая 

критика» соответствует романтизму как литературному течению» 

(Бойко, 2010: 10).

Многозначность этого термина отмечена и Ю. Говорухиной, 

которая  предлагает понимать под ним «суждение о критике», по-

скольку подобное «широкое толкование позволяет включить в 

поле метакритики и научный дискурс, посвященный критике, и 

саморефлексию литературной критики» (Говорухина, 2010: 23). 

Несмотря на то что со страниц советских толстых журналов 

1960-х гг. неоднократно звучали призывы относиться к критике 

как к явлению, сочетающему художественность и научность, лите-

ратурная критика, существовавшая в пространстве этих журналов, 

тяготела скорее к публицистике. Поэтому для описания метакри-

тических дискуссий того времени широкое толкование, предло-

женное Ю. Говорухиной, кажется не очень удобным. Условимся 

использовать термин метакритика в значении, близком к нему, а 

также ко второму и третьему, предложенными М. Бойко, подразу-

мевая под ним литературную критику, направленную на описание 

и анализ самой себя. В данном случае метакритика может рассма-

триваться как часть медиакритики, которая «имеет некоторые точ-

ки соприкосновения с литературной и художественной критикой, 

другими предметными областями творческой критико-познава-

тельной деятельности, что определяется некоторым родством их 

сущности и функций, совпадением определенных черт рассматри-
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ваемых ими объектов» (Короченский, 2003: 35). Основанием для 

разделения этих терминов является область применения критиче-

ских суждений: медиакритика описывает и оценивает деятель-

ность СМИ вообще, тогда как объектом метакритики становится 

литературно-критический текст.

Проблемы литературной критики в толстых журналах 1960-х гг. 

обсуждались весьма активно. Метакритические статьи публикова-

лись регулярно в разных изданиях, однако большинство из них 

представляли собой не дискуссионные материалы, хотя номиналь-

но и принадлежали к ним, а выражение партийных установок в 

отношении литературы и критики, прописанных в соответствую-

щих постановлениях (продолжало, например, действовать приня-

тое еще в 1946 г. постановление «О журналах “Звезда” и “Ленин-

град”»1). Полемическая направленность этих высказываний 

зачастую была внешней, они лишь создавали видимость обсужде-

ния, на самом же деле их авторы вторили речам партийных деяте-

лей2. 

Особенно энергично подобную дискуссию о критике в начале 

1960-х гг. развивал «Октябрь». Наиболее активно о том, какой 

должна быть критика, авторы этого журнала высказывались в 

1961 г., когда главным редактором стал Вс. Кочетов. Причем все 

метакритические публикации, вышедшие за первый год его ре-

дакторства, были привязаны к выступлению секретаря ЦК 

М. Суслова на встрече партийного руководства с представителя-

ми творческой интеллигенции3, состоявшейся 17 июля 1960 г.4 

Это обсуждение было внутренним, прямых откликов на метакри-

тические статьи «Октября» в других периодических изданиях 

практически не было. В «Литературной газете» за 1961 г. вышла 

лишь небольшая заметка «Где же споры?», посвященная не 

столько дискуссии в «Октябре», сколько ответственности редак-

ций, «призванных организовывать и направлять работу крити-

ков»5. В газете «Литература и жизнь» откликов на это обсуждение 

в 1961 г. не было вовсе. При этом оба издания выпускали статьи о 

проблемах критики, а идейная направленность материалов соот-

ветствовала тому, о чем писали участники дискуссии в «Октя-

бре», более того, в качестве авторов часто выступали те же крити-

ки, что и в журнале В. Кочетова6.

Мысли о том, какой должна быть критика, высказывались в жур-

нале еще в период редакторства Ф. Панферова. Так, в седьмой книге 

за 1960 г. была напечатана статья В. Шкловского «Разговор по пово-
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ду», представляющая собой рецензию на одноименную книгу – 

сборник критических статей А. Макарова. В. Шкловский прирав-

нивает критика к писателю, отмечая, что разговорам о литературе 

недостает философичности: «Философия должна стать воздухом 

критической литературы, а не стенкой, по которой осторожно ведет 

руку прохожий, боящийся ухабов и не верящий в свое зрение»7. 

Однако эта публикация стоит особняком и не входит в дискуссию, о 

которой далее пойдет речь.

В последнем номере журнала за 1960 г., вышедшем уже после 

смерти Ф. Панферова, появился подраздел «Критика в наше вре-

мя», состоявший из двух статей: «Взыскательность и объектив-

ность» Г. Бровмана8 и «Наше общее дело – литература» Т. Трифо-

новой9, – напечатанных, как указывала редакция, «в дискуссион-

ном порядке»10, для того чтобы подтолкнуть всех заинтересован-

ных к рассуждениям о проблемах критики. Дискуссия, открытая 

этими статьями, продолжалась в течение следующего года. 

Безусловно, высказывания о критике со страниц журнала звучали 

и позже, но именно на 1961 г. пришлась активная фаза метакрити-

ческих выступлений, связанная, возможно, еще и с развитием от-

дела критики в «Новом мире», которому «Октябрь» открыто про-

тивостоял. Журнал А. Твардовского также принимал участие в 

дискуссии: в четвертом номере за 1961 г. была опубликована статья 

А. Туркова «Заметки о критике», а в пятом – «Поэзия критической 

мысли» Ю. Манна, приуроченная к 150-летию со дня рождения 

В. Белинского. Однако такого системного разговора о критике, как 

в «Октябре», в «Новом мире» в начале 1961 г. не было. Дело в том, 

что в 1961 г. журнал А. Твардовского был занят обсуждением про-

блем поэзии и продолжал дискуссию о романе, получившую новое 

развитие после публикации в одиннадцатом номере за 1960 г. статьи 

Б. Рунина «Спор необходимо продолжить». «Октябрь» же почти 

целый год регулярно выпускал тексты метакритической направ-

ленности. После выхода статей Г. Бровмана и Т. Трифоновой, опу-

бликованных с коротким предисловием, в котором говорилось об 

«исключительно важных задачах»11 литературной критики, отме-

ченных М. Сусловым, в «Октябре» появилось еще несколько мате-

риалов: «Парадокс о критике» К. Зелинского (№ 2, 1961), «Письма 

о критике» А. Эльяшевича (№ 4, 1961), «Оружие критики» В. Ар-

хипова (№ 6, 1961) и «Для кого мы пишем? Заметки о критике» 

М. Чарного (№ 7, 1961). Они и сформировали дискуссию, откры-
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тую в двенадцатом номере 1960 г. Проанализировав эти материа-

лы, можно выделить несколько ключевых вопросов, вокруг кото-

рых строилась дискуссия: нужна ли критика писателю, какую роль 

она играет в литературном процессе, развивается ли советская 

критика? Если критика непопулярна, то в чем причины этого? 

Какие меры необходимо принять для укрепления позиций лите-

ратурной критики и ее развития? Каковы основные функции и за-

дачи литературной критики? Должна ли быть критика публици-

стичной? Тяготеет ли она к научному знанию? Попытаемся 

проследить, как об этих проблемах высказывались критики «Ок-

тября».

Отношения критика и писателя

По мнению Т. Трифоновой, критика необходима писателю 

и, чтобы она была действительно полезной, критик должен быть 

одновременно доброжелательным и требовательным, должен про-

являть «идейную четкость» и понимание того, что творческий 

процесс – сложное явление, должен  оказывать содействие «нова-

торским поискам»12. 

О том, что для художника критика важна, говорит и К. Зелин-

ский13 в «Парадоксе о критике». Этот текст представляет собой не 

традиционную проблемную статью, а метакритическое высказы-

вание в художественной форме – рассказ, написанный от первого 

лица, передающий разговор писателя и нескольких критиков. 

Один из критиков, голос которого созвучен голосу самого К. Зе-

линского, заявляет, что «всю жизнь посвятил довольно странной 

профессии: делал из воды шипучку», что вызывает негодование со 

стороны писателя, считающего, что художественное творчество – 

это не просто «вода», и именно критику относящего к развлека-

тельным явлениям, поскольку она «не содержит ничего сущест-

венного». В ответ на это критик замечает, что писатели вообще не 

склонны воспринимать критику и «только в редких случаях при-

знают для себя пользу художественных статей». Аргументирует 

свою позицию он тем, что даже Н. Гоголь, которого присутствую-

щие приводят в пример как писателя, открытого к правильному 

восприятию критики, «хотел бы услышать критику не со стороны 

литератора, а со стороны, скорее, читателей, которые для писате-

ля не столь опасны, потому что общественное мнение формируют 

все-таки профессиональные критики, те, что печатаются в журна-
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лах»14. Таким образом, он одновременно подчеркивает значение 

профессиональной критики, которая играет одну из ведущих ро-

лей в литературном процессе, и негативное ее восприятие участ-

никами этого процесса. 

Еще одной проблемной статьей, облаченной в художественную 

форму, стали «Письма о критике» А. Эльяшевича15. Текст построен 

как эпистолярный спор критика и романиста и состоит из четырех 

писем. Первое написано от лица романиста, который утверждает, 

что писателю критики дать ничего не могут, поэтому было бы луч-

ше, если бы они «по-настоящему занимались просвещением чита-

телей, будоражили их разговором о больших социальных пробле-

мах и, как это принято говорить, занимались их эстетическим 

воспитанием»16. Сходство с «Парадоксом о критике» очевидно: 

оба текста основаны на диалоге писателя и критика, в котором по-

следний предстает в роли резонера, выражающего якобы объек-

тивную авторскую оценку. Герой А. Эльяшевича утверждает, что 

критика необходима не только читателям для ориентации в лите-

ратурном пространстве, но и писателям, ссылаясь при этом на со-

ответствующее высказывание Н. Хрущёва. Цитаты из речей пар-

тийных деятелей выполняют в метакритических материалах 

«Октября» двойную функцию: с одной стороны, они служат аргу-

ментами к выдвигаемым авторам тезисам (ведь авторитетность 

высказываний членов ЦК непререкаема), с другой – являются 

толчком для выдвижения самих этих тезисов, поскольку журнал 

должен был заниматься пропагандой и распространением идей, 

внедряемых партийным руководством. Именно прямотой отстаи-

вания социалистического реализма в искусстве и партийных уста-

новок выделялся «Октябрь» среди других толстых журналов нача-

ла 1960-х гг. 

С описания «необычайного подъема» перед XXII съездом начи-

нается статья М. Чарного17 «Для кого мы пишем? Заметки о кри-

тике». Автор отмечает, что первый секретарь ЦК Н. Хрущев «неиз-

менно уделяет много благожелательного внимания критике»18. 

М. Чарный соглашается с К. Зелинским в том, что писательские 

высказывания о критике противоречивы, однако добавляет, что 

это не так важно: «Речь следует вести не о противоречиях, но о 

разных сторонах конкретной критики и о том, что есть критика 

плохая и есть хорошая, есть бесплодная, даже вредная, и есть нуж-

ная, как воздух». Он говорит также о том, что талант писателя и 

талант критика – это вещи разного порядка, поэтому многие из 
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писателей, пытавшиеся анализировать и оценивать чужие произ-

ведения, допускали серьезные ошибки: «Опыт показал, что имен-

но критики-профессионалы имеют условия для наименьшего ко-

личества ошибок, для наибольшей объективности <…> Большой 

художник <…> слишком увлечен своим оружием». Это не означа-

ет, что профессиональный критик полностью объективен, по-

скольку у него, естественно, есть определенные ценностные уста-

новки, жизненный опыт и личные предпочтения, которые 

придают оттенок субъективности его суждениям. «Но само поло-

жение критика, особенно нашего, советского критика, должно по-

мочь ему найти более объективную точку зрения, исходящую из 

общих интересов искусства»19, – считает М. Чарный. Проблема 

влияния критики на писателя не кажется ему первостепенной. 

И здесь обнаруживается противоречие: несмотря на то что крити-

ка, как показывает автор, уже не играет той роли, какая была у нее 

раньше, в ее задачи по-прежнему входит воспитание читателя и 

писателя. Однако, по мнению М. Чарного, «суть вовсе не в том, 

помогла ли критика писателю. Все <…> сомнения в ненужности 

критики немедленно блекнут, как только вспомнишь о читателе, 

о массе читателей, о народе»20. Это приводит автора к мысли 

о том, что адресатом критических высказываний в печати дол-

жен быть рядовой читатель, а не писатель или специалист. М. Чар-

ный отрицательно относится к тому, что критика, существующая 

на страницах печатных изданий, обращена к небольшому коли-

честву людей, которые в состоянии понять ее и оценить. «Новый 

этап культурной революции диктует нам необходимость так поста-

вить идеологическую работу, чтобы она доходила, как писала 

“Правда”, до “каждого советского человека”, чтобы она дошла до 

его ума и сердца. Для этого нового этапа характерно и то, что 

огромное значение приобретает эстетическое воспитание наро-

да»21. Как видно, его точка зрения частично совпадает с мнением 

«романиста», которому противопоставлял свои суждения «кри-

тик» А. Эльяшевича.

Критика, публицистика и наука

Проблема связи литературной критики с публицистикой под-

нимается статье Г. Бровмана22. По мнению автора, «критика 

должна быть исполнена публицистического пафоса», поскольку 
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отказ «от публицистического подхода к анализу художественного 

произведения» ведет к тому, что критики сдаются «в плен эстет-

ских представлений». При этом Г. Бровман обращает внимание 

читателя на то, что публицистический подход не исключает, а, 

напротив, строится на анализе «поэтической ткани» произведе-

ния23. То, что критике присуща публицистичность, подчеркивает 

и герой К. Зелинского. Кроме того, он считает, что критика 

представляет собой парадоксальный феномен, находящийся на 

стыке двух явлений – искусства и науки, причем она «тем боль-

ше становится наукой, чем больше в ней искусства»24. Герой 

К. Зелинского доказывает, что граница между научным и художе-

ственным мышлением стирается в критической деятельности, 

поскольку талантливый критик использует синкретический под-

ход в своей работе, сочетая научное и художественное восприя-

тие. Критика как пограничное явление представлена и в тексте 

А. Эльяшевича, который в послесловии к своему рассказу под-

черкивает, что, хотя во многом не согласен с взглядами К. Зелин-

ского, солидарен с ним в том, что критика должна восприни-

маться как сочетание искусства и науки.

Научность как одно из свойств критики В. Белинского рассма-

тривается в статье В. Архипова25: «Громадное значение для эстети-

ки имеет знаменитое учение Белинского об искусстве как непо-
средственном созерцании истины, или мышлении в образах. Это 

глубоко диалектическое, подлинно научное определение, указы-

вая на специфику образной природы искусства, одновременно ру-

шит непроходимую преграду между искусством и другими форма-

ми идеологии <…> снимая с него покров непостижимого и 

мистического». С точки зрения В. Архипова, эталонная критика – 

это, в первую очередь, наука, поэтому идеи В. Белинского он на-

зывает «учениями». Однако, как видно из приведенной цитаты, 

В. Архипов считает, что художественное и научное не могут быть 

четко отделены друг от друга, поскольку и то, и другое является 

«видом духовной культуры»26. Таким образом, в большинстве ма-

териалов «Октября» критика была представлена как синтетиче-

ский вид деятельности, в котором сочетаются научность, художе-

ственность и публицистичность. Однако под публицистичностью 

в «Октябре» зачастую подразумевалось насаждение партийных 

идей и борьба с тем, что не вписывается в рамки социалистиче-

ского реализма27.
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Состояние советской критики

Текст Г. Бровмана начинается с заявления о том, что литератур-

ная критика переживает подъем, проявляющийся в публикации 

большого количества статей и книг. Как уже было сказано, в этой 

и последующих метакритических публикациях «Октября» посто-

янно цитировалась июльская речь М. Суслова. Поскольку статья 

Г. Бровмана печаталась по случаю этой речи и стояла первой в 

ряду метакритических высказываний «Октября» 1960 г., она оказа-

лась наиболее насыщенной отсылками к данному выступлению. 

Ключевой идеей, вокруг которой строятся рассуждения Г. Бровма-

на, становится изживание «эстетства» и «вульгарного социологиз-

ма» из искусства и критики.

Герой диалога К. Зелинского высказывает противоположное 

мнение в отношении популярности критической литературы. 

По его мнению, читателей не увлекает критика, сама по себе явля-

ющаяся особой интеллектуальной пищей, которая приходится по 

вкусу далеко не всем. Он говорит о том, что критические книги 

издаются сравнительно небольшими тиражами, а потому затраты 

на их производство не окупаются. Причину этого он видит в том, 

что критики пишут неинтересно. 

Еще более пессимистично звучат высказывания романиста, с 

которых начинаются «Письма о критике» А. Эльяшевича. Он счи-

тает, что «критика больна» и если литература идет в ногу со време-

нем, то критика отстает и от того, и от другого, в целом представая 

как «второстепенный жанр»28. А. Эльяшевич вводит эти суждения 

в свой текст только для того, чтобы оспорить в остальных трех 

«письмах». В них герой-критик говорит, что подобная «точка зре-

ния отражает настроение определенной группы читателей (в том 

числе и писателей), которые недостаточно знакомы с подлинным 

состоянием критики»29. А. Эльяшевичу будущее советской крити-

ки представляется не таким мрачным, каким его изображают кол-

леги. В послесловии к «Письмам» он критикует Г. Бровмана за 

слишком категоричный, по его мнению, обзор журнала «Звезда», 

опубликованный во втором номере «Вопросов литературы»: «Спо-

соб, которым автор пытается “доказывать” свои обвинения, и в 

самом деле похож на размахивание тяжелой критической дубин-

кой: обо всем говорится оскорбительной скороговоркой, без еди-

ного убеждающего примера. Разбирая некоторые материалы, 

Г. Бровман не останавливается перед прямым искажением фактов, 
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приписывая авторам журнала “Звезда” совершенно вздорные 

мысли»30, – пишет А. Эльяшевич, не уточняя, какие именно из су-

ждений Г. Бровмана он считает не соответствующими действи-

тельности. Он также выражает несогласие с суждениями К. Зелин-

ского о том, что критика находится на «задворках» культурной 

жизни и мало кому интересна: «Советская критика – здоровый, 

крепнущий организм. И надо, не запугивая читателя мнимыми 

болезнями, сделать все, чтобы помочь ее подлинному расцве-

ту»31, – заключает А. Эльяшевич.

Наконец, М. Чарный заявляет, что критика ведет бурную 

жизнь, что подтверждается дискуссиями, проводимыми в печати, 

а также мероприятиями, организованными Союзом писателей. 

Автор статьи открыто спорит с К. Зелинским, утверждая, что тот 

«напечатал недавно “Плач о критике”, в котором излил горечь, 

копившуюся, чувствуется, долгими годами»32. М. Чарный не-

сколько раз отсылает читателя к указанной публикации, критикуя 

ее автора за «неясные рассуждения о двух подходах к действитель-

ности»33, разговор о «чистой лирике» и «сомнительные» приме-

ры34. При этом сочетание «плач о критике» было употреблено са-

мим К. Зелинским в послесловии к диалогу: так, по его словам, 

окрестил статью один из друзей критика, которому он ее читал. 

Имя этого друга, который утверждал, что вместо страданий «нуж-

но вовлекать молодежь» и показывать важность критики, К. Зе-

линским не раскрывается. М. Чарный отводит критике «руководя-

щую роль» в литературном процессе, однако, по его мнению, она 

«ослабляется» тем, что критики, работающие в периодике, недо-

статочно быстро реагируют на выход произведений в толстых жур-

налах, публикуя свои отзывы недопустимо поздно, «когда чита-

тельские страсти и интерес уже в значительной мере угасли»35. 

Таким образом, несмотря на несогласие с отдельными положе-

ниями, выдвинутыми в статьях коллег, большинство авторов схо-

дятся в том, что советская критика – жизнеспособная система, ко-

торая развивается и совершенствуется, однако для полноценного 

и правильного существования в нее необходимо внести некоторые 

коррективы.

О недостатках и способах избавления от них

Уже из названия статьи Г. Бровмана «Взыскательность и объек-

тивность» видны те основные требования, которые, по мнению 
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автора, должна предъявлять литературная критика к произведени-

ям и к самой себе. Нетерпимость к «эстетским представлениям», 

по его мнению, необходимо развивать, усиливая «партийно-вос-

питательную работу среди критиков и литературоведов»36, в том 

числе в редакциях. Еще одной проблемой критики, на которую 

обращает внимание Г. Бровман, является публикация рецензий: 

«Лишь два “толстых” журнала имеют хорошо поставленную би-

блиографию. Это “Новый мир” и “Звезда”», в последней «наряду 

с доказательными рецензиями, авторы которых в немногих стро-

ках умеют толково рассказать о книге, встречаются и рецензии-от-

писки, не дающие ничего ни уму, ни сердцу»37. Здесь Г. Бровман не 

только делает вежливый жест в сторону «Нового мира», но и под-

черкивает, что у журнала А. Твардовского есть то, чего недостает 

самому «Октябрю». Стоит обратить внимание на то, что рядом с 

«Новым миром» называется «Звезда». В целом указанные журналы 

критикуются в статье Г. Бровмана, при этом о «Звезде» автор вы-

сказывается менее категорично. Возможно, поэтому она и не 

удостоилась той восторженной интонации, с которой он говорит о 

рецензиях, публикуемых в «Новом мире»: «Практика “Нового 

мира”, к примеру, показывает, что и крохотный (короче воробьи-

ного носа!) отклик на книгу может быть полезен читателю, если 

раскрывает ее содержание, а не провозглашает общеизвестные 

истины»38. По-видимому, при помощи соблюдения баланса между 

упреками и похвалой, автор пытается показать объективность сво-

их высказываний.

В отличие от публикаций, о которых шла речь выше, статья 

В. Архипова, приуроченная к 150-летию со дня рождения В. Бе-

линского, сосредоточена не на постулировании качеств, кото-

рыми должна обладать советская критика, а на том, что является 

ее предметом изучения. По форме «Оружие критики» представ-

ляет собой «чистый» метакритический материал: в литературно-

критическом тексте анализируется творчество литературного 

критика. При этом В. Архипов акцентирует внимание не на 

самой критике, а на свойствах литературного произведения, ко-

торые делают его «истинно художественным». На примерах из 

работ В. Белинского доказывается тезис о том, что для художе-

ственного творчества главное – национальность и связь с народ-

ным языком. Эстетика В. Белинского, с точки зрения В. Архи-

пова, ценна тем, что ее «высшими категориями» являются 

«литература народа, народность литературы».  Автор попутно 
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критикует гегелевскую эстетику, которая, как он считает, «зна-

меновала наступление эпохи, чуждой всему поэтическому», по-

скольку настоящее искусство не может существовать в отрыве от 

жизни. Попытки изолировать искусство он называет «дурным 

знаком», добавляя, что эта «метода к уяснению специфики 

искусства еще не привела, но зато немало дает для того, чтобы 

отделить искусство от политики»39. Несмотря на то что текст не 

изобилует отсылками к партийным выступлениям, он вписыва-

ется в общую тенденцию критики «эстетства» и пропаганды тех 

представлений об искусстве, которые выражались в речах 

М. Суслова и Н. Хрущёва.

К. Зелинский высказывается о другой проблеме критики: в от-

личие от литературы, она всегда воспринимается в совокупности, 

«индивидуальности» в ней «исчезают», поскольку сам жанр вос-

принимается как вспомогательный. «Беду» критики он видит в 

том, что авторы, работающие в этом жанре, создают «произведе-

ния обезличенного типа, в пределах общепринятых стандартов». 

Он предлагает «разукрупнить понятие критики», говоря, что су-

ществует «множество видов и форм внутри этого жанра», и сопо-

ставляя разнообразие форм критики с разнообразием поэтических 

жанров. Он излагает также свою короткую «программу критики»: 

«Философия плюс личность. Причем художественная личность»40. 

Подразумевается под этим внимание к творческой индивидуаль-

ности отдельно взятого критика.  Герой призывает не рассуждать о 

критике в целом, а говорить «о людях, талантах», «культивиро-

вать» их, поскольку критика должна быть сформирована совокуп-

ностью этих талантов, каждый из которых обладает своими харак-

терными чертами. В постскриптуме К. Зелинский говорит о 

необходимости воспитывать молодое поколение критиков, а так-

же о том, что «общественное значение» критики подтверждается 

высказываниями Н. Хрущёва и М. Суслова. Он также ссылается 

на материалы дискуссии «Критика в наше время», упрекая Т. Три-

фонову в «повторении общеизвестного». При этом К. Зелинский 

замечает, что критические «споры слишком камерны», ведутся без 

учета того, насколько вовлечены читатели журналов в суть обсу-

ждаемых вопросов. Само же обсуждение проблем критики, поро-

жденное выступлением М. Суслова, говорит, на взгляд К. Зелин-

ского, о том, что «общая неудовлетворенность состоянием 

критики налицо»41 и связано это, в первую очередь, с недостатком 

талантливых критиков.
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М. Чарный также ссылается на выступление М. Суслова, в 

очередной раз критикуя «субъективистский произвол» и «эстет-

скую ограниченность»42. Наконец, он выделяет такую отрица-

тельную черту критики и литературы, как «болезнь бездумья», 

которая, если верить автору, распространена на Западе, а в СССР 

встречается у отдельных работников литературы и связана со 

«стремительным движением вперед»43 советского общества, за 

которым не поспевают критики и писатели. М. Чарный заявляет, 

что теоретические статьи уже перестали быть интересны, а чита-

тели ждут не абстрактных рассуждений о литературе, а рецензий, 

анализирующих отдельно взятые произведения. Его высказыва-

ние о необходимости рецензий звучит в унисон с уже цитировав-

шимся выше заявлением Г. Бровмана: «Наши литературные жур-

налы помещают обычно ничтожное количество рецензий, а две 

московские литературные газеты ухитряются иногда выпускать 

номера, в которых нет ни одной рецензии, даже информацион-

ной заметки о новых книгах. О других газетах говорить нечего. 

Подавляющее большинство книг остается без всякого критиче-

ского отклика»44. В качестве доказательства того, что информи-

рование о книжных новинках является одной из важнейших за-

дач критики, М. Чарный вспоминает постановление ЦК и 

высказывание Н. Хрущёва о том, что критика должна стать «по-

вседневной». Для достижения этого он предлагает следующую 

программу действий: «Резко увеличить количество рецензий и 

информаций о новых книгах в газетах и журналах; создать редак-

ционный центр, который при помощи Пресс-бюро снабжал бы 

тысячи областных, районных, городских газет аннотациями но-

вых книг и критическими статьями; создать двухнедельный лите-

ратурно-библиографический журнал, который откликался бы на 

каждую новую книгу <…> увеличить тиражи критических книг, 

позаботившись одновременно и о пропаганде этих книг; нала-

дить выпуск массовой серии небольших (2–3 авторских листа), 

живо написанных книжек, посвященных актуальным вопросам 

советской литературы, отдельным произведениям и писате-

лям»45. Наибольшее значение проблемы литературной критики 

имели для толстых журналов, однако предложения М. Чарного 

были обращены не столько к самим критикам и редакциям, 

сколько к управляющему аппарату и не могли быть реализованы. 

Стоит также отметить, что краткая информация о книжных но-

винках уже существовала в периодике. Так, в журнале «Новый 
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мир», помимо раздела «Литературная критика», в котором печа-

тались аналитические материалы и проблемные статьи, сущест-

вовали разделы «Коротко о книгах» и «Книжные новинки». 

В первом собирались мини-рецензии, во втором перечислялись 

новые книги месяца. Короткие информационные сообщения о 

новых книгах публиковались также  в газетах. Позднее подобный 

раздел появился и в «Октябре».

Основные задачи критики

Основной задачей критики, согласно статье Т. Трифоновой, яв-

ляется подробный анализ достоинств и недостатков произведе-

ния, при котором будет учитываться творческое своеобразие авто-

ра. Вместе с тем «критика должна помогать читателям глубже 

понимать произведения искусства, вернее их оценивать, яснее ви-

деть их сильные и слабые стороны, разбираться в их эстетической 

природе»46.То есть в задачи критики входит и формирование чита-

тельского вкуса.

«Критик активно участвует в становлении нового человека и 

новых общественных отношений – одновременно и как учитель 

жизни и как учитель литературы»47, – пишет герой А. Эльяшевича. 

Естественно, рассуждения о роли и назначении критики в партий-

ном журнале были бы неполными без упоминания соответствую-

щих предписаний политического руководства, поэтому в четвер-

том «письме» вновь возникает отсылка к июльскому выступлению 

М. Суслова. Автор говорит о том, что не все прислушались к ука-

заниям руководства, а потому «эстетская» критика продолжает су-

ществовать в пространстве литературно-художественных журна-

лов. В очередной раз напоминается и о том, что положительные 

категории, такие как, например, честность, в советской системе 

могут быть связаны исключительно с партийностью. В один голос 

критик и романист А. Эльяшевича говорят «о той большой воспи-

тательной роли, которую может и должна играть публицистиче-

ская критика»48 в литературном процессе.

Воспитательная роль критики подчеркивается и в статье 

М. Чарного: «Повелительный долг всех работников культуры, и 

литературных критиков прежде всего, заключается в том, чтобы 

дать возможность использовать эти часы [свободные, благодаря 

6–7-часовому рабочему дню], этот огромный резервуар энергии 

наилучшим образом»49.
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В. Архипов доказывает, что «подлинно литературная» критика 

«начинается там, где она перестает быть только литературной. Ибо 

она призвана решать один и единственный вопрос, вобравший в 

себя все вопросы, – об отношении искусства к действительности, 

то есть о роли искусства в жизни общества и народа». В статье по-

следовательно развивается идея о национальности литературы, 

которой, по мнению автора, руководствовался В. Белинский. 

В. Архипов доказывает, что величие В. Белинского как критика за-

ключалось в том, что он «определил роль и значение литературы в 

жизни народа», подчинил критику «решению великой националь-

ной задачи», которая заключается в воспитании народа «для гря-

дущих битв за свое освобождение», и в основе этого воспитания 

лежит «исторический опыт»50. Этим и обусловлено определение 

критики, которое выводит В. Архипов из своего метакритического 

анализа и правильность которого доказывает на протяжении ста-

тьи. Он говорит, что критика, в понимании В. Белинского (а зна-

чит, в правильном понимании), «есть сознание общих законов 

частного явления, рассматриваемого ею. Идеи должны быть ее 

главным и исключительным предметом»51. В. Архипов высказыва-

ет мнение о том, что именно В. Белинский сформулировал «на-

дежные критерии оценки» художественного творчества, которыми 

являются «служение народу, степень постижения его подлинных, а 

не мнимых интересов, роль произведения в исторических судьбах 

народа и общества, место писателя в современной борьбе». Пози-

ция В. Архипова заключается в том, что именно эти критерии яв-

ляются мерилом художественности, которым должна пользоваться 

критика, они же стали «основой» самой критики52.

Заключение

Метакритические высказывания в начале 1960-х гг. звучали со 

страниц «Октября» регулярно. Ответы на поставленные в таких 

публикациях вопросы, безусловно, были разными: некоторые ав-

торы занимали схожие позиции, другие полемизировали друг с 

другом, критики могли соглашаться в отношении одного положе-

ния, но спорить о другом. Так, например, согласно статьям Т. Три-

фоновой и М. Чарного, литературная критика существует, прежде 

всего, для читателя, а К. Зелинский и А. Эльяшевич считают, что 

писателю она также необходима. При этом снижение роли литера-

турной критики отмечают и К. Зелинский, и М. Чарный, который, 
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несмотря на это, утверждает, что критика ведет довольно актив-

ную жизнь. 

В той или иной степени все авторы приведенных здесь статей 

воспринимают критику как инструмент, с помощью которого 

искусство может быть урегулировано и подчинено задачам, по-

ставленным ему государством. Эта мысль может проявляться эк-

сплицитно (критик как «помощник партии» у А. Эльяшевича) или 

преподноситься как выражение согласия с высказываниями офи-

циальных лиц (цитирование речей М. Суслова и Н. Хрущева в ка-

честве аргументации).

Неизменно повторяются в метакритических материалах «Ок-

тября» ссылки на речь секретаря ЦК М. Суслова: они присутст-

вуют в пяти из семи приведенных здесь статей. Оставшиеся два 

текста представляют собой не проблемные выступления, а ре-

цензионно-аналитические, при этом текст В. Шкловского, по-

священный современной критике, вышел в июльском номере, то 

есть был написан до выступления секретаря ЦК и стоял за рам-

ками дискуссии. Другая статья, внешне не связанная с речью 

М. Суслова, – приуроченный к юбилею В. Белинского аналити-

ческий материал, написанный В. Архиповым. В ней нет прямых 

отсылок к партийным высказываниям, которые используются 

другими участниками дискуссии, однако точка зрения автора 

совпадает с общей всем выступлениям идеей недопустимости 

«чистого» искусства.

Высказывания М. Суслова, как правило, приводятся для осу-

ждения «эстетской» критики, отделяющей искусство от реально-

сти. Эта идея, выраженная также в известных речах Н. Хрущёва, 

произнесенных в мае и июле 1957 г. и опубликованных под общим 

заголовком «За тесную связь искусства и литературы с жизнью на-

рода»53, получила новое развитие в метакритических публикациях 

«Октября» периода подготовки ХХII съезда КПСС. Именно на 

этом съезде была принята третья программа КПСС, в которой 

подробно разъяснялись задачи партии в строительстве «светлого 

будущего всего человечества», в том числе в области культуры и 

искусства. Отдельный пункт посвящен «повышению воспитатель-

ной роли литературы и искусства»: художественное творчество бу-

дет служить «источником радости»54 за счет оптимистичности вы-

ражаемых в нем идей. Была обозначена и «главная линия в 

развитии литературы и искусства — укрепление связи с жизнью 

народа, правдивое и высокохудожественное отображение богатст-
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ва и многообразия социалистической действительности, вдохно-

венное и яркое воспроизведение нового, подлинно коммунисти-

ческого, и обличение всего того, что противодействует движению 

общества вперед». Этому движению должно было способствовать 

«новаторство в художественном изображении жизни», но при 

условии соблюдения принципов «народности и партийности»55. 

Воспитание, о котором говорится в программе, стало одним из 

лейтмотивов критических статей «Октября», опубликованных в 

преддверии ХХII съезда. Большинство авторов соглашается с тем, 

что критика должна выполнять воспитательную функцию и фор-

мировать читательский вкус.

Таким образом, метакритическая дискуссия, проведенная в 

журнале, стала одним из этапов пропаганды партийных идей в от-

ношении культуры, выраженных в третьей программе КПСС, 

текст которой был опубликован в июле 1961 г. (тогда же вышел по-

следний материал дискуссии). 
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ПРОЛЕТАРИИ НА СТРАНИЦАХ «ПРАВДЫ» В 1918–1926 гг. 
КАК ЭЛЕМЕНТ ФОРМИРОВАНИЯ ОБРАЗА ВЛАСТИ

В данной статье автор рассматривает образы рабочих на страницах цен-
трального печатного органа РКП(б)-ВКП(б) – газеты «Правда» – как часть 
пропагандистской кампании по созданию положительного образа советской 
власти. В исследуемый период страной управляли в большинстве своем пар-
тийцы непролетарского происхождения с дореволюционным стажем, что про-
тиворечило концепции народовластия. Поэтому привлечение простых рабочих 
к управлению и принятие их в ряды коммунистической партии были необходи-
мы для подтверждения того, что РКП(б) на деле занимается реализацией ло-
зунгов, с которыми пришла к власти. Образ рабочего, в жизни которого прои-
зошли многочисленные положительные перемены, преподносился в партийной 
прессе исследуемого периода как доказательство того, что власть верна своим 
дооктябрьским лозунгам и действительно способна предложить населению 
жизненный сценарий, удовлетворяющий его запросам и являющийся составной 
частью концепции государства, в котором реализовано народовластие.
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PROLETARIANS ON THE PAGES OF PRAVDA IN 1918–1926 
AS AN ELEMENT OF CREATING THE IMAGE OF POWER

In this article, the author reviews the images of workers as depicted on the pages of 
the Pravda newspaper, the primary medium of RCP(b)/VKP(b), and proposes to see 
them as part of the propaganda campaign aimed at creating a positive image of the 
Soviet regime. Within the studied historical period, the country was ruled by party 
members with pre-revolutionary experience most of whom had not originated from the 
working class, which contradicted the announced concept of democracy. Hence the 
involvement of ordinary workers in governing the country and their admission to the 
ranks of the Communist Party were necessary to confirm that RCP(b) was indeed 
fulfilling the promises it had declared when coming to power. The image of the 
communist as a model citizen of the new world order was created with an emphasis on 
his diligence, readiness for self-sacrifice and fidelity to revolutionary ideals. The image 
of the worker, whose life had allegedly changed for the better, was presented in the 
press of 1918–1926 as proof of the fact that the power was faithful to its pre-1917 
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slogans and was indeed capable of providing the people with a life scenario that met 
their expectations and was in itself part of a broader concept of democratic government.

Key words: image, image of power, images of communist workers, propaganda, 
party press, Pravda.

Введение

Придя к власти в октябре 1917 г. под лозунгами диктатуры про-

летариата и власти беднейших представителей народа, большеви-

ки понимали важность не только претворения обещанного в 

жизнь, но и проведения широкой пропагандистской кампании по 

освещению этого процесса. Так, кроме регулярной публикации 

материалов о реализации лозунга «фабрики – рабочим», необхо-

димо было подкреплять эту информацию примерами, подтвер-

ждающими реальные изменения в жизни рабочих: улучшение ус-

ловий труда, повышение его эффективности и, что самое главное, 

увеличение вовлеченности простых рабочих в дело управления 

предприятием. Легитимность и привлекательность диктатуры 

пролетариата, как одного из важнейших постулатов марксизма, 

должна была прочно зафиксироваться в массовом сознании. 

Среди пришедших к власти большевиков практически не было 

представителей того класса, от имени которого власть была взята в 

октябре 1917 г. Ликвидировать это несоответствие необходимо было 

в кратчайшие сроки путем привлечения в РКП(б) простых рабочих 

и широкого освещения этого процесса в прессе. Таким образом, 

обеспечивалась идея народовластия, и в общественном сознании 

средствами пропаганды соединялись образы марксистов – руково-

дителей страны, пролетариата и народа в целом. В данном случае 

под образом подразумевается концентрированное выражение ка-

кой-либо идеи, а под образом власти понимается сочетание как ра-

циональных представлений о руководстве государством, так и идеа-

ла, поддерживаемого пропагандистской машиной с опорой на 

запросы общества. Образ советской власти на страницах «Правды» 

в изучаемый период оставался статичным, власть представлялась 

двусоставной: партия-авангард, опирающаяся на широкие народ-

ные массы, и пролетариат, привлекаемый к управлению и обеспе-

чивающий легитимность режима.

Хронологические рамки охватывают период с 1918 по 1926 г. 

В этот период происходило выстраивание основных параметров си-

стемы СМИ, главной целью которой была трансляция коммунисти-

ческой идеологии, в том числе и создание образа советской власти. 
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Выбор источника – газета «Правда» – обусловлен тем, что она явля-

лась хоть и не массовой газетой, но главным органом партии, в ко-

тором разрабатывались основные аспекты образа власти. Материал, 

составивший эмпирическую базу исследования, отбирался с учетом 

того, содержится ли в нем упоминание о роли простого рабочего в 

жизни страны, представлен ли в нем образ пролетариата.

Роль прессы в важнейших идеологических процессах в совет-

ский период и процесс формирования образа советской власти 

средствами журналистики практически не рассматривались в науч-

ных исследованиях по истории журналистики. Эта тема в разных 

аспектах изучена в работах А. Я. Лившина и О. Д. Минаевой, а так-

же в диссертационных исследованиях А. В. Танцевовой, Е. В. Кисе-

левой, Н. В. Шалаевой (Лившин, 2010; Минаева, 2016; Танцевова, 

2016; Киселева, 2011; Шалаева, 2014). А. В. Танцевова в своем ис-

следовании изучает роль журнала «Огонек» в формировании образа 

новой советской реальности, составной частью которой является 

образ власти. Е. В. Киселева, работая, главным образом, с партий-

ными документами, рассматривает идеологические мероприятия 

партийных комитетов Орловской и Брянской губерний. Н. В. Ша-

лаева изучает воздействие культуры на массовое сознание в период 

становления советской государственности. 

Таким образом, создание образа власти в публикациях партий-

ной прессы практически не изучено. 

В исследовании использовался метод проблемно-хронологиче-

ского анализа с целью показать, как именно происходило включе-

ние образов простых рабочих в многоплановый образ советской 

власти. Применялся также историко-ситуационный метод, рас-

сматривающий явления в контексте исторической ситуации, в 

причинно-следственной связи с другими событиями эпохи, а так-

же историко-биографический метод. 

Образ беспартийного рабочего в партийной прессе 
как элемент концепции народовластия

Закрепить идею народовластия в массовом сознании удавалось 

агитационно-пропагандистскими средствами – на конкретных 

примерах из жизни рабочих. В партийной печати подчеркивалось, 

что народная власть заботится о своих гражданах: «Советская власть 

дорожит честными пролетариями и должно их оценивает»1. Поэто-

му в партийной прессе появляются образы обыкновенных рабочих, 
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не состоящих в партии, но преданных пролетарскому делу. Они и 

есть та самая «народная масса», на которую опирается партия и ко-

торая обеспечивает легитимность власти. «Они не совершили бле-

стящих подвигов. И не им мечтать о покое и славе после длинного 

пути, полного трудов и лишений. Но они, становясь изо дня в день 

в течение долгих лет к станку, целиком отдают себя производству, 

скромно делая незаметное, но нужное дело»2, – в этом и других 

примерах четко сформулированы черты рабочих нового типа и но-

вое видение труда как дела общегосударственной важности. «Много 

их. Бесчисленно разбросанные по фабрикам и заводам. Они не от-

крывают что-либо новое, головоломно хитрое, требующее беско-

нечных кабинетных часов. Они не опережают свой век. Нет. Они 

скромнее. Они лишь улучшают, укрепляют производство. Они за-

крепляют фундамент нашего строительства»3. Это новые люди нового 
общества, труженики, имеющие за плечами многие годы рабочего 

стажа, представители класса-гегемона, от имени которых выступает 

власть. 

Партийная пресса использует образ простого рабочего и для со-

здания эффекта единения власти с народом. В «Правде» регулярно 

появляется рубрика «Наши герои труда», где публикуются биогра-

фии пролетариев с внушительным стажем: «Двадцати лет посту-

пил Трифон Федотович на Сталинский завод и работает на нем 

46 лет сряду»4; «Рабочие фабрики считают его родным отцом. 

Шутка-ли – 48 лет без устали, без единого пропуска, и без единого 

замечания!»5; «Трусов работает в течение 25 лет слесарем»6. Таким 

образом удавалось акцентировать внимание на том, что новая 

власть – в отличие от старой – дорожит рабочими и ценит их труд: 

«Советская власть не могла обойти этих героев труда, она их чест-

вовала»7. 

Идея народовластия реализуется в прессе через публикации о 

том, как обычным пролетариям удается раскрыть на производстве 

свои руководящие таланты и возглавить предприятие. Например, в 

«Правде» в 1922 г. рассказывается о рабочем, который возглавил 

порт и восстановил его благодаря грамотной организации работы и 

правильному подходу к делу: «Порт был разрушен на 80–90%. Что-

бы привести его в порядок, нужен был человек сильной воли, не-

утомимой энергии, больших административных и организацион-

ных талантов»8. В № 49 за 1923 г. журналисты рассказывают о 

районе Донбасса, который, «будучи чрезвычайно разрушенным»9, 

«начал оживать, несомненно, с момента вступления в должность 
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управляющего районом»10. Пролетарий со стажем, отличившийся в 

боях, проявил инициативу, организовал работу и добился увеличе-

ния производительности: «Рабочие гордятся своим управляющим, 

так как он вышел из рабочей среды и своей успешной борьбой на 

трудовом фронте лишний раз доказывает, что пролетариат способен 

не только воевать, но и управлять»11. В № 56 за 1926 г. помещена за-

метка о Елизавете Апариной, прошедшей путь от простой работни-

цы до помощника директора фабрики: «Маленькая, бедная и заби-

тая девочка из большой осиротевшей рабочей семьи развертывается 

в крепкую сознательную работницу, в серьезную, активную общест-

венницу, в государственного человека»12. 

Зачастую отмечается, что, после того как рабочий занял какую-

то серьезную должность, он становится не чванливым начальни-

ком, который дистанцируется от коллектива, а настоящим «рабо-

чим директором»: он близок к народу и говорит на одном языке с 

рабочими. Новый советский руководитель «остался в душе тем же 

простым рабочим, чутким и отзывчивым товарищем, стоящим на 

страже защиты интересов трудящихся»13. Как правило, на созда-

ние положительного образа руководителя «работало» акцентиро-

вание его близости к трудовому коллективу, подчеркивание того, 

что для рабочих это не просто «начальство с окриками, а живой, 

увлекающий пример, подбодряющий в минуту усталости, ускоря-

ющий в минуту лени»14. Важной составляющей образа грамотного 

руководителя из народа было то, что он является примером для 

всего коллектива, предъявляет высокие требования прежде всего к 

себе, а уже потом к рабочим. «Как-то, когда кольцо блокады на-

жимало на Советскую власть, когда хищные когти готовы были 

вонзиться в сердце пролетарского тела, в холодильник прибыл 

приказ о срочной погрузке мороженого мяса на фронт. Усталые от 

тяжелой работы рабочие спешили погрузку отложить на следую-

щий день; тогда Владимир Иванович без долгих слов взваливает 

мерзлых баранов на свои упругие плечи и первым начинает загру-

жать вагоны»15. Такие примеры трудового подвига новых руково-

дителей регулярно встречаются в газете, подтверждая идею о не-

разрывной связи рабочих, руководства предприятия и советской 

власти. 

В «Правде» № 244 за 1923 г. помещена заметка о маляре Годуно-

ве, который, став заведующим горкомхоза, решил построить в го-

роде водопровод, быстро организовал работу и сумел реализовать 

проект в пять раз дешевле, чем прогнозировали инженеры. В за-
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метке не только подчеркивается простота нового начальника: он 

носил старый полушубок, принимал без доклада, «приходил на 

места работы, подбадривал рабочих, работал с лопатой сам»16, но и 

акцентируется различие между старой и новой властью. «В цар-

ские времена городская управа 15 лет собиралась строить новый 

водопровод, но получаемые на постройку водопровода деньги 

царские чиновники пропивали. Маляр Годунов водопровод 

построил в один год»17. Такое противопоставление позволяет под-

черкнуть уникальность советского хозяйственника, которому важ-

ны не почести и не обогащение, а служение общему делу, работа 

на благо родного города и социалистического государства в целом. 

В подобных статьях подчеркивается, что при старом режиме 

вся жизнь рабочих «была одно сплошное страдание, мука, они 

вечно были рабами у своего хозяина»18, а при советской власти 

значительно улучшились условия труда и исчезли любые преграды 

на пути к профессиональной реализации. Контраст между старым 

и новым строем иллюстрируется и биографиями героев-тружени-

ков: «Работала она тогда на чулочной фабрике господина Барано-

ва. Дело обыкновенное: 10 рабочих часов в дань, окрик хозяина, 

задержка зарплаты, красно-сине-белые царские флаги, горшки и 

ухваты и, конечно, никаких собраний, никаких газет»19; «суровое 

время прошлой эксплуатации и гнета сделало из нее стойкую сто-

ронницу Советской власти»20. «Много, – говорит она, – приходи-

лось испытывать в старое время всяческих лишений от хозяев и 

царских жандармов»21; «полегче работать стало при Соввласти, 

больше отдыху, а то в старое время приходилось без отдыху рабо-

тать»22. 

Кардинальные отличия новой, народной власти от старой под-

черкиваются с помощью полной смены приоритетов. Отныне и 

впредь рабочие – руководящий класс, перед ними открываются 

широчайшие перспективы, наступает новая эра свободы и честно-

го труда. Советская власть реализует самые несбыточные мечты 

пролетариев: «Рабочие знают и помнят, когда чествовали их хозя-

ев-эксплуататоров23 по случаю долгой эксплуатации рабочих, но 

что они сами, рабочие, разбитые физически и нравственно, изну-

ренные, сгорбившиеся от вечной нужды и непосильной работы, 

будут когда-то чествоваться, едва ли кому-нибудь из них сни-

лось»24. Повсеместно подчеркивается борьба за улучшение усло-

вий труда. В 1922 г. в газете помещена заметка о женщине, которая 

проработала на табачной фабрике 39 лет, надышалась пылью так, 
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что «лицо впитало в себя серый осадок пыли»25, а сейчас трудится 

в комитете охраны труда: «Сама отравленная табачной пылью, она 

долго и упорно добивалась улучшения жизни для молодых»26, кото-

рое стало возможным только благодаря разработке новой властью 

системы охраны труда.

В течение 1922 г. в «Правде» в связи с пятилетней годовщиной 

революции публиковалась информация о юбилеях коммунисти-

ческих ячеек на различных предприятиях. Эти мероприятия так-

же способствовали созданию положительного образа действую-

щей власти по контрасту со старым строем: важной состав-

ляющей репортажа о праздничных мероприятиях был пересказ 

историй об ужасах и притеснениях капиталистов. «И одна за дру-

гой встают перед собравшимися мрачные картины прошлого, 

когда душилась свободная мысль, когда тяжко давил рабочие 

массы произвол жандармского строя»27, – вот типичный пример 

воспоминаний старых партийцев на вечере в рабочем клубе фа-

брики. Тут же приводятся биографии рабочих, в которых расска-

зывается о гонениях, арестах, ссылках и прочих злоключениях в 

царские времена. Выводы читателям также подсказывает изда-

ние: «И невольно рабочий, вслушиваясь в разговоры стариков, 

начинает думу крепкую думать: – Да, революцию надо беречь. 

И берегут»28.

Типичной формой публикации о пятилетии ячейки был рас-

сказ, содержащий краткие биографии, причем не только руковод-

ства или состоящих в партии сотрудников предприятия, но и про-

стых рабочих с многолетним стажем, отличившихся добро-

совестным отношением к работе и преданным служением проле-

тарскому делу. В одном из номеров рассказывается о ткацко-вя-

зальной Дунаевской фабрике, приводятся биографии трех членов 

трудового коллектива. Первый – красный директор29, коммунист, 

по профессии вязальщик, который «чутко откликается и понимает 

нужды рабочих, за что ценят и любят его на фабрике»30. Второй – 

помощник директора Федоров – «много работает в культпросвете 

по поднятию политического уровня рабочих»31. Третий – «беспар-

тийный рабочий, молчаливый труженик, работающий по специ-

альности вязальщика 18 лет»32. То есть специально выбираются 

разные типы рабочих, но все они – сознательные труженики – де-

монстрируют ответственный подход к работе и пользуются уваже-

нием коллег. Подобного рода заметки в 1922 г. встречаются часто: 

в июле «Правда» рассказала о Божедомском заводе молочного ин-
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вентаря и о его рабочих. «В тяжелые моменты, когда из-за отсутст-

вия топлива стояли московские заводы, на Божедомском, благо-

даря энергичным действиям администрации, добывалось топливо. 

Завод работал все время без перерыва. В 1919–1920 году, когда с 

многих фабрик и заводов уходили рабочие, на Божедомском те-

снее сплачивалась трудовая семья»33. И далее приводятся биогра-

фии беспартийного директора, под руководством которого норма 

выработки стала в два раза выше, председателя завкома («все от-

зываются о нем, как о родном отце»34) и чернорабочего, у которого 

«так много случаев трудового героизма, что и не припомнишь ка-

кого-нибудь выдающегося»35. 

Примечательно, что из всех троих в партии состоит только 

председатель завкома. Партийная принадлежность не была глав-

ной составляющей образа сознательного советского пролетария, 

важнее было подчеркнуть, что он результативно работает, что он 

мастер своего дела. В заметках о работе предприятий, как правило, 

выделяется несколько типичных образов, это можно проследить и 

на примере небольшой статьи, опубликованной в № 146 за 1922 г. 

Заметка повествует о коллективе завода № 5. Директор, «старый 

партийный работник, бывший в ссылке, прошедший суровую 

школу»36, «сумел наладить связь заводуправления с ячейкой, зав-

комом и рабочими, благодаря чему образовалась дружная трудовая 

семья, где не было ни конфликтов, ни перебоев в работе»37. Пред-

завком, рабочий с двадцатилетним стажем, «пользуется заслужен-

ным доверием и популярностью среди рабочих»38. И секретарь 

ячейки, который раньше был слесарем, но сумел, благодаря своим 

личным качествам, реализоваться как ответственный и дисципли-

нированный руководитель. О четвертом герое заметки сообщается 

только, что он проработал двадцать лет на заводе простым рабо-

чим, поддержал пролетарскую революцию, всегда добросовестно 

относился к работе. Заканчивается статья так: «Они дали отпор 

“временным правительствам” юнкеров, меньшевиков и эсеров. 

Они умели выступить победно в Октябре. Они умеют теперь под-

держивать рабоче-крестьянскую власть, родившуюся в Октябрь-

ские дни»39. Таким образом в партийной прессе формировался 

образ народной власти, опирающейся на широкие массы трудово-

го народа, находящей в них поддержку и представляющей их ин-

тересы. Отныне путь к управлению открыт для всех: «Из глухих 

деревень и фабричных корпусов пришли строители новой жизни, 

в прошлом – скромные земледельцы и рабочие, ныне – неустан-
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ные зодчие светлого будущего»40, – так в «Правде» доказывали 

жизненность ленинской концепции привлечения трудящихся к 

принятию важных государственных решений. 

Победа над хозяйственной разрухой преподносилась в газете 

как достижение советской системы администрирования. Заслуги 

конкретных людей, возглавивших предприятия, сумевших нала-

дить работу и вывести производство на новый уровень, изобража-

лись исключительно в идеологическом контексте, что позволяло 

ставить знак равенства между организацией хозяйственной жизни 

страны и легитимизацией новой власти. При этом для большей 

убедительности использовались цифры, – так более наглядно уда-

валось подчеркнуть тенденцию к налаживанию хозяйственной от-

расли, вывести новый положительный образ советского руководи-

теля, показать результат работы новой власти: «Ведет свою волость 

впереди по всем видам разверстки, первая кончила 100 процентов 

хлебной разверстки»41; «Благодаря редкой энергии и умелому ру-

ководству председателя желескома в районе Западных ж. д. тов. 

В. А. Михаленко, достигнут блестящий результат в деле заготовки 

и вывозки дров в течение 1920–1921 гг.; им было выполнено 85% 

общего задания, несмотря на то, что работы желескома протекали 

в чрезвычайно тяжелых условиях в районе военных действий»42; 

«В мастерской у Гаврилыча безукоризненная дисциплина. Произ-

водительность труда доведена до 75 проц. довоенного времени. 

Рабочие любят своего Гаврилыча»43 и т. д. Цифры убедительно сви-

детельствуют об успехе. Как правило, после материалов подобного 

рода следует простой и естественный вывод: «Побольше бы таких 

умелых, преданных делу пролетарского строительства людей – 

ушла бы бесследно дрогнувшая и попятившаяся разруха»44. 

Образ власти можно разглядеть практически во всех публика-

циях «Правды» исследуемого периода. Например, в статье про 

изобретателя, создавшего модель парашюта: «Советская власть 

уже помогла мне в оборудовании домашней лаборатории, она, не-

сомненно, поможет и в организации для моих опытов»45. В замет-

ке о рабочем, сконструировавшем станок, который позволит уде-

шевить и ускорить процесс нарезки делительных миллиметровых 

линеек: «Любовь к своему делу и долголетняя практика выковали 

из тов. Кокарева высококвалифицированного работника и дель-

ного коммуниста-воспитателя молодых фабзавучников»46. В мате-

риале о награждении летчика-конструктора: «Только при совет-

ской власти, – говорит он, – мне удалось окончить институт 
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Красного воздушного флота имени Жуковского»47. В 1925 г. в пу-

бликации о простом рабочем, не занимавшем никакого ответст-

венного поста, подчеркивалось, что его жизнь – «короткое пове-

ствование о том, как рабочий стал управлять государством»48. 

В 1924 г. в материале о работнице с двадцатипятилетним стажем 

специально отмечалось, что она не совершала подвигов и не была 

в партии до 1917 г., а просто добросовестно выполняла свой долг: 

«Вот эту большевистскую власть и создают работницы Оглодко-

вы»49. Автор сформулировал в этих строках основной тезис: имен-

но индивидуальные образы простых рабочих составили в партий-

ной печати многоплановый образ власти рабочих и крестьян. 

Крестьяне отчасти включены в образ пролетариата, так как рабо-

чие были в первом-втором поколении выходцами из деревни.

Положительный образ рабочего использовался газетой «Прав-

да» для реализации агитационно-пропагандистских задач, стоя-

щих перед партией. В первую очередь, он использовался для фор-

мирования в массовом сознании представлений о правильности 

выбранного пути. Это достигалось публикацией в партийной 

прессе материалов об успехах в управлении и подъеме производст-

ва, которые были рассчитаны на формирование у читателей 

уверенности в том, что хозяйственная система постепенно норма-

лизуется, промышленность налаживается, экономические показа-

тели улучшаются и в скором времени страна войдет в фазу ста-

бильности, чем будет обязана исключительно новой власти. Рост и 

подъем обеспечивается силами простых рабочих-тружеников, ко-

торые и создают общество новой формации.

Образ рабочего-коммуниста в «Правде»

В партийной печати присутствовало четкое разделение на ста-

рое и новое – времени, нравов, уклада, образа жизни, организа-

ции производства. Все, что касалось образов руководителей-

коммунистов: их работы, манеры общения с подчиненными, 

образа жизни, – позиционировалось как кардинально иное, 

честное, справедливое, то есть совершенно противоположное 

всему, что ассоциировалось с прошлой властью. Пережитками 

старого строя объяснялись многие недостатки местной власти50, 

ее нерадивость, мздоимство, пьянство и прочие пороки. Газете 

необходимо было показать, что действующая власть не потворст-

вует «полицейским» методам общения власти и населения, всеми 
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силами борется с теми, кто ее дискредитирует. «Старый Испол-

ком представлял собой одну сплошную пьяную орду, бездействие 

власти было полное и принцип «тащить и не пущать» применял-

ся без разбора. Большего дискредитирования власти никакой 

контрреволюционер и придумать не мог бы. Новый Исполком 

привлек на свою сторону население»51, – заметки такого характе-

ра позволяют создать у читателя впечатление, что центральная 

власть заботится о населении, назначая на управленческие посты 

на местах достойных коммунистов. То же касается и руководства 

на предприятиях: утверждение нового ответственного директо-

ра-коммуниста вместо предыдущего нерадивого – способ на-

глядно показать, что власть стремится навести в стране порядок 

и поднять народное хозяйство. В качестве примера можно приве-

сти статью в № 138 за 1922 г.: фабрика еще «полгода тому назад 

была в тресте на довольно плохом счету, а сейчас – одна из пер-

вых. Причина этого – смена администрации, замена ее свежим 

рабочим составом»52. Такие материалы были призваны акценти-

ровать внимание на том, что именно новое руководство пред-

приятия, назначенное партией, сумело в кратчайшие сроки нала-

дить производство на фабрике. 

Похожий материал с показательным названием «Большевист-

ское чудо» размещен в 1923 г.: военно-снаряжательный завод 

«Красная ракета» «еще с год тому назад был в полном развале. 

Во главе завода стояла группа спецов, которая разлагала завод, 

растаскивала и разворовывала его»53. Партия приняла решение о 

смене руководства и поставила во главе предприятия «хороших, 

опытных коммунистов»54. Завод ожил, производство было восста-

новлено, хищения прекратились, был построен рабоче-крестьян-

ский дворец – дом культуры, причем исключительно руками са-

мих рабочих: «В течение 9 месяцев не знали они ни одного 

свободного дня, почти ни одного вечера»55. Отмечалось, что на 

празднике открытия дворца в списках героев труда не оказалось 

управляющего заводом и его помощника: «Чисто большевистскую 

скромность проявили руководящие товарищи»56. В статье приво-

дится и пример перевоспитания: меньшевик, работавший на заво-

де, сначала не верил в успех предприятия, но потом и сам вклю-

чился в строительство, – это говорит о том, что талантливый 

организатор-коммунист может сплотить коллектив и зажечь его 

энтузиазмом. 
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Таким образом, в партийной печати сложился образ коммуни-

ста, занимающего руководящий, партийный или просто ответст-

венный пост: «Умелый администратор, энергично, неутомимо 

справляется он с своей большой работой, пользуясь большим ав-

торитетом в рабочей среде»57, «работает упорно, самоотверженно, 

до упаду»58, «первым являлся он на работу и последним уходил»59. 

Заострение внимания на том, что человек работает на износ, стало 

важной составляющей заметки: «Сейчас тов. Васильев производит 

впечатление измученного непосильной работой»60. Настоящий 

коммунист, он не увиливает от труда, берет на себя самую тяжелую 

работу: «Работа тяжелая, и, отработав свою смену, никто не желает 

работать вторую смену. Только Иван Тимофеевич никогда не отка-

зывался, днем ли, ночью ли»61. Руководитель подает пример всем 

остальным: «Так должны работать тт. рабочие-коммунисты, пока-

зывая своим ревностным трудом хороший пример другим»62. 

Еще одной важной чертой образа нового советского человека, 

типичной для заметок подобного рода, была скромность. В одном 

из номеров «Правды» за 1922 г. именно это качество формировало 

образ добросовестного секретаря ячейки: «Какая же это моя рабо-

та, это коллективный труд всех коммунистов»63. Обязательно под-

черкивалась и особая политическая зрелость пролетариата: «пред-

ставляет собою тип старого рабочего революционера»64, 

«боец-пролетарий, чувствующий всем своим существом движение 

и развитие революции и умеющий в центре своего боевого арсена-

ла поместить идею революции»65.

При создании образа талантливого руководителя-коммуниста, 

да и простого рабочего, в партийной прессе подчеркивалась готов-

ность к труду на добровольных началах, то есть энтузиазм, о чем 

писал В. И. Ленин в статье «Великий почин». В № 136 за 1920 г. 

рассказывается о коммунистах-железнодорожниках, которые ре-

шили «взять на станции худший из имеющихся паровозов и отре-

монтировать его исключительно силами ячейки, работая в свобод-

ное от других занятий время»66. Отмечалось и трудолюбие: «Все 

годы революции она стоит на ответственных партийных, профес-

сиональных и общественных постах – у нее надо учиться неутоми-

мости и умению работать»67. Нередко можно встретить упомина-

ние о том, что рабочие-коммунисты сознательно отказывались 

отдыхать. Нежелание отрываться от коллектива, от производства, 

бросать начатое и посвящать время себе – очень распространен-

ная черта характера передовиков: «Паничев много раз получал от-
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пуск, но фактически им никогда не пользовался. В настоящий мо-

мент заводоуправление сумело лишь “насильственным путем” 

отправить Паничева в “дом отдыха для металлистов”»68. 

Особое внимание в публикациях «Правды» обращалось на то, 

что рабочий-коммунист не только трудолюбив и активен, но и 

стремится повысить уровень политического образования: в № 125 

за 1921 г. помещена заметка «На Красную доску», рассказывающая 

о рабочих радиостанции, которые работают с утра до вечера, «не 

бросают работы, понимая всю ее важность и необходимость как 

для советской России, так и для всемирной революции»69, но при 

этом все равно находят время для школы политграмоты. Зачастую 

рядом с заметками о коммунистах-ударниках публикуются много-

численные отчеты о работе партячеек и организаций, где подчер-

киваются «единодушие, сплоченность и подъем духа»70, приводят-

ся отчеты о работе по поднятию и укреплению политграмоты, о 

функционировании марксистских кружков, о проведении воспи-

тательной и культурно-просветительской работы среди населения, 

о взаимодействии с беспартийными, об открытии клубов и изб-

читален, о собирании подписок на газеты и т. д. 

В 1920-е гг. политико-просветительская работа была одним из 

приоритетных направлений, ей уделялось большое внимание в пар-

тийной прессе, печатались специализированные периодические из-

дания (например, ежемесячный журнал Всероссийской комиссии 

помощи самообразованию при Главполитпросвете «Помощь само-

образованию» под редакцией Н. К. Крупской). Поэтому крайне 

важно было поддержать стремление к получению политических 

знаний среди передовых работников хозяйственного строительства. 

Образованный, культурный, подкованный во всех вопросах акту-

альной политики коммунист из народа – вот он, представитель но-

вой власти, готовый нести свои знания в массы. Политграмотность 

ответственных работников свидетельствовала об их вовлеченности 

в дело управления государством: «С нами беседовал товарищ Цу-

цин, объяснил нам значение декрета о продналоге и отвечал очень 

охотно на все задаваемые ему вопросы»71. Сознательный коммунист 

гораздо лучше противостоит нападкам представителей «мелкобур-

жуазных элементов» и гораздо эффективнее может бороться с их 

влиянием на неокрепшие умы. «Особенно тяжело приходится се-

кретарям в тех предприятиях, где водятся партийные и беспартий-

ные меньшевики, эсеры или анархисты. Тут приходится не только 

руководить политической работой, но и беспрестанно быть на стра-
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же, охраняя массу от разлагающего влияния контрреволюционной 

демагогии»72, – таким образом подчеркивалось, что политически 

грамотные коммунисты из рабочих представляли большую цен-

ность и необходимо было всемерно способствовать популяризации 

политического образования в партийных кругах.

Еще одной важной составляющей образа руководителя-комму-

ниста было стремление не отдаляться от коллектива, а, наоборот, 

находиться в как можно более тесной связи с ним. Именно так, с 

точки зрения новых канонов взаимодействия власти и народа, 

должна реализоваться концепция народной власти: «Женотдел не-

сколько раз хотел снять ее с работы у станка и направить на работу 

среди женщин. Арефьева не соглашалась. Ей казалось, что, уйдя с 

производства, она не будет пользоваться доверием работниц»73. 

Не менее важным было и то, что герой материала является носите-

лем марксистско-ленинской идеологии и пролетарской системы 

ценностей. Верность коммунистическим взглядам по понятным 

причинам была приоритетна: «Мы работаем для блага нашей об-

нищавшей страны. Мы желаем лишь укрепить мощь Советской 

власти и обеспечить победу труда»74. 

Образ добросовестного коммуниста-руководителя на страни-

цах партийной прессы – это не просто образ человека, разделяю-

щего марксистско-ленинскую систему взглядов, но также и образ 

талантливого управленца, инициативного общественного работ-

ника, крепкого хозяйственника, умеющего наладить процесс про-

изводства. Этого требовали актуальные задачи легитимизации 

власти и острые вопросы внутренней политики. Создание в прессе 

образа представителя новой власти из народа решало задачу пока-

зать позитивные сценарии для других рабочих, привлечь их к 

управлению, показав привлекательные перспективы взаимодейст-

вия с новой властью.

Этот образ использовался для создания контраста между старо-

режимными начальниками и новыми кадрами. Новые руководи-

тели предприятий – коммунисты-выдвиженцы – показаны более 

эффективными управляющими, чем бывшие хозяева-капитали-

сты. Эффективно использовать производственные мощности, ис-

кать новые способы организации труда, налаживать политико-

просветительскую работу, повышать уровень жизни рабочих, 

создавать для них комфортные условия труда и отдыха, выдвигать 

наиболее талантливых на ответственные посты – вот задачи, кото-

рые призван решать руководитель нового типа.
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Заключение

Образ простого коммуниста – образцового гражданина обще-

ства новой формации – акцентировал его трудолюбие, готовность 

к самопожертвованию, верность революционным идеалам и т. д.

Этот образ создавался в партийной прессе. Коммунисты были 

носителями лучших, с точки зрения партийных идеологов, качеств 

рабочего класса, а остальные пролетарии должны были стремиться 

к этому собирательному образу строителя нового общества. 

Таким образом большевики реализовывали свою концепцию 

власти, выросшей из народа, опирающейся на массы. Партия, 

стремясь узаконить свое право управлять страной, демонстриро-

вала массам свою ориентированность на ленинскую модель отно-

шений власти и народа, модель вовлечения рабочих в обществен-

ные организации, органы самоуправления и т. д. В прессе акцент 

делался на активность масс: именно привлечение широких слоев 

населения к управлению в полной мере обеспечило бы легитим-

ность большевистского правительства. 

Готовность народа к сотрудничеству с властью большевиков во 

имя создания нового, справедливого уклада жизни, реализации 

обещанного сценария социальной справедливости была свое-

образным маркером принятия населением новой власти. Еже-

дневный трудовой подвиг простого советского рабочего был 

обратной связью, которую получало руководство страны в ответ 

на пропагандистские кампании, и позволял судить о том, насколь-

ко проводимая политика соответствует ожиданиям народа. Важно 

отметить, что усилия системы пропаганды подкреплялись актив-

ными действиями государства по ликвидации разрухи в промыш-

ленности, привлечению рабочих в органы самоуправления. 

В массовом сознании утверждался образ честной народной влас-

ти, которая заботится о простых людях и претворяет в жизнь кон-

цепцию государства социальной справедливости.
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В статье обозначены основные направления в изучении экранных игровых 
коммуникаций как системоорганизующих элементов медиасреды. Декларируя 
сопряженность игры, экрана, коммуникаций и мультимедиа, автор проверяет 
гипотезу о статусно-поколенческом разрыве в восприятии феномена игры сту-
дентами и вузовскими преподавателями, транслирующими собственные миро-
воззренческие приоритеты в процессе подготовки специалистов для сферы ме-
диакоммуникаций (журналистика, реклама, связи с общественностью и пр.). 
Обнаружение данного разрыва позволяет понять и оценить с позиций игровой 
парадигмы проблемы экранной медиареальности, которая формируется инди-
видуально (проекция «студент») и институционально (проекция «преподава-
тель»). В качестве индикатора потенциальных конфликтов в учебном про-
странстве, а также как актуальное средство их оптимизации в статье 
рассматривается игровая технология Boss Fight (борьба с боссом), использован-
ная в учебном курсе «Тележурналистика» (2017–2018 уч. г., РУДН).
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SCREEN-BASED GAME COMMUNICATIONS 
AS AN INDICATOR OF THE PERCEPTION OF MEDIA REALITY: 
THE SOCIAL STATUS & GENERATION ASPECT 

The article outlines the main directions in the study of on-screen game 
communications as system-organizing elements of the media environment. The 
author declares the game/screen/communications/multimedia conjugacy and tests 
the hypothesis about the status-generation gap in the perception of the game 
phenomenon by students and university teachers. The latter pass on their own 
worldview priorities in the process of training specialists for the field of media 
communications: journalism, advertising, public relations, etc. The discovery of this 
gap makes it possible to understand and evaluate from the positions of the game 
paradigm the problems of screen media reality, which is formed individually (the 
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projection “student”) and institutionally (the projection “teacher”). The game 
technology Boss Fight is regarded in the article as an indicator of potential conflicts 
in the training space as well as an actual method of their optimization. This 
technology was involved by the author in the training course Television Journalism 
(RUDN University, 2017/18 academic year).

Key words: game, on-screen communications, status, generation, manipulations.

Введение

Феномен игры, перманентно привлекательный для педагогов, а 

также философов и психологов, прежде не вызывал особого инте-

реса у отечественных теоретиков журналистики. Медийные про-

цессы описывались и анализировались в основном согласно пара-

дигме социально-политической модели формирования общест-

венного мнения, в которой игре была отведена роль развлечения. 

Развитие Всемирной сети изменило приоритеты. Сопряженность 

экрана и игры, которую мы наблюдаем ныне, проблемна по своей 

сути, а потому требует внимания. В ней проявляется и актуализи-

руется онтологическое противостояние двух медийных экранных 

информационных потоков: сетевого (Интернет) и однонаправлен-

ного (телевидение). С одной стороны, алгоритм краудсорсингово-

го насыщения и модификации интернет-пространства: конверта-

ция (преобразование-игра) любых текстов в экранные мульти-

медийные формы при одновременном погружении их в гиперре-

альность (по сути, в игровое пространство), а затем игровое взаи-

модействие с ними. С другой стороны, алгоритм программирова-

ния и трансляции аудиовизуальных текстов ТВ: формирование 

повестки дня (ритуализированное продвижение имиджа социаль-

ных институтов, медийных лиц и государства), игрофикация неиг-

рового контента (повышение рейтинга с помощью игровых меха-

ник) плюс клонирование ток-шоу (игра как перфоманс-

коммуникация в целях пропаганды) и пассивное (ритуализиро-

ванное) потребление шоу заэкранной аудиторией. 

Рефлексия в отношении игровых экранных коммуникаций по-

зволяет со всей очевидностью обнажить двойственную разнона-

правленную природу современного этапа медиапрактики и спро-

гнозировать ее дальнейшее развитие. Фокусировка на игре в двух 

экранных модальностях, точнее на одних и тех же игровых комму-

никациях в Интернете и на ТВ, также дает возможность глубже 

понять природу и потенциал игрового взаимодействия. 
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В связи с этим представляется актуальной попытка получить 

ответы на вопросы: какими установками в отношении феномена 

игры оперируют преподаватели, которые готовят будущих медиа-

специалистов, и насколько восприимчивы к преподавательским 

установкам студенты.

В РУДН междисциплинарные и многофакторные проблемы 

игры с позиций теории журналистики изучаются исследователь-

ской группой «ЛИК» (Лаборатория игровых коммуникаций) в 

продолжающемся проекте «Игра и я». Один из аспектов проекта, а 

именно опрос «Преподаватели vs студенты», представлен в данной 

статье. 

Предыстория

Степень изученности экранных игровых коммуникаций в тео-

рии журналистики остается невысокой и недостаточной для си-

стемного осмысления указанного феномена. Однако есть несколь-

ко концептуальных исследовательских работ, затрагивающих те 

или иные аспекты экранной игры в ракурсе журналистских задач.

В основе концепции игрореализации (Олешко, 2003) лежит 

сходство игровых процессов и массово-коммуникационной дея-

тельности. Технологии игрореализации как диалоговые коммуни-

кативные ситуации могут быть, по Олешко, процессуально пра-

гматическими (с использованием манипуляций) и творчески 

спонтанными, свободно реализующими возможности автора и 

аудитории. В контексте коммуникативистики (с акцентом на 

медиапсихологию) связь игры с массовыми коммуникациями, 

применительно к модели мультимедийного игрового текста, впер-

вые отмечена отечественными исследователями восемь лет назад 

(Савицкий, 2010), тогда же была представлена и проанализирова-

на игровая технология, конструирующая публицистические жан-

ры и форматы. Игровое начало, стремление свести реальность к 

игре, пристрастие к смеховым и ироничным программам — эти 

черты современного телевещания были выделены как главные при 

сравнении ТВ и театра (Барабаш, 2010). Термин геймеризация был 

введен в научный оборот в отношении форм телекоммуникации и 

типов конфликтов, построенных на смешении реальности и теле-

визионной условности (Новикова, 2011). Игра, перенесенная на 

экран, рассматривалась как средство активизации позиции зрите-

ля, что явилось продолжением дискуссий о телевидении взаимо-
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действия, когда телевизионные игры были взяты в качестве при-

мера для иллюстрации модели действие — действие (Побе-

резникова, 2004). Новый поворот в изучении игровых медиаком-

муникаций связан с проверкой гипотезы, предписывающей ме-

дийной игре активную роль в процессе превращения эмпириче-

ской реальности в виртуальную, что характерно для «шоу-

цивилизации» (Ильченко, 2012: 227) как варианта «общества спек-

такля» (Дебор, 1967). Однако наступление фазы игровой парадиг-

мы экранного продукта в контексте реального ТВ с интерактив-

ными коммуникациями оказалось скомпрометированным из-за 

приоритета своеобразного театрализованного (постановочного) 

контента в телевизионных разговорных программах имитацион-

ного характера (Уразова, 2012). Напротив, в сетевом пространстве, 

в интернет-СМИ, игровые коммуникации получили широкое рас-

пространение, особенно в иммерсивных мультимедийных истори-

ях (Осиповская, 2016). 

В последние семь-восемь лет феномен игры в медиасфере рас-

сматривался зарубежными учеными в прикладном аспекте, как 

особая технология организации эффективных неигровых процес-

сов с помощью игровых элементов — игрофикация (gamification). 

Российская философская школа, оперируя своим инструмента-

рием, обозначила в изучении игрофикации в массмедиа три маги-

стральных направления (Григорьева, 2014: 61): диалогичность, иг-

ровую онтологию, реальное-воображаемое-симулятивное. Осо-

бый интерес представляют работы по медиафилософии, связан-

ные с феноменом ритуала (Черных, 2013), который в теории игро-

вых коммуникаций рассматривается как антипод игры (Волкова, 

2015).

Подводя итог краткому обзору работ исследователей экранных 

игровых коммуникаций в том или ином ракурсе, можно сказать, 

что все наблюдения, гипотезы и выводы опираются прямо или 

косвенно на базовое толкование сути коммуникационного про-

цесса. В соответствии с этим толкованием, игра, подобно лекалу 

переменной кривизны, и выстраивает конкретные экранные ком-

муникации, в которых она либо цель, либо средство. Поэтому 

именно отношение к игре является катализатором разделения об-

щества, выбирающего свои экраны и свои варианты медиапотре-

бления, что, в свою очередь, формирует разные типы личности, 

поляризуя общество. 
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Методология и результаты исследования

В июне-августе 2013 г. группой «ЛИК» был проведен – как часть 

исследовательской программы «Игра и я» – анонимный опрос бо-

лее 700 участников четырех поколений (по Штраусу и Хоуву). Обра-

ботка результатов была экстраполирована на проблемы этики (Вол-

кова, Лазутова, 2013). 

Спустя пять лет инициирован новый опрос с использованием 

эмпирической базы и выводов прежнего. Исследование было на-

звано «Преподаватели vs студенты» (в рамках программы «Игра и 

я»). Если раньше проверялась и была частично подтверждена ги-

потеза о том, что в основе всеобщей игрофикации (Ретюнских, 

2002; Кравченко, 2008) лежит совокупность различных мотиваций 

игроков, живущих в общем социально-экономическом простран-

стве, но принадлежащих к разных поколениям, то теперь была 

сделана попытка соотнести восприятие игры представителями 

статусно-поколенческих категорий студент и преподаватель. 

В марте-апреле 2018 г. опрошено 218 студентов (старшие курсы 

бакалавриата и магистратуры РУДН, дневное и вечернее отделение) 

в возрасте от 19 до 23 лет и 37 преподавателей от 27 до 58 лет; все 

они связаны с гуманитарными знаниями, преимущественно с ком-

муникативными специальностями (журналистика, связи с общест-

венностью, реклама, маркетинговые коммуникации) и находятся в 

общем образовательном пространстве. В экспресс-анкете было два 

вопроса. Анкетирование «Преподаватели vs студенты» проводилось 

в университете и в общежитии методом прямого очного опроса, без 

использования WEB-технологий; респонденты имели возможность 

задавать вопросы по технике заполнения анкеты.

Во вводном предложении содержались сведения о проекте 

«Игра и я» и об анонимности информации. Первый вопрос-зада-

ние был заимствован без изменений из анкеты-2013: «Выберите 

только одно суждение, которое, на ваш взгляд, наиболее точно 

определяет термин «игра». Предложенные варианты: а) соревно-

вание (соперничество, борьба, преодоление трудностей); б) твор-

чество (креатив, легкость, открытие себя); в) фантазия (инобытие, 

собственный мир, путешествие); г) интрига (манипуляция, подта-

совка, сговор)». Чтобы оптимизировать процесс и свести к мини-

муму возможные уточнения, в формулировке задания уточняю-

щие слова («одно суждение», «наиболее точно») были выделены.
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Второй вопрос анкеты представлял собой переформулирован-

ные в виде задания выводы прошлого исследования, лишенные 

оценочной окраски: «Выберите только один из вариантов, чтобы 

дописать определение «Игра — это скорее всего... »:

1. ... фактор экранных коммуникаций как части синергичной 

открытой сетевой системы с декларируемыми гуманитарными 

функциями: система направляется, поддерживается и развивается 

благодаря игрокам, ориентация на личностное развитие (средство 

коммуникации). 

2. ... фактор экранных коммуникаций как части закрытой одно-

направленной вещательной системы с декларируемыми гумани-

тарными функциями: система направляется, поддерживается и 

развивается благодаря организатору игры, ориентация на общест-

венное (социальное) развитие (средство манипулирования)».

Использование в задании словосочетания «скорее всего» помо-

гает сделать респонденту выбор, не прячась за компромиссной 

формулировкой, которая не предусмотрена.

Каждому преподавателю, участнику анкетирования, было 

предложено пройти процедуру глубинного интервью и объяснить 

свой выбор. Предложение пройти глубинное интервьюирование 

было сделано всего 11 студентам (случайная выборка).

Целью опроса «Преподаватели vs студенты» была проверка ги-

потезы о статусно-поколенческом разрыве в трактовке игры (сту-

денты vs преподаватели): приверженности студентов к пониманию 

игры как творчества и разнонаправленного коммуникативного 

действия и, соответственно, приверженности преподавателей 

к пониманию игры как манипуляции и однонаправленного ком-

муникативного процесса. Задача — проследить, как изменилась за 

5 лет трактовка игры у студентов (поколение Y), — ставилась как 

попутная.

После обработки данных была получена следующая картина.

В таблице 1 представлены результаты (в процентах) тестирова-

ния представителей поколения Y (статусная выборка только за 

2018 год). 
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Таблица 1

Трактовка игры представителями поколения Y

Год
Статус

2013 2018

Соревнование
(борьба, преодоление трудностей)

57,7 55 

Творчество
(открытие себя, легкость)

22,8 25,5 

Фантазия (путешествие, 

свой мир, мечты)
15,2 16,3 

Интрига
(подтасовка, сговор, манипуляция)

4,3 3, 2 

Таблица 2 — сравнительная, в ней результаты (в процентах) об-

работки второго вопроса анкеты.

Таблица 2

Понимание игры студентами и преподавателями (2018 г.)

Статус
Игра

Студенты Преподаватели 

Средство коммуникации 87 28

Средство манипулирования 13 72

Дополнительно было проведено глубинное интервью четырех 

преподавателей (каждого отдельно), которые согласились объяс-

нить свой выбор. Отметим, что все они остановились на втором 

варианте ответа на второй вопрос. Также были проинтервьюиро-

ваны студенты; согласие было получено от двух человек.

Обсуждение

Предварительный обзор взглядов исследователей медиа на игро-

вые коммуникации показал невысокую степень теоретического осво-

ения темы в пространстве теории журналистики, что позволило 

сформулировать новую актуальную проблему, выдвинуть гипотезу и 

провести ее проверку в первом приближении. Исследование «Препо-

даватели vs студенты» было задумано как пробное, пилотажное, поэ-

тому нет речи о фундаментальности выводов – они требуют дальней-

шей проверки и обсуждения. Это скорее повод для рефлексии.
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Главная проблема при изучении экранных игровых коммуника-

ций в том, что игра противоречива сама по себе. Она может служить 

пространством двусторонних, многосторонних, сетевых доброволь-

ных коммуникаций равноправных участников (индивидуализация), 

но игра также используется инициаторами взаимодействия как эф-

фективное средство манипуляции объектами (массовизация). Если 

же мы говорим об игре, превращенной в экранное зрелище (перфо-

манс, шоу), то она вызывает у аудитории, наблюдающей за процес-

сом, программируемые эффекты – положительные или отрицатель-

ные с точки зрения субъекта-транслятора. 

Проблемность восприятия игры в теории и практике журнали-

стики, неоднозначность в оценках журналистских текстов, иден-

тифицируемых как игровые, споры по поводу функций игровых 

сюжетов – все это объяснимо, если соотнести феномен игры с фе-

номеном журналистики как деятельности. 

Существует три типа российской журналистики по признаку 

понимания цели деятельности, с которыми себя идентифицируют 

практики отрасли: управленческая (пропагандистская), коммерче-

ская (рыночная) и общественная (соучастие). Соответственно, 

есть три точки отсчета в анализе и оценке журналистской деятель-

ности и журналистских текстов: воздействие, информирование и 

диалог. Таким образом, игровые коммуникации могут быть вписа-

ны в ту или иную систему координат. Получается: как человек 

объясняет себе суть игры — так он и понимает журналистику. 

Если студенты, выросшие в цифровой среде, среди мультиме-

дийных историй с нелинейным сюжетом, воспринимают игру как 

средство коммуникации (диалог), то преподаватели, привычные к 

линейному и программируемому контенту, часто понимают и объ-

ясняют игру как средство манипулирования (воздействия). И дело 

не только в принадлежности к конкретному поколению: препода-

ватели коммуникативных дисциплин — люди разного возраста, в 

том числе и молодые, вчерашние выпускники аспирантуры. Как 

выяснилось из материалов глубинных интервью, преподаватели 

склонны к консерватизму именно в силу своего статуса, они со-

знательно тиражируют фундаментальные взгляды на традицион-

ные СМИ, поскольку те проверены временем, отражены в учеб-

ной литературе и безопасны для самого транслятора (такой 

аргумент был высказан двумя преподавателями во время ин-

тервью); вузовские наставники ориентируются, прежде всего, на 

журналистскую функцию формирования общественного мнения 
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(управленческая модель). Другой мотив выбора в пользу игры-ма-

нипуляции, предполагаемый и обнаруженный во время глубинно-

го интервью, связан с принятием на себя роли мессии. Это напо-

минает ситуацию с традиционными СМИ, которые в эпоху 

дефицита информационных потоков были на особом положении, 

а теперь продолжают играть эту роль в условиях, изменившихся 

кардинально, не отказываясь от уже неактуального эгоцентризма 

и модели субъектно-объектных коммуникаций.

Можно ли сказать, что установки преподавателей дезориенти-

руют студентов, лишают их альтернативы? Нет, как следует из ма-

териалов анкеты и материалов интервью. Игра для студентов — 

это соревнование и творчество (данные пятилетней давности 

почти совпадают с современными), средство коммуникации. Если 

развернуть в научном ключе ответы студентов (в том числе и во 

время интервью), то получится, что игра для них является своего 

рода экспликацией диалога, она отражает субъектно-субъектную 

модель и предполагает согласие, выражаемое в добровольном при-

нятии на себя ограничений-правил. 

Противоречие в базовых установках на игру (преподаватели vs 

студенты), на наш взгляд, может быть обнажено и отыграно на 

практических занятиях с применением технологии поединок с бос-
сом (Boss Fight), которая построена на соучастии — субъектно-

субъектной модели. Со стороны преподавателей это будет уступка, 

ответ на вызов, который хоть и существует в студенческой среде, 

но не артикулируется («Вы нас учите практическим вещам, а сами 

сможете выполнить задания?»). Не всякий наставник пойдет на 

такой эксперимент, ведь это смена парадигмы — ритуальной (тра-

диционная лекция-перфоманс) на игровую, а значит, смена стату-

са: не ментор, а соучастник.

Готовность к смене статуса для преподавателя блока практиче-

ских предметов, связанных с медийными профессиями: журна-

лист, специалист по рекламе, специалист по связям с обществен-

ностью, необходима. Кризисное состояние отечественной 

журналистики объясняется в том числе и консерватизмом высшей 

школы. Как ни парадоксально это звучит на первый взгляд, но 

именно отношение к игре, понимание сути игровых коммуника-

ций, умение и желание преподавателя принять на себя роль рав-

ного или хотя бы первого среди равных — это сигнал для будущих 

журналистов, своеобразная легализация сетевой модели субъект – 
субъект.



133

Но и студенты зачастую не готовы к такому учебному экспери-

менту, поскольку в вузе для них удобнее роль ведомого (этот мо-

мент был проговорен в глубинных интервью). Для студентов пое-
динок с боссом полезен как проверка проактивности, без которой 

истинная игра, а значит, и субъектно-субъектные коммуникации 

невозможны. Готовность взять на себя личную ответственность за 

собственное решение, поступок, позицию, журналистский мате-

риал, телесюжет формируется в студенческих аудиториях. Если 

преподаватель лишает подопечного такой возможности (вынужда-

ет идти на компромисс, не готов делегировать ответственность, 

без объяснений принимает решения по студенческим работам), у 

студента формируется двойная профессиональная мораль: в теории 

он игрок-соучастник – на практике игрок-объект. Чем это может 

обернуться в будущем — тема отдельного исследования.

Об одном из вариантов использования данной технологии 

можно прочесть в статье «Геймификация в образовании: поединок 

с боссом» (Волкова, Десяева, Кильпеляйнен и Алгави, 2017). Дру-

гой пример — экспериментальный курс «Тележурналистика», 

инициированный аспиранткой кафедры массовых коммуникаций 

РУДН Евгенией Кильпеляйнен совместно с автором статьи. 

На первом этапе примерно половина студентов-третьекурсни-

ков (35 человек) были не готовы конкурировать с успешным теле-

визионным продюсером, не хватало внутренней мотивации, ме-

шала привычка к упрощенным заданиям и ориентир на внешнее 

одобрение-оценку. Методика постоянной обратной связи позво-

ляла контролировать настроения студентов и тактически коррек-

тировать содержание занятий. Целью курса было создание студен-

тами мультимедийных проектов для студенческого фестиваля 

МЭФИ (малый эфир). Измененная концепция МЭФИ была де-

кларирована как правила игры, которые надо было принять и 

только тогда действовать свободно внутри условного игрового 

пространства. Но часть студентов отказалась на первых порах при-

нять правила игры, им хотелось сохранить старые: просто снимать 

телефильм или телесюжет на заданную тему. Отметим, что студен-

ты в данном случае статусно отыгрывали роль преподавателей-

консерваторов (модель игра-манипуляция), а преподаватели — роль 

студентов-новаторов (модель игра-коммуникация). Кульминацией 

поединка с боссом стала аудиторная дискуссия «Зачем делать фильм 

для ТВ, если ты его отвергаешь, если его целевая аудитория тебе 

не близка и ты ее плохо знаешь?». Третьекурсникам было предло-
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жено придумать мультимедийный интернет-проект «Телевидение 

в лицах», частью которого станет фильм. То есть задуматься над 

сверхзадачей, заинтересоваться телевидением и попытаться до-

полнить традиционные технологии новыми. 

В итоге родился креативный бриф (по модели коммуникацион-

ных агентств), который был подписан представителями студенче-

ских групп и преподавателями. Что это за документ? В нем по 

пунктам перечислены основные параметры предстоящей работы. 

Продукт обозначен следующим образом: телевидение как сред-

ство массовой информации и как медиаиндустрия. 

Формат: концепция мультимедийного медиапроекта, представ-

ленная в двух форматах – письменном и аудиовизуальном. Первый – 

1,5–2 страницы (не более 4 тысяч знаков с пробелами), второй – 

рекламный ролик (трейлер), продолжительностью 120 секунд. 

Общая информация: телевидение имеет интересную историю, 

которая показывает, что у этого медиа были гораздо лучшие вре-

мена, чем сегодня. ТВ – не только инструмент пропаганды, это 

средство распространения научных знаний, культуры, информа-

ции, единственное СМИ, собирающее в прямом эфире (здесь и 

сейчас) одновременно самую многочисленную аудиторию по всему 

миру. Для настоящего ТВ главный объект наблюдения – человек 

во всем многообразии, рождение эмоций в прямом эфире – 

огромная ценность. ТВ называют рентгеном характера не случай-

но. Опыт ТВ в создании живых программ, где человек забывает о 

камере и становится собой, малоизвестен современной молодежи, 

а зря. 

Цель: разбудить интерес к телевидению, напомнить о его воз-

можностях, продемонстрировать их в действии. 

Целевая группа: старшеклассники и студенты (16–23 года). 

Конкуренты: социальные сети, Интернет, портативные устройства. 

Суть сообщения: телевидение уникально по своим природным 

качествам, Интернет может дополнить их, телевидение и Интер-

нет – не конкуренты, а союзники. 

В брифе также перечислены потребительские предрассудки в от-

ношении телевидения. 

Новая концепция телефестиваля позволила студентам, при 

осмыслении пунктов креативного брифа, посмотреть на телевиде-

ние и тележурналистику иначе, увидеть возможности совместного 

использования ТВ и Интернета. Преподаватели и студенты в реа-

лизации данного проекта сотрудничали по коммуникативной мо-
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дели субъект – субъект, по технологии поединок с боссом, в роли 

homo ludens (человек играющий).

Результаты эксперимента обсуждались на преподавательском 

семинаре, который стал финальным мероприятием поединка с бос-
сом. Основные тезисы: а) человек играющий — главное действую-

щее лицо эпохи глобальных коммуникаций, субъект и объект иг-

ровых взаимодействий, а игра — одновременно и способ 

диалогового осознания мира, и технология влияния, усиленная 

новейшими техническими возможностями; б) экран во всех своих 

модификациях проявляет ценностные установки коммуникаторов 

в том числе и через игру: как она представлена, какую модель ком-

муникации презентует (сетевую многосубъектную или горизон-

тальную субъектно-объектную); в) последствия использования 

игры (во всех ее ипостасях) в экранных коммуникациях сказыва-

ются на доминировании в обществе тех иных типов личности 

(проактивных или управляемых). 

Выводы

Итак, каковы итоги пробного исследования «Преподаватели vs 
студенты» (в рамках программы «Игра и я»)? Анализ результатов 

анкетирования подтвердил гипотезу о статусно-поколенческом 

разрыве в трактовке игры (студенты vs преподаватели). Студенты 

объясняют игру как творчество и разнонаправленное коммуника-

тивное взаимодействие; преподаватели — как манипуляцию и од-
нонаправленный информационный процесс. Это позволяет сде-

лать вывод о разновекторности в понимании основ коммуникации 

обучающими и обучаемыми. Данное противоречие, прежде всего, 

снижает эффективность учебного процесса, создает конфликтные 

ситуации. Кроме того, студенты, при нынешнем традиционном 

образовании (установка на внешнюю мотивацию), проявляют 

склонность к компромиссу, двойной морали. Они отказываются 

от проактивной позиции (установка на внутреннюю мотивацию) и 

становятся ведомыми, чтобы угодить преподавателям блока ком-

муникативных дисциплин, которые, согласно результатам анкети-

рования и интервьюирования, остаются апологетами ритуализи-

рованных учебных коммуникаций.

Требуются педагогические новации, которые помогли бы сна-

чала проявить противоречия, а потом их гармонизировать, подоб-

но технологии поединок с боссом. Нужны образовательные про-
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граммы для журналистов по игровым коммуникациям (по 

стандарту учебно-методического комплекса), нужна научная ди-

скуссия об играх и игровых коммуникациях в контексте теории 

журналистики и коммуникативистики, в контексте медиаобразо-

вания. Оптимизация учебных коммуникаций в вузовской среде, 

особенно там, где воспитываются будущие профессионалы, долж-

на быть ориентирована на формирование осознанного гуманного 

человека, субъекта, способного к самоопределению, самодоста-

точности и аутентичности.

Несмотря на то что исследование «Преподаватели vs студенты» 

было задумано и проведено как поисковое, предварительное, его 

результаты уже прошли успешную апробацию в РУДН: были опера-

тивно скорректированы (установка на развитие проактивности, ис-

пользование технологии поединок с боссом) и получили высокую 

оценку у студентов и преподавателей курсы «Этика журналистики» 

и «Игровые коммуникации в журналистике и PR» (2017–2018 уч. г.) 
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НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ЗАДАЧИ 
ПРЕПОДАВАНИЯ МЕДИАЛИНГВИСТИКИ1

Медиалингвистика нацелена на установление особой функциональнос-
ти знаков языка, детерминированной современными СМИ. В рамках медиа-
лингвистики происходит взаимная адаптация журналистского и лингви-
стического аппарата. Предпосылкой формирования медиалингвистики яв-
ляется существование особого языка СМИ. На место жесткой иерархии 
правильного и неправильного, нормативного и ненормативного приходит 
терпимая к отклонению медийная коммуникация, когда побеждает расши-
ренное представление о вариантах, пригодных для различных обстоя-
тельств. Неудовлетворенность языком медиа должна преодолеваться в том 
числе и с участием лингвистов. Всеобщее благо состоит в сохранении высо-
кой культурной планки в медийной коммуникации, и оно должно ограничи-
вать проявление деструктивного начала, даже если для каких-то конкрет-
ных целей в определенной целевой аудитории деструктивность оказывается 
актуальной. Признание медиалингвистики особой отраслью языкознания де-
лает актуальными многие направления междисциплинарного исследования 
языка СМИ. К числу наиболее перспективных относятся следующие: соот-
ношение вербальных и аудиовизуальных компонентов языка СМИ; соответ-
ствие медийных текстов представлениям об экологичной коммуникации; 
трансляция этико-речевых норм с помощью медиа; соотношение системных 
и контекстуальных норм в масс-медиа. Чрезвычайно важен также дидак-
тический (педагогический) аспект.

Ключевые слова: медийная коммуникация, язык СМИ, научный экспан-
сионизм, нормативность.
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SOME PROBLEMS AND TASKS 
OF TEACHING MEDIA LINGUISTICS

Media linguistics is aimed at the establishment of a special functionality of language 
signs determined by modern media. Within the framework of media linguistics, there is 
mutual adaptation of the journalistic and linguistic apparatus. A special media language 
is a prerequisite for the formation of media linguistics. A rigid hierarchy of what is right 
and wrong, normative and non-normative is replaced by media communication, which 
is tolerant to deviations: an expanded view of the options suitable for different 
circumstances prevails. Dissatisfaction with the media language should be overcome not 
without the participation of linguists. The common good consists in maintaining a high 
cultural level in media communication, and it should limit the manifestation of the 
destructive element, even if for some specific purposes in a certain target audience this 
element may be relevant. The recognition of media linguistics as a special branch of 
linguistics makes many areas of interdisciplinary research of the media language 
currently important. The most promising ones are as follows: the correlation of verbal 
and audiovisual components of the media language; the correspondence of media texts 
to the ideas of ecological communication; the translation of ethical and speech norms 
through the media; the correlation of system and contextual norms in the media. 
The didactic (pedagogical) aspect is also extremely important.

Key words: media communication, media language, scientific overreach, 
normativity.

Функциональная стилистика и расширение границ 
традиционных дисциплин

Язык одновременно обращен и к внешнему миру, и к человеку, 

что и определяет совершенно особое положение языкознания в 

системе наук и правомерность формирования пограничных наук. 

В облике современной лингвистики отмечается многоликость – 
размытость границ. Реальностью стали многочисленные междис-

циплинарные области: социолингвистика, этнолингвистика, 

когнитивная лингвистика, психолингвистика, лингвистическая 

прагматика, юридическая лингвистика, экологическая лингвисти-

ка. Есть все основания считать, что процессы, связанные с науч-

ным экспансионизмом, будут только углубляться, а следствием 
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этого неизбежно станут новые взаимоотношения между дисци-

плинами. В книге под названием «Наука третьего тысячелетия» 

Вяч. Вс. Иванов пишет: «Вместо традиционно наследуемых и 

охраняемых границ между ними наступит время исследований по 

проблемам, а не по установленному условному размежеванию 

сфер занятий. Можно надеяться, что от принятой сейчас традици-

онной и весьма консервативной классификации знаний уже скоро 

останутся одни воспоминания» (Иванов, 2004: 156). 

Лингвистическое знание уже слилось с общенаучными искани-

ями времени. Одним из результатов такого поиска стала междис-

циплинарная область, получившая название «Медиалингвисти-

ка». Это одна из многочисленных прикладных областей, которые 

нуждаются в доопределении своего предмета. Медиалингвистика 

нацелена на установление особой функциональности знаков язы-

ка, детерминированной особенностями современных СМИ. 

 Термин медиалингвистика используют как в научной (см., на-

пример, Добросклонская, 2007: 16), так и в учебной литературе 

(см., например, учебное пособие для вузов «Язык средств массо-

вой информации», 2008: 3).

Предпосылкой формирования новой области знания является 

существование особого языка СМИ, который долгое время анали-

зировался в рамках функциональной стилистики.

Как известно, функциональный стиль вычленяется на основе 

первичных экстралингвистических стилеобразующих факторов, а 

именно социально значимой, исторически сложившейся сферы 

общения и вида деятельности, соотносимых с определенной фор-

мой общественного сознания. Понятием функционального стиля 

лингвистика обязана Пражскому лингвистическому кружку (Teze, 

1970: 35–60). Функциональная стилистика оформилась в особое 

направление в нашей стране в 50–70-х гг. ХХ в.

 К. А. Долинин делает вывод об определенной обусловленнос-

ти функциональной стилистики административной практикой и 

идеологией социализма. Одной из причин развития функциональ-

ной стилистики было то, что «в условиях изоляции от мировой 

науки и, более того, активного противостояния новейшим течени-

ям лингвистической мысли (в частности – структурализму) надо 

было что-то противопоставить «идеалистической буржуазной 

лингвистике», найти или создать какой-то свой оригинальный 

продукт для поддержания престижа отечественной науки» (Доли-

нин, 2004 : 610). 
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Объектом научного анализа функциональной стилистики, в 

первую очередь, был литературный язык в его стилевых разновид-

ностях. Функциональная стилистика исходила из того, что сходст-

во в области применения, связанное со сферой деятельности чело-

века (наукой, администрированием, прессой, художественным 

творчеством) ведет к типологическому сходству – единству собст-

венно языковых, лингвистических особенностей.

Мысль о том, что в богатом, имеющем длительную письмен-

ную традицию языке нет замкнутых средств выражения, привя-

занных исключительно к одному стилю, не была особенно попу-

лярной. Возможно, регламентация сверху была настолько 

сильной, что обеспечивала взыскуемое единство. Идея больших 

функциональных стилей укрепилась, тем более что в 1950–70-е гг. 

во всех институционализированных сферах речевые практики 

были действительно очень похожими. А все, что отклонялось от 

стандарта, выглядело подозрительным (Долинин, 2004: 627–618). 

Начиная с конца 1980-х гг. публичное коммуникативное про-

странство стало неизмеримо более разнообразным – неминуемо 

наступил кризис традиционной функциональной стилистики. 

В современном информационном пространстве, помимо тради-

ционных СМИ, функционирует народная журналистика (citizen 
journalism – моблогинг, блогинг)

Представление о незыблемости больших стилей уступило место 

признанию многообразия речевых жанров. Теория речевых жанров 

сложилась под влиянием публикации работы М. М. Бахтина 

«Проблемы речевых жанров», написанной в начале 1950-х гг., но из-

данной лишь в конце 1970-х. К речевым жанрам М. М. Бахтин от-

носит самые разнородные явления. Главная идея состоит в том, что 

речевые жанры для говорящего … нормативны, он не создает рече-

вые жанры, они даны ему, как дан родной язык. Речевые жанры, по 

Бахтину, – это сравнительно устойчивые по тематике стилисти-

ческие и композиционные типы высказываний, типовые модели 

построения речевого целого, и, если бы речевых жанров не сущест-

вовало, общение было бы почти невозможным (Бахтин, 1986: 250–

296). У восприемников идей Бахтина нет единства в понимании 

природы речевого жанра, тем более нет единства и в вопросе клас-

сификации жанров. Несмотря на популярность нового направле-

ния, у многих авторов остается стремление обрисовать функцио-

нальную природу языка с использованием традиционного термина 
стиль. Помимо общепризнанных пяти-шести стилей предлагается 
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немало иных: «Можно полагать, что на наших глазах сформировал-

ся и активно действует новый функциональный стиль – бизнеса и 

коммерции, банковско-денежных и торгово-производственных от-

ношений. Появление коммерческого стиля (языка бизнеса) – это 

яркая речевая примета современности. Так же, как и формирование 

стиля «компьютерного» общения» (Скворцов, 2006: 4). Исследова-

тели современных медиа говорят и об особом гламурном стиле. 

Что касается публицистического стиля, то само это наименование 

используется значительно реже, чем прежде. Гораздо более частотны 

термины язык СМИ, медиастиль. В современном публицистическом 

стиле дифференцируются подстили: официальный, политико-агита-

ционный, политико-идеологический и собственно публицистиче-

ский, констатируется его сложность и разветвленность. 

Медиастиль (как и художественно-беллетристический стиль) 

активно черпает материал за пределами собственно литературного 

языка. Понятие литературности при этом сохраняется, однако 

становится более широким, гибким и демократичным. Медиа-

стиль сегодня оказывает большее влияние на общее состояние 

языка, чем художественно-беллетристический. Вместе с тем изу-

чение языка СМИ во всех его проявлениях не может не привести к 

выводу об отсутствии единой вертикальной нормы, которая под-

робно описана в лингвистической литературе (Борухов, 1989: 

4–21), проявляется на всех языковых уровнях – от фонетики до 

синтаксиса – и создает языковую общность стиля. 

Современные коммуникативные стратегии СМИ

Язык современных медиа всегда подвергался критике: «Язык га-

зеты никогда не пользовался доброй славой. Его ругали писатели 

(например, С. Моэм говорил, что для него газета все равно что сы-

рье с живодерни), лингвисты (известный языковед А. М. Пешков-

ский относил язык газеты к низшим литературным образованиям), 

журналисты и др.» (Солганик, 2008: 471). Что касается современных 

российских СМИ, то, при всей злободневности, остроте и актуаль-

ности, многие публикуемые материалы полны отступлений от нор-

мы (Васильцова, 2004: 3). В погоне за необычностью, сенсационно-

стью могут нарушаться самые строгие нормы. Г. Г. Хазагеров 

использовал такой образ: ерничество СМИ (о котором уже нельзя 

говорить как о вызове официозу) стало похожим на жестянку на ко-

шачьем хвосте. «Кошка-СМИ, может, и рада быть серьезной, но не 
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может никак убежать от тарахтящей пустопорожней тары своего 

вынужденного «остроумия». Остается всем делать вид, что кошке 

весело» (Хазагеров, 2006). 

Имея столь отрицательные свойства, язык СМИ оказывается 

весьма влиятельным, в том числе из-за утраты художественной ли-

тературой своей нормозадающей роли. 

«Язык народа в известной степени стал производным от языка 

газеты», – писал Г. Я. Солганик (2008: 472), имея в виду советское 

время и советские газеты. Этот вывод относится к периоду, кото-

рый характеризовался закреплением норм языка и норм речи, 

превратившихся в догму. 

В период перестройки начинается резкое обновление языка га-

зеты. С отменой цензуры, идеологических табу и строгих стилевых 

установок язык СМИ стал чрезвычайно пестрым – и по форме, и 

по содержанию. Отказ от стилеобразующих установок знаменовал 

перемещение акцента на языковую личность автора. А главный 

путь преодоления официоза – использование низовых средств 

языка, таких как жаргон и просторечие. 

 Главным признаком языка СМИ считают превалирование кон-

нотативности над денотативностью и аксиологичность, причем 

оценки отличаются ярко выраженной контрастностью: в постпе-

рестроечное время «говоруны в эфире откровенно веселились, 

разительно отличаясь развязностью от похоронной степенности 

советских дикторов. Сначала это забавляло, но бесконечные шу-

точки, приколы, хохмы, перемигивания вскоре осточертели, и я 

бы дорого дал, чтобы услышать державный бас Балашова, читаю-

щего доклад генсека»2. 

 Именно язык СМИ демонстрирует в качестве объективной ха-

рактеристики сближение нормативного (кодифицированного) ли-

тературного языка и некодифицированных средств. Нынешний 

публичный дискурс (не только язык СМИ) нередко представляет 

собой игровое поле. Можно говорить об образовании в обществе 

некой коммуникативной стратегии, активно поддерживаемой СМИ 

и постулирующей примат новизны и креативности в сочетании со 

стилевой небрежностью: если вы говорите и пишете оригинально и 

броско, то вам не обязательно говорить и писать правильно. Ее вто-

рой постулат: говорить вычурно лучше, чем говорить прозрачно. 

Ориентиром в классической риторике, идущей от Аристотеля, яв-

ляется ясность; самым важным ориентиром стилистики (главным 

образом, функциональной) является уместность; ориентиром орто-
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логии является правильность, – и они сегодня вытесняются ориги-

нальностью, броскостью, сенсационностью. Собственно языковые 

изменения неотделимы от изменений в коммуникативных страте-

гиях, характерных для современного социума. Нынешнее время 

И. Волгин охарактеризовал как «век всеобщей девербализации, тор-

жества клипового сознания»: «И Бог мычит как корова, / И рукопи-

си горят. / Вначале было не Слово, / А клип и видеоряд» (Писарева 

Е. Персональные данные Игоря Волгина // Лит. газета. 2017. № 10). 

Собственно, перед лингвистами стоит задача выработки крите-

риев средств речевой выразительности, которые укладываются 

в рамки этико-языковой нормы и которые противоречат этой 

норме. В СМИ не просто допустимыми, но обычными стали рез-

кие пейоративы, причем нередко в отношении руководителей 

страны – бывших и настоящих.

«Отречение жалкого Горбачева и триумф хмельного, надувше-

гося, как индюк, Ельцина – все это, показанное по телевизору, 

вызывало отчаяние и тоску. Постоянно с какими-то вздорными 

идеями возникали в эфире Лившиц, Чубайс, Авен, Бурбулис, 

Шахрай, Немцов, Борис Федоров, Гавриил Попов, Сосковец и 

Носовец, а также Станкевич, похожий на увеличенного в челове-

ческий рост целлулоидного Кена – друга куклы Барби. Все они 

были, по сути, комическими персонажами, если бы не жуткий ре-

зультат их косорукой деловитости»3. 

Конечно, есть более или менее однозначные случаи. Например, 

использование прямых инвектив прежде вообще было немыслимо в 

СМИ. В январе 2013 г. в отношении известной журналистки Ольги 

Романовой было возбуждено уголовное дело по статье 319 УК 

(оскорбление представителя власти), основанием для которого 

послужило то, что она опубликовала в «Фейсбуке» фотографию 

сотрудницы полиции со следующим комментарием: «Вот эту ментов-

скую б…ь я довела до белого каления. Она непрерывно курила, а я 

ходила за ней и следила, чтобы она окурки в урну кидала». После того 

как стало известно о возбуждении уголовного дела, журналистка зая-

вила, что «хочет суда – большого, публичного, с целью троллинга», 

однако оскорбить сотрудницу полиции она не хотела и слово «б…ь» 

использовала не в качестве существительного, а как связующее сло-

во. Понятно, что такие средства языкового выражения не просто 

этически осуждаемы, но заслуживают уголовного преследования.

Г. Г. Хазагеров совершенно справедливо отмечает, что в качестве 

публицистического койне (на его правах) сегодня используется осо-
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бый вариант воровского жаргона, разбавленного тинейджеровской 

лексикой и фразеологией. На этом языке невозможно что-либо се-

рьезно обсуждать – фактически это «ловушка и для говорящего» 

(Хазагеров, 2006). Проблема сегодняшнего дня – окультуривание 

публичного коммуникативного пространства вообще и языка медиа 

в частности.

 Совершенствование медийных средств обусловило превраще-

ние массмедиа в ключевую сферу речепользования. Тексты массо-

вой информации чаще всего служат для описания состояния совре-

менного языка. «Именно язык СМИ является тем кодом, той 

универсальной знаковой системой, с помощью которой в индиви-

дуальном и массовом сознании формируется картина окружающего 

мира» (Добросклонская, 2007: 13). Язык СМИ во многом формиру-

ет языковую моду. Поскольку лексикон есть хроника общества, 

модные слова наиболее информативны в социолингвистическом 

плане для каждого этапа развития социума. Ср. анализ популяр-

ности слов проект, продукт, менеджер в работе М. А. Кронгауза 

(2008). М. А. Кронгауз считает важной приметой современных 

текстов неинформативность, которая формируется в том числе и 

модой на использование обобщенных слов. «С одной стороны, 

обобщением скрывается сущность, с другой стороны, делу придает-

ся значительность и серьезность. Фраза «Я участвую в проекте» мо-

жет означать совершенно разные вещи, то есть буквально может 

значить и все и ничего. Имеют предельную степень абстракции та-

кие слова, как менеджер (означающее все: начиная продавцом и за-

канчивая руководителем крупного предприятия) и бизнес (на 

вопрос: Кто он? – можно получить ответ: У него свой бизнес, что 

фактически ничего не означает. Это является определением через 

отрицание: не относится ни к наемным работникам, ни к госслужа-
щим, ни к богеме)» (Кронгауз, 2008: 38–39). Как и всякая мода, мода 

на определенные слова «вызывает одновременно и притяжение, и 

раздражение. Кто-то такие слова не любит, кто-то любит и употреб-

ляет к месту и не к месту, а кто-то не любит, но все равно употребляет, 

потому что модно» (Кронгауз, 2008: 102). Ср. ироническую характе-

ристику слова проект: «А эти, как их, «проекты» – новейшая единица 

измерения творческой активности? Они нуждаются в словах, и при 

этом в словах точных, свежих, незатертых. Говоря банальности, не 

убедишь никого поучаствовать в твоей затее, не соберешь на нее де-

нег, не растолкуешь, предъявляя сделанное миру, как ты осчастливил 

его своим творчеством» (Культура. 2017. № 19. С. 3).



147

Чрезвычайно модным стал дериват от слова амбиция – амбици-
озный. Говорится об амбициозных задачах и проектах, особенно по-

пулярны эти выражения в СМИ. Объявления о найме на работу 

пестрят фразами типа молодой амбициозный коллектив и т. п. Мож-

но подумать, что негативный оттенок значения сформировался 

под влиянием экстралингвистических обстоятельств (например, 

хорошо известно, чем обернулись амбициозные проекты в области 

медицины или в сфере образования). Однако, по сути, этот отте-

нок существовал изначально, этимологически и зафиксирован 

многими толковыми словарями. 

Газетный дискурс навязывает преимущественно одно значение, 

что не способствует обогащению медийного языка, который ока-

зывает сильнейшее влияние на читателей, формирует языковой 

вкус. 

Современным СМИ свойственна мода на иронию. Исследова-

тели (Г. Г. Хазагеров и др.) отмечают характерную для настоящего 

времени экспансию иронии в те публичные сферы, где прежде 

господствовал пафос, что, естественно, определяется причинами 

социально-политического характера.

Многие черты массмедиа зависят от особенностей современ-

ной коммуникативной ситуации в целом. Известные языковеды и 

представители культуры говорят в связи с современной языковой 

ситуацией о языковой смуте, сравнивают наше время с Петров-

ской эпохой, с присущей ей межстилевой и межстратовой эклекти-

кой. В подобной ситуации все оценочные – собственно прагмати-

ческие, эмоционально-экспрессивные, коннотативные – свойства 

даже самых употребительных слов становятся совсем не очевид-

ными. 

Особая проблема, возникшая в эпоху глобализации, связана с 

мерой использования англицизмов. С одной стороны, можно го-

ворить о всеобщей толерантности к заимствованиям, с другой сто-

роны, частотны и резко негативные оценки, когда заимствования 

считают загрязнением, порчей родного языка, симптомом нацио-

нального унижения и даже «духовно-языковой оккупацией наше-

го сознания». Положение с русским языком представляется чуть 

ли не катастрофическим вследствие наплыва англицизмов, угро-

жающих национальной самобытности и идентичности: «Крайние 

формы англомании в современном русском языке (о чем с порази-

тельной гуманитарной подкованностью и не менее поразитель-

ным для чиновника чувством говорил на форуме председатель 
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Госсовета РК Владимир Константинов) – тоже способ шифрова-

ния пустоты. Слово, не имеющее для русского уха смысловой и 

эмоциональной нагрузки, освобождает от необходимости затрачи-

ваться душевно (Культура. 2017. № 20).

Англоязычные элементы не просто огромным потоком хлыну-

ли в язык, они закрепляются и семантизируются в нем, становятся 

популярными в обыденной коммуникации, а также в языке 

средств массовой информации. 

 Заимствованные слова всех типов (ассимилированные и не 

освоенные системой экзотизмы и варваризмы) формируют новую 

реальность в сознании адресата, служат орудием распространения 

новых схем поведения, затрагивают сферу эстетических вкусов, 

морально-этических представлений. Появились понятийные сфе-

ры, репрезентированные новыми заимствованиями, которые 

предлагают иную концептуализацию действительности – с ориен-

тацией на видимый успех, показную красоту, эпатаж, индивидуа-

лизм и т. п.

 Хорошо известны суждения о таких особенностях русского на-

ционального духа, кaк «всемирная отзывчивость», способность 

осмысливать идеалы других народов и преображать их. «Общежи-

тельный и переимчивый», русский язык сумел вобрать в себя ог-

ромное количество чужеродных элементов и не утратить своей са-

мобытности. Однако сегодня масштабы заимствований пред-

ставляются гигантскими и вредоносными. 

Полагаем, что совершенно прав И. Б. Лобанов, считающий, 

что глобальный вопрос – нужны ли нам заимствования? – по 

большому счету не имеет смысла: спорить можно о конкретных 

словах, о том, можно ли без них обойтись и если нет, то как их ис-

пользовать (Лобанов, 2013: 74). Ясно, что во всех случаях, когда 

иноязычие восполняет семантическую или прагматическую лаку-

ну, позволяет тоньше нюансировать смысл высказывания, выпол-

няет эвфемистическую функцию, соответствует глобальному 

принципу экономии языковых и мыслительных усилий, оно обо-

гащает язык-рецептор. 

Иное дело, когда иноязычные единицы связываются в понима-

нии носителей языка с неприемлемыми коммуникативными стра-

тегиями. Немотивированное использование англо-американизмов 

свидетельствует о безответственном загрязнении языка и о кон-

фликте «ближней» и «дальней» прагматики (термины Г. Г. Хазаге-

рова, 2016): то, что хорошо как отдельный прием, продуктивный в 
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рамках одного текста, пагубно для лингвокультурной ситуации в 

целом. 

Англо-американизмы, способствуя трансляции чужой картины 

мира, в том числе и чужой системы ценностей, в известной степе-

ни направляют когнитивную деятельность соответственно тому 

знанию, которое содержится в лексическом значении слова. 

Однако «заимствования, как правило, занимают пустые места 

<…> Страшно от количества пробелов в нашем языке. Тех пробе-

лов, которые филологи и лингвисты вполне могли бы помочь за-

полнить, но творческое создание неологизмов по правилам русско-

го языка, кажется, никто, кроме М. Н. Эпштейна, не практикует. А 

жаль, потому что заимствованные слова – это маркер пробелов в 

русском языке <…> Кто же будет заботиться о стиле, возрождать 

русский язык, как не его носители? Заимствование – в каком-то 

смысле предательство» (Мониава, 2016: 299).

Как известно, в выборе лексических единиц большую роль 

играет тенденция к упрощению текста (за счет приобретения все 

новых однословных обозначений) и увеличению кода: иноязыч-

ные слова заимствуются для выражения понятий, которые по-

русски могут быть переданы только описательно. Фактор эконо-

мии, в результате которого в единицу времени передается бóльшее 

количество информации, оказывается решающим. 

 Однако ясно и то, что заимствования доставляют дискомфорт 

некоторой части носителей языка. 

В 2016 г. факультет журналистики МГУ издал сборник анкет 

«Журналисты о русском языке», где содержались ответы в том чи-

сле и на вопрос об отношении к заимствованиям в СМИ. Подав-

ляющее большинство ответов было вполне толерантным (с ого-

ворками об уместности при отсутствии русского аналога, о 

соответствии значения иноязычному этимону и т. п.): «В спорте 

очень много заимствованных слов, но это только помогает раскра-

шивать репортаж» (Голованов, 2016: 134). А вот противоположная 

точка зрения: «Журналисты сыплют иностранными словами, так 

что теряется смысл. Особенно это заметно в спортивной сфере 

(Садиков, 2016: 361). «Надо бороться с пустышками, но не надо 

изгонять слова, которые необходимы, например – термины, обра-

щение к ним абсолютно оправданно. Раздражает, когда заимству-

ют совершенно ненужные слова. Например, междометие вау. Неу-

жели нельзя по-русски выразить свои чувства?» (Солганик, 2016: 

474). «У нас нет меры в использовании заимствований. Мы стали 



150

меньше уважать собственные слова, мы перестали ценить русский 

язык, отсюда возникает разъединение, непонимание между людь-

ми» (Фролова, 2016: 477). В этом сборнике немало образных вы-

сказываний, проясняющих суть проблемы: «Заимствования не мо-

гут навредить (как не навредят фарфоровые зубы, поставленные 

вместо удаленных; другое дело, когда фарфоровым зубом пытают-

ся заменить живой, здоровый зуб – за такой зуб нужно драться)» 

(Челышев, 2016: 435). А известный писатель Д. Быков (2016: 97) 

отметил, что относится к заимствованиям как к американским 

джинсам: если нет своих достаточно хороших, можно носить аме-

риканские. 

 Материалы этого сборника анкет подтверждают, что сегодня 

все-таки доминирует достаточно спокойная реакция на обилие ан-

гло-американизмов, преобладает толерантное отношение к разно-

образию, которое создается как своими, так и чужими средствами.

Другая болевая точка языка современных СМИ – снижение 

порога нормативности и легализация субстандартных единиц. 

Массированное проникновение субстандарта в медиапространст-

во, безусловно, ведет к деградации и ущербности, поскольку мно-

гие жаргонные единицы передают циничный взгляд на мир. Жар-

гонизмы, как правило, недифференцированно передают 

семантическое и прагматическое содержание. Амбивалентность 

жаргона уничтожает нюансы и оттенки, в результате язык делается 

плоским, а это грозит экологической катастрофой.

В современном обществе рамки приличий вообще существенно 

расширились, в том числе и в медиа. В талантливых и любимых 

молодежью телепередачах типа «Камеди клаб» сленгизмы и ин-

вективы суперчастотны. Федеральной службой по надзору в сфере 

связи, информационных технологий и массовых коммуникаций 

зарегистрирована газета с названием «Ё-моё!!!».

Никита Михалков в интервью не может обойтись без слова 

трендеть: «Я все хотел, чтоб был прозрачный менеджмент, выгод-

ный Союзу, и все трендел в надежде, что меня слышат и доброже-

лательно понимают, а пока я все это трендел, яйцеголовые юристы 

так поработали, что это здание вообще перестало существовать 

как собственность СК России…»4.

Общеизвестно, что классическая публицистика строилась на 

соотношении экспрессии и стандарта. Сегодня реципиент порой 

превращается в заложника целевой установки издания: если цель 

– информирование, то стремление к экспрессии излишне. О воз-
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никновении противоположной ситуации можно говорить в том 

случае, когда фактически важным является не столько содержа-

ние, сколько форма, используемая для привлечения максимально-

го внимания. 

В связи с этим показательно свидетельство С. Ястржембского, 

который с 1996 г. был пресс-секретарем президента Б. Ельцина, в 

интервью газете «Собеседник»:

С. Ястржембский: Та лексика, которую использует нынешний 

директор департамента информации и печати в Москве, в наше 

время была абсолютно недопустима. Выражения, шутки… Но ка-

кие времена – такие и песни. Уверен, придет новая разрядка в от-

ношениях с Западом, когда опять поменяется язык спикеров.

Корр.: Тролльно-фейсбучной стилистикой дипломатия может 

добиться чего-то?

С. Ястржембский: С обеих сторон произошло огрубление пу-

бличного языка. Все эти попытки задеть за живое ни к чему не 

приводят… Во всем этом какое-то детское удовлетворение на не-

сколько минут: «О, как я ему ответил!». А что из этого? Ничего. 

Меня этот язык не привлекает5. 

В телеэфире передачи «Большая наука» (ОТР, 11 февраля 2017 

г.) из уст доктора филологических наук, профессора Высшей 

школы экономики И. М. Дзялошинского звучат слова гады, мер-
завцы, ни фига не знают – это, естественно, о современных сту-

дентах. 

Анализ жаргонных единиц в креативных текстах приводит 

к выводу о том, что они «более самоценны и в большей степени 

рассчитаны на выразительный эффект самой формы слова, что 

позволяет парадоксальным образом говорить о большем (в срав-

нении с литературным языком) удельном весе эстетической 

составляющей словесного знака» (Мегентесов, Сидорков, 2008: 

167). Действительно, изучение медиатекстов показывает огром-

ную значимость этих единиц в качестве текстообразующего сред-

ства.

М. В. Горбаневский считает, что использование инвективной и 

обсценной лексики на полосах газет, на телевидении или радио 

должно рассматриваться как хулиганство (Горбаневский, 2007: 67), 

что, на наш взгляд, совершенно справедливо по отношению к тем, 

кто не разделяет мнения классика: «В порядочном обществе и в 

порядочной книге явная брань не может иметь места» (М. Лер-

монтов «Герой нашего времени»).



152

В современных трудах подчеркивается игровой элемент инвек-

тив и то обстоятельство, что они психологически весьма облегча-

ют переживание сверхтяжелых обстоятельств; указывается на их 

бесспорно полезную функцию: с их помощью человек избавляется 

(вполне безобидным образом) от агрессии, которая его перепол-

няет. А в обычной коммуникации употребление подобных выра-

жений выступает в качестве знака дружеской приязни и сокраще-

ния межличностной дистанции.

По наблюдениям Н. Д. Бурвиковой и В. Г. Костомарова, на 

языковой вкус эпохи в последние два десятилетия оказали влия-

ние либерализация, демократизация, наконец, карнавализация 

окружающей действительности. «Современное бытие русского 

языка демонстрирует нам примеры качественного преобразования 

книжности в сторону утраты весомости в общественном восприя-

тии, а разговорности – соответственно в сторону обретения зна-

чимости» (2008: 3). Собственно карнавализация нередко определя-

ет поворот в сторону субстандарта, взаимодействие которого с 

литературным языком осуществляется очень интенсивно.

Как известно, отношение к субстандарту может характеризо-

вать лингвокультурную общность в целом: неоднократно отмеча-

лось более толерантное отношение к субстандарту, которое свой-

ственно образованным американцам относительно образованных 

англичан, что сообразуется с другими особенностями этих лингво-

культурных общностей.

Что касается нашей лингвокультуры, то можно говорить о 

смягчении отношения к субстандарту в последние десятилетия. 

Охранительная забота в рамках экологической лингвистики сегод-

ня не ограничивается только литературной формой. Негативное 

отношение к активизации субстандарта сменилось признанием 

объективности этого явления, органически связанного с процес-

сами либерализации и демократизации общественной жизни. 

Публичное общение сегодня нередко становится конфлик-

тным, например, из-за того, что граница между речью книжной, в 

том числе журналистской, и речью обыденной почти исчезла и 

«медиаязык приобрел такую «вольность», что не всякую заметку 

можно прочитать вслух» (Александрова, Славкин, 2016: 26). Рече-

вая агрессия тесно связана с инвективами и обсценизмами. Не 

случайно одной из полезных функций обсценизмов считают кана-
лизацию агрессивности.



153

Проявление грубости и речевой агрессии связано с нарушени-

ем коммуникативных норм, то есть норм, ориентированных на 

максимально эффективную коммуникацию в любой ситуации. 

Распространенной стратегией в СМИ является намек на обсце-

низм, применение отточий.

Форма проявления речевой агрессии, отражающая высокую 

степень межличностной и социальной нетерпимости, – так назы-

ваемый троллинг. Совершенно справедливо отмечается, что пита-

тельной почвой для троллинга является анонимность. Чаще всего 

пользователи общаются в виртуальном пространстве: «В интер-

нет-мире, где никто ни перед кем не извиняется, чья память – как 

у хомячка – на пару дней, и есть, увы, самое современное и живое 

общество, в котором пока мало такта, мало желания правды и 

много – ненависти»6.

Показательно, что все журналисты, отвечавшие на вопросы ан-

кеты, организованной факультетом журналистики МГУ (анкеты 

опубликованы в сборнике «Журналисты о русском языке», 2016), 

резко отрицательно отнеслись к возможности использования об-

сценизмов в СМИ: «Я лично никогда к ненормативной лексике в 

своих работах не прибегал и не буду прибегать, потому что мне 

хватает других слов, чтобы донести до читателя свою позицию. 

Мне кажется, что это (использование ненормативной лексики) 

проявление расхлябанности и своеобразного хамства. Я могу по-

нять, что иногда ненормативная лексика сочна, очень точна, эмо-

циональна и она бывает где-то даже уместна. Но дело в том, что, 

когда вы говорите не тет-а-тет с кем-то и не в группе своих прия-

телей, а ваш разговор становится достоянием соседей или прохо-

жих, это может покоробить их чувства, это уже нехорошо, потому 

что такая лексика предназначена исключительно для внутреннего 

пользования. Выносить это на широкую аудиторию – значит 

просто не уважать эту аудиторию» (Романов, 2016: 347); «Ненор-

мативную лексику можно употреблять, зная, что те, кто ее слы-

шит, готовы ее слышать. Например, это возможно на кухне в ком-

пании друзей» (Ташев, 2016: 400). 

Наряду с детабуизацией грубопросторечной лексики отчетлива 

и противоположная – встречная – тенденция к смягчению речевых 

оборотов. Такой противоположной по результатам, целям и стра-

тегиям применяемых языковых средств становится культурно-

языковая тенденция политкорректности. 
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В современных условиях на место жесткой иерархии правиль-

ного и неправильного, нормативного и ненормативного приходит 

терпимая к отклонениям медийная коммуникация, в которой по-

беждает расширенное представление о вариантах, пригодных для 

различных обстоятельств. 

Выводы

Постоянная неудовлетворенность языком медиа должна преодо-

леваться в том числе и с участием лингвистов. Без лингвистов не-

возможно идентифицировать дополнительную, или имплицитную, 

информацию, которая рассматривается как подтекст. Описание 

языковых явлений часто требует обращения к пресуппозиционным 

фактам. На уровне текста или даже отдельного высказывания воз-

можно выражение имплицитной семантики, разграничение верба-

лизованного и невербализованного смысла. 

 Всеобщее благо состоит в сохранении высокой культурной 

планки в медийной коммуникации, и оно должно ограничивать 

проявление деструктивного начала, даже если для каких-то кон-

кретных целей в определенной целевой аудитории деструктив-

ность оказывается актуальной. 

Признание медиалингвистики особой отраслью языкознания 

делает актуальными многие направления междисциплинарного 

исследования языка СМИ. К числу наиболее перспективных, по 

нашему мнению, относятся следующие: соотношение вербальных 

и аудиовизуальных компонентов языка СМИ; соответствие ме-

дийных текстов представлениям об экологичной коммуникации; 

трансляция этико-речевых норм с помощью медиа; соотношение 

системных и контекстуальных норм в текстах массмедиа. 

Наконец, чрезвычайно важным представляется дидактический 

(педагогический) аспект, поскольку медиалингвистика как от-

расль языкознания становится и учебным предметом на факульте-

тах журналистики в ведущих вузах России, и отдельным профилем 

подготовки в рамках направления «Журналистика».

Примечания

1 Публикация подготовлена в рамках поддержанного РФФИ (отделение гума-

нитарных и общественных наук) научного проекта № 18-012-00085.
2 Поляков Ю. По ту сторону вдохновения // Лит. газета. 2017. Апр., 12–18. 



155

3 Там же. 
4 Москвина Т. Мужская тетрадь. М.: АСТ, 2009.
5 Интервью С. Ястржембского газете «Собеседник» // Собеседник. 2017. № 5.
6 Комсомольская правда. 2017. Фев., 10.
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Введение. Постановка проблемы

На современном этапе цифровая экономика становится одним 

из приоритетов прорывного развития нашей страны. В программе 

«Цифровая экономика», утвержденной распоряжением прави-

тельства России от 28 июля 2017 г., цифровая экономика опреде-

ляется как «хозяйственная деятельность, ключевым фактором 
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производства в которой являются данные в цифровой форме, и 

способствует формированию информационного пространства с 

учетом потребностей граждан и общества в получении качествен-

ных и достоверных сведений, развитию информационной инфра-

структуры Российской Федерации, созданию и применению рос-

сийских информационно – телекоммуникационных технологий, а 

также формированию новой технологической основы для соци-

альной и экономической сферы»1.

Нетрудно заметить, что ряд ключевых направлений развития 

цифровой экономики корреспондируется с задачами и функция-

ми СМИ: например, «формирование информационного про-

странства с учетом потребностей граждан и общества в получении 

качественных и достоверных сведений». Совершенствованием 

«информационной инфраструктуры Российской Федерации», рав-

но как и развитием информационного общества, призвана зани-

маться медиасистема страны. Как видим, цифровая экономика 

имеет много общего с медиа с точки зрения задач, функций, ин-

фраструктуры и пр.

В отличие от индустриальной эпохи, второй по счету цивилиза-

ции, образованной технологиями, транспортной и энергетической 

инфраструктурами, современное человечество, по утверждениям 

экспертов, живет уже в третьей природе – ментальной инфра-

структуре, созданной социальными сетями и технологиями форми-

рования сознания2. Цифровая реальность с ее разновидностями – 

виртуальной (VR – virtual reality), дополненной (AR – augmented 
reality) и смешанной (MR – mixed reality) – вынуждает человека все 

больше доверять искусственным интеллектуальным системам и со-

здаваемой ими информацией. Примечательно, что эти системы 

(искусственный интеллект, агрегаторы новостей) действуют в сфере 

сбора и распространения информации, принятия решений и т. п. на 

таких высоких наноскоростях, которые недоступны для живых ор-

ганизмов, в частности превышают возможности мыслительной дея-

тельности человека. Таким образом, мир становится «нечеловеко-

мерным» (термин Т. Черниговской), а цифровая реальность 

становится актором нового цивилизационного витка. Получается 

нечто аналогичное известному постулату: если мысль или произве-

дение не стали достоянием медийного пространства, значит, их по-

просту не было. Те сферы деятельности, в которых не используется 

искусственный интеллект, попросту перестают существовать. 

К 2020 г., по расчетам компании Gartner, 85 % взаимодействий меж-
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ду производителями и потребителями будут приходиться на долю 

искусственного интеллекта. В защиту цифрового маркетинга вы-

двигается предположение о том, что алгоритм, выработанный 

искусственным интеллектом, позволит с прецизионной точностью 

отыскать индивидуальный подход к каждому потребителю. Ско-

рость распространения информации существенным образом влияет 

на изменение маркетингового цикла, отводя на принятие опти-

мального решения минуты и даже секунды в отличие от прежних 

годичных, месячных и недельных циклов. 

 Медиа, благодаря информационным и цифровым технологи-

ям, пронизывают все элементы общественной и государственной 

деятельности: медиатизация – одна из наиболее существенных ха-

рактеристик современной цивилизации. Цифровую экономику 

также можно рассматривать как всеобъемлющую сферу жизни об-

щества, которая, подобно кровеносной системе, проникает во все 

области человеческой деятельности. 

В самом общем смысле функционирование медиа основано на 

отношениях людей. На подобных основаниях в обществе знаний 

действует и современная экономика: прежде под экономикой пони-

мались отношения средств производства, теперь движущей силой 

экономики знаний становятся отношения людей, человеческий ка-

питал. В этом функциональном сходстве заключен огромный и 

малоизученный потенциал медиасоставляющей цифровой эконо-

мики, ее системного влияния на развитие общества и государства, 

что, в свою очередь, актуализирует проблему исследования совре-

менных медиа в контексте цифровой экономики. 

Изученность проблемы

Исследования цифровой трансформации деятельности медиа 

активизировались в связи с переходом на цифровое вещание и 

принятием специальной государственной программы развития те-

левидения. Стратегическая цель программы – устранить инфор-

мационное неравенство. Однако сроки реализации программы 

корректировались неоднократно, и до сих пор цифровизация те-

левизионного вещания остается актуальной и нерешенной про-

блемой. 

На факультете журналистики МГУ имени М. В. Ломоносова 

под руководством профессора Е. Л. Вартановой сложилась науч-

ная школа, в рамках которой исследуются проблемы цифровой 
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экономики в сфере медиа и ведется преподавание медиаэкономи-

ки как специальной дисциплины. Популярностью пользуется 

учебная программа «Менеджмент цифровых медиа». Программа 

рассчитана на всех, кто хочет стать управленцем в медиаиндустрии 

и научиться разрабатывать стратегии digital media, грамотно и ком-

петентно управлять мультимедийными проектами, освоить навы-

ки создания контента с использованием новых технологий медиа-

экономики и медиаменеджмента и т. п.

Наряду с этим на факультете журналистики МГУ осуществля-

ется подготовка специалистов по изучению дисциплин магистер-

ской программы «Теория и экономика цифровых медиа». Выпуск-

никам предстоит выполнить важную государственную задачу 

популяризации цифровой экономики, развития цифровой гра-

мотности населения страны, освоения новых информационных 

технологий, которые уже в ближайшее время приведут к карди-

нальным изменениям всей медиаиндустрии.

Исследователи выделяют главные признаки, которые несет с 

собой новая технологическая революция: «Виртуализация дейст-

вительности, свойственная цифровой коммуникации, интерак-

тивность, медийность и глобальность, – следует полагать, что се-

годня меняется не столько способ распространения информации, 

сколько ее тип и среда, в которой реализуются функции СМИ, от 

массовой к глобальной» (Самарцев, 2017: 4).

Несмотря на актуальность проблематики цифровой экономи-

ки, научные изыскания в области медиакоммуникаций и мульти-

медийности пока немногочисленны и охватывают небольшой сег-

мент медиасоставляющей цифровой экономики (Вартанова, 2015; 

Вырковский, 2016; Дугин, 2013, 2017; Самарцев, 2017). Таким 

образом, феномен цифровой экономики в сфере массовых комму-

никаций остается малоизученным.

Исследования и дискуссии ведутся по следующим направлени-

ями: криптовалюта, блокчейн и квантовые вычисления. Эксперты 

утверждают, что проблемы криптовалюты имеют существенные 

ограничения, потому что математически обоснован выпуск только 

21 миллиона биткоинов. 

Что касается технологии блокчейна, то она существует более 

сорока лет. Однако ее развитие ограничивается двумя математиче-

скими проблемами. Во-первых, это «понижение стойкости хэш – 

функций при ветвлении цепочек <…> во-вторых, это математиче-
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ская верификация протоколов, которых в этой технологии 

несколько десятков»3. 

Нетрудно заметить, что дальнейшее развитие цифровой эконо-

мики связано с математикой и науками, основанными на интенсив-

ном использовании большого объема данных (data intensive sciences). 

Заметим, что использование технологии big data в журналистике 

значительно расширило возможности медиаиндустрии по созданию 

контента на основе большого количества данных. 

Цифровые технологии: достижения и возможности

Оснащенность современных медиа цифровыми информацион-

ными технологиями и темпы их внедрения в практику массовых 

коммуникаций позволяют утверждать, что медиа сами по себе явля-

ются цифровой экономикой – мощным драйвером экономического 

развития страны. Достаточно сослаться на стабильно растущие до-

ходы медиа, средств связи, телевидения, Интернета, которые, как 

известно, функционируют на основе цифровых платформ. Так, на-

пример, объем рынка онлайн-продаж в 2016 г. превысил 800 млрд 

рублей. В 2017 г. оборот российского рынка интернет-торговли до-

стиг 1,04 трлн рублей, что на 13% превышает показатели предыду-

щего года. Согласно прогнозам, рост интернет-торговли в 2018 г. 

составит не менее 40%. Производство цифрового контента (видео, 

музыка, игры и электронные книги) выросло за последнее пятиле-

тие с 8 млрд рублей до 70 млрд в 2017 г. В целом объем цифровой 

экономики в страны увеличился в пять раз и в 2017 г. достиг 

4,3 трлн рублей5. 

Сферы применения цифровой экономики поистине безгранич-

ны: информационные технологии, интернет вещей, искусствен-

ный интеллект, анализ колоссальных объемов информации (так 

называемых больших данных – big data) и т. п. Сегодня человечест-

во живет в мире больших данных с невиданными прежде темпами 

роста объемов информации. Согласно экспертным оценкам, к 

2025 г. общий объем данных в мире достигнет 160 зеттабайтов, что 

в десять раз превышает объем данных за 2016 г.5 

Судя по данным исследования «Глобальные информационные 

технологии», заказанного Всемирным банком, современная Россия 

располагает конкурентоспособной цифровой инфраструктурой, не-

смотря на слабо развитый фиксированный широкополосный до-

ступ (ШПД) к Интернету; недостаточно распространенным терри-
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ториальным распределением центров обработки и аналитики 

данных. Россия занимает 41 место в мире по готовности к переходу 

на цифровую экономику с существенным отрывом от десятка про-

двинутых стран-лидеров. Очень медленно растет также доля рос-

сийских пользователей Всемирной паутины. 

В программе «Цифровая экономика Российской Федерации» 

дан глубокий анализ социально-экономических условий, в кото-

рых осуществляется переход на цифру. Так, в 2016 г. доля жителей, 

использующих широкополосный доступ к Интернету, составляла 

18,77%. При этом на 100 человек приходилось 159,95 мобильного 

телефона. 71, 29 человека из ста использовали мобильный доступ 

к Сети. Средняя скорость в сети Интернет в России выросла на 

29% (до 12,2 Мбит/с). В программе отмечается, что по этому пока-

зателю Россия находится на одном уровне с Францией, Италией и 

Грецией. 

К началу 2017 г. российский рынок коммерческих центров хра-

нения и обработки данных вырос до 14,5 млрд рублей, это на 11% 

больше, чем в 2016 г. Отмечается также стабильный рост (пример-

но на 40% в год) рынка облачных услуг6. 

По различным оценкам, в нашей стране насчитывается 75% 

пользователей Интернета. Для сравнения: Люксембург и Ислан-

дия – 97–98%. Справедливости ради стоит отметить, что показате-

ли использования Интернета в целях коммуникаций в нашей 

стране выше европейских. Например, 76% пользователей Интер-

нета – это обитатели социальных сетей «В Контакте», «Одноклас-

сники», «Фейсбук». По этому показателю наша страна совсем 

немного уступает европейским странам-лидерам: Венгрия – 83%, 

Мальта – 82%, Бельгия – 80%7. 

Однако встроенность цифровой экономики в развитие страны 

далека от совершенства. Прежде всего, слабо функционирует ин-

фраструктура науки и инноваций, несмотря на многочисленные 

технопарки, бизнес-инкубаторы, институты развития и т. п. Похо-

жая ситуация сложилась и в медиасреде. В стране бурно развива-

ются социальные сети, однако средства массовой информации 

пока не столь активно используют цифровые технологии. Анализ 

социальных сетей показывает, что зачастую, вместо того чтобы за-

явить о своей гражданской позиции, провести социально значи-

мую акцию, журналисты – ради рейтинга популярности, сбора 

лайков – уподобляются блогерам, размещая на своих сайтах анек-

доты, веселые картинки, различные приколы и т. п. 
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Оставляет желать лучшего и стратегия цифровизации регио-

нального телевидения. Так, например, Министерство связи РФ 

сформулировало для регионального телевидения коммуникатив-

ную стратегию, которую можно назвать моделью телевидения буду-
щего: «Телевидение высокой и ультравысокой четкости изображе-

ния с объемным звуком, интерактивное, с добавлением 

виртуальной реальности и всемирным вещательным роумингом. 

Эта та модель, к которой в ближайшие 5–7 лет телерадиовеща-

тельная индустрия должна для себя стремиться <…> современный 

этап развития телевидения означает переход от простого, линей-

ного телевещания к комбинации, комплексу сред и средств пере-

дачи и приема телевизионного сигнала, который включает в себя 

эфирное и не эфирное вещание, а также разнообразные телевизи-

онные устройства»8. 

Однако предложенная модель, основанная на цифровых техно-

логиях, оказывается недоступной для аудитории большинства ре-

гионов в настоящее время, да и в обозримом будущем. Региональ-

ным телекомпаниям предложено размещать собственную продук-

цию в пресловутых окнах федеральных каналов или уходить в ка-

бельные сети, а финансироваться – из скромного бюджета мест-

ных структур власти и управления. Но, самое главное, население 

регионов не может довольствоваться новостями каналов феде-

рального телевидения, весьма далекими от реалий местной жизни. 

 Конечно, ничто и никто не мешает мечтать об использовании 

модели телевидения будущего – всемирного вещательного роумин-
га, предложенного патриархом цифровой телеиндустрии Марком 

Кривошеевым (Кривошеев, 2006). Роуминг, на который уповает 

отраслевое федеральное ведомство, существенно расширяет воз-

можности цифрового телевещания, информационно-коммуника-

тивной медиасистемы в стране. Благодаря всемирному вещатель-

ному роумингу распространение и получение телевизионного 

сигнала не привязано к конкретной территории. С помощью ОТТ-

технологий и IPTV у пользователя появляется возможность фор-

мировать набор телеканалов и программ в соответствии со своими 

вкусами, предпочтениями и персональными запросами. 

Однако технологическая независимость от территории распро-

странения телевизионного сигнала вовсе не предполагает удовлет-

ворения интереса человека к местным событиям, родному языку, 

этнической и конфессиональной культуре. Как бы сильно ни 

стремились федеральные каналы к унификации контента, мест-
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ные события всегда останутся наиболее притягательными для те-

лезрителя. Хотя бы потому, что для коренного населения регион – 

это привычная среда обитания, повседневная жизнь, место, где 

развиваются дружеские и родственные отношения, где закладыва-

ются и формируются основы идентичности, ценностные и смы-

словые характеристики личности (Дугин, 2017: 37).

Известные на сегодняшний день стратегии развития регио-

нального телевидения оставляют без ответа ключевые вопросы: Из 
какого контента выбирать передачи для местного зрителя?; Какие 
передачи, форматы, проблематика и жанры способны удовлетво-
рить интересы и потребности местных коммуникативных сооб-
ществ?

В целях устранения цифрового неравенства с 2014 г. ведется 

планомерная работа по созданию точек доступа в Интернет как в 

мегаполисах, так и в небольших городах и поселках с населением 

от 250 человек. Развитие цифровой экономики становится одним 

из приоритетных направлений государственной политики. В по-

следнее время разработаны и утверждены такие концептуальные 

документы, как «Стратегия развития информационного общества 

в Российской Федерации на 2017–2030 гг.» и программа «Цифро-

вая экономика Российской Федерации»9. Для реализации этих до-

кументов предусматривается принятие в ближайшие два года око-

ло пятидесяти законодательных пакетов опережающего развития.

Цифровые технологии в преобразовании 
медийного пространства России

Благодаря распространению цифровых технологий, развитию 

социальных сетей и появлению мессенджеров существенно пре-

образуется медийное пространство России. Едва успел завоевать 

лидирующие позиции сайт, благодаря которому вся информация 

аккумулировалась в одном месте, как на смену ему приходит новая 

модель подачи информации. Сайтовая структура организации ин-

формационного пространства постепенно сменяется потоковой – 

в ленте новостей, размещающейся в соцсетях, потому что аудито-

рии удобнее получать информацию, заранее подобранную в соот-

ветствии со ее вкусами и предпочтениями. Как известно из теории 

информации, аккумулированная информация обладает значитель-

но более высокой эффективностью, нежели подача неструктуриро-

ванного потока новостей.
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В условиях переизбытка информации постепенно утрачивается 

привычка читать определенные газеты, смотреть определенные 

передачи на том или ином телевизионном канале, слушать опре-

деленную радиостанцию. Традиционные коммуникативные при-

вычки еще сохраняются благодаря доверию к конкретному источ-

нику информации, ведь соцсети и мессенджеры перенасыщены 

недостоверной, фейковой информацией. Очевидно, что со време-

нем для аудитории станет принципиально важным не канал полу-

чения информации, а скорость и смысловая наполненность кон-

тента. Уже в настоящее время можно отметить нарастающую 

тенденцию к дифференциации читательской аудитории – на про-

фессиональную и любительскую. Например, для той части аудито-

рии, которая ценит достоверность информации, предпочитает на-

учно обоснованные данные с целью применения их в 

профессиональной деятельности, вполне предсказуемо оформле-

ние подписки на печатные издания, оплата доступа к телерадио-

каналам. Что же касается массовой публики, то она, скорее всего, 

будет довольствоваться информацией, бесплатно распространяе-

мой через социальные сети. Отмеченная тенденция может сохра-

няться продолжительное время. 

По мере развития информационных технологий, в теории и 

практике медиакоммуникаций все в большей мере утверждается 

понятие цифровая аудитория. Она отличается от традиционной не 

только тем, что использует различные гаджеты, но и преобладани-

ем доли так называемых полиэкранных пользователей, которые 

заметно оттесняют сторонников Second Screen. Согласно исследо-

ванию Global Digital Future in Focus in 2018, проведенном Com Score, 
в США 62% цифровой аудитории потребляют контент по меньшей 

мере на трех экранах: на ПК, планшете и смартфоне. Отдают 

предпочтение только ПК – 23%, планшету и смартфону – 15% со-

ответственно10. 

Немногим меньше число сторонников трехэкранного потребле-

ния в Великобритании (55%). В целом, в тринадцати обследован-

ных странах не менее 45% цифровой аудитории используют ПК, 

планшет и смартфон11. 

 Таким образом, модели поведения аудитории в государствах, 

продвинутых в цифровом отношении, можно рассматривать как 

тенденцию. Во всяком случае, можно отметить, что для онлайн-сер-

висов поддержка полиэкранной модели потребления остается важ-

ным инструментом удержания и увеличения цифровой аудитории.



168

Цифровые технологии предоставляют новые, неслыханные ра-

нее возможности для работы журналистов. Так, например, изобра-

зительно-выразительный прием при съемке крупных планов, ког-

да размытый фон воспринимается как художественный образ 

обобщения реальности при сохранении четкой прорисовки пор-

трета героя, его глаз, черт лица, ранее достигался с помощью 

длиннофокусных объективов, что не всегда позволяло достичь 

нюансировки сочетания переднего и заднего плана. Теперь же ис-

пользование цифровых двойных камер, выполняющих аналогич-

ные художественные задачи за счет объединения данных двух сен-

соров (цифровое размытие) заднего плана, позволяет получать 

качественное изображение.

Цифровые технологии дают новые возможности развития вирту-

альной реальности (VR). Дополненная реальность (AR) – это обога-

щение реального мира виртуальными элементами. Самое простое 

объяснение различий между VR и AR заключается в том, что в VR 

зритель как бы оказывается в мультфильме, а при AR мультфильм 

перемещается в реальность зрителя. Что касается смешанной реаль-

ности (MR), то она позволяет взаимодействовать с изображением, 

реализуя модель активного, вовлеченного в действо зрителя. Таким 

образом, цифровые технологии обогащают не только практики 

журналистики, но и теоретические представления о моделях ком-

муникации. Например, традиционный субъектно-объектный под-

ход к объяснению моделей коммуникации сменяется моделью 

субъектно-субъектных отношений. А журналистика факта, мнений 

трансформируется в модель коммуникативной вовлеченности, в 

журналистику взаимодействия. Благодаря внедрению цифровых 

технологий уже в ближайшее время придется пересматривать теоре-

тико-методологические подходы к исследованию медиа и инфор-

мационно-коммуникативных систем.

Цифровая стратегия обучения и переподготовки кадров

В недавнем Послании Президента Российской Федерации Фе-

деральному Собранию поставлена задача организации центров опе-

режающей подготовки и повышения квалификации, выступающих 

конкурентным преимуществом прорывного развития страны. 

В повышении квалификации и переподготовке работающих 

граждан ключевая роль принадлежит учреждениям дополнитель-

ного образования. При реформировании системы государствен-
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ных образовательных структур прежние отраслевые институты по-

вышения квалификации были упразднены или вошли в состав 

ВУЗов, а сохранившиеся не соответствуют базовым нормативам 

высшей школы. Таким образом, были разрушены связи обучения 

и производства, сложившиеся механизмы непрерывного обучения 

и повышения квалификации специалистов, в частности в сфере 

журналистики и медиаиндустрии. Учреждения дополнительного 

образования фактически выпали из нормативно-правового поля 

законодательства о высшем образовании.

В условиях стремительного развития цифровой экономики 

кардинально меняются требования к квалификации сотрудников 

учреждений и предприятий, в том числе и к журналистским ка-

драм. Для предоставления высококачественного образования не-

обходимо использование цифровой стратегии обучения. Вопросы 

социальной адаптации населения к вызовам цифровой экономи-

ки, обучения специалистов, владеющих современными техноло-

гиями, передовыми навыками и компетенциями, становятся при-

оритетными. В решении обозначенных проблем незаменима роль 

центров опережающей подготовки и повышения квалификации, 

институтов непрерывного обучения и переподготовки специали-

стов, что, в свою очередь, требует безотлагательной разработки и 

принятия новой нормативной правовой регламентации и феде-

рального закона о дополнительном образовании и повышении 

квалификации работающих граждан.

На наш взгляд, законодательная база дополнительного образо-

вания и переподготовки кадров должна быть ориентирована на 

опережающее развитие непрерывного, практикоориентированно-

го, проектного и проблемного обучения, направленного на повы-

шение квалификации специалистов.

Социальное доверие как фактор развития цифровой экономики

Эксперты утверждают, что мировой опыт выхода из стагнирую-

щей экономики состоит не столько в инвестиционных вложениях 

в инфраструктуру, сколько в атмосфере доверия в обществе, гра-

ждан друг к другу, населения к государству. При условии повыше-

ния социального доверия экономическое развитие страны может 

дать колоссальный эффект. Опыт Швеции, например, свидетель-

ствует о том, при росте доверия населения к государству, к законо-

дательным и управляющим структурам власти, граждан – друг к 
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другу прирост валового продукта достигает 67%. По данным 2014 г. 

Россия находится примерно на половинном уровне от нынешнего 

уровня общественного доверия в Швеции. Согласно расчетам, 

сделанным французскими специалистами относительно России, 

при условии роста уровня доверия валовой продукт может вырасти 

за непродолжительное время до 69%12. 

 Доверие во многом достигается благодаря хорошо налаженной 

системе социальной защиты различных групп населения, устойчи-

вости законов, транспарентной деятельности институтов власти и 

управления.

 Далеко не последнее место в формировании этого процесса за-

нимают каналы и структуры медиакоммуникации. Здесь придется 

сделать несколько оговорок. В условиях избыточного потока но-

востей, неизбежной спешки, стремления опередить конкурентов 

редакциям зачастую приходится признавать ложность транслиро-

ванной информации, что приводит к информационной апатии и – 

как результат – к утрате доверия аудитории. Как утверждают соци-

альные психологи, явление информационной апатии не столь 

безобидно: она способна блокировать мыслительные процессы, 

препятствует формулированию собственной точки зрения и, в ко-

нечном счете, разрушает социальную структуру той части общест-

ва, которая живет в социальных сетях Глобальной паутины. Эк-

сперты отмечают тревожную тенденцию в мире новостей – так 

называемые Deep Fakes (глубокие фейки), которые обретают черты 

реальности благодаря возможностям компьютеров. Цифровые 

технологии способны создавать правдоподобно выглядящие изо-

бражения, видеоистории, глубоко проникающие в массовое со-

знание групп населения, не имеющих навыка критичного воспри-

ятия материалов СМИ. Данное явление становится столь 

распространенным (83% россиян), что позволяет экспертам гово-

рить об эре фальшивых новостей13. 

Мировой опыт свидетельствует о том, что решение проблем со-

циального доверия может быть достигнуто за непродолжительное 

время. Так, например, Людвигу Эрхарду (Ludwig Erhard) понадо-

билось всего лишь шесть лет, чтобы от 8% доверия в немецком об-

ществе перейти в 1956 г. к цифре 60%, что в результате привело 

страну к экономическому чуду.

Таким образом, доверие населения можно рассматривать в ка-

честве ключевого фактора развития цифровой экономики. Между 

тем социологические исследования показывают, что в нашей стра-
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не продолжительное время сохраняется низкий уровень доверия 

населения к институтам власти и управления, и к средствам мас-

совой информации в том числе. Снижение уровня доверия росси-

ян ко всем публичным институтам следует отметить как общую 

тенденцию, обострившуюся в условиях кризиса. Лидерами анти-
рейтинга, как отмечается в исследовательском проекте Института 

социологии РАН, является правительство страны и региональные 

руководители, уровень доверия к которым за время мониторинга с 

октября 2014 г. по март 2016 г. снизился на 18%. Так, уровень дове-

рия к правительству страны составляет 38%, к руководителям ре-

гионов – 30%, к прессе – 30%, к телевидению – 35%. Недоверие 

населения вызывает также деятельность Государственной Думы – 

45%, что свидетельствует об устойчивом скептицизме россиян по 

отношению к высшему законодательному органу страны (Гор-

шков, Петухов, 2016: 177–178). Здесь открывается широкое поле 

для деятельности медиа. 

 Цифровая экономика самым тесным образом связана с качест-

вом человеческого капитала, однако следует иметь в виду, что ин-

вестиции в человеческий потенциал дают результат не ранее, чем 

через десять лет. Цифровая экономика, равно как и цифровизация 

информационно-коммуникативных процессов, позволяет отойти 

от неэффективного гигантизма в экономике. Ориентация на ма-

лые группы при производстве продукции дает возможность полу-

чить международное признание. Достаточно вспомнить Стива 

Джобса – основателя компании Apple, который начал с того, что с 

небольшой группой единомышленников собирал компьютеры в 

гараже. Рост доверия аудитории к медиа напрямую связан также с 

эффективностью деятельности информационно-коммуникатив-

ных медиасистем. 

Выводы и предложения

Было бы методологической ошибкой сводить цифровую эконо-

мику к компьютерным технологиям, основанным на искусствен-

ном интеллекте, уже потому, что она способна менять многие при-

вычные экономические и медийные законы. Например, благодаря 

развитию цифровой экономики возникает массовая кастомиза-

ция, связанная с возможностью производства индивидуализиро-

ванного продукта. Именно с появлением цифровой экономики 

появляется возможность производить небольшими творческими 
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коллективами продукт, ориентированный на индивидуальные за-

просы, ценностные ориентации и потребности. Эту сильную сто-

рону цифровой экономики оперативно и плодотворно стали ис-

пользовать с недавнего времени в медиаиндустрии, которая также 

развивается в русле кастомизации. 

Анализ цифровых трансформаций в экономике и медиапроцес-

сах позволяет утверждать, что в ближайшее время придется менять 

модель образования в России, где все построено на принципах 

рынка услуг. Бухгалтерский подход к формированию государствен-

ной политики, к сожалению, уже в значительной мере превратил 

науку, образование, культуру и другие гуманистические сферы 

в … услуги, что противоречит здравому смыслу и высокому предназ-

начению духовно-культурной сферы общества. Для того чтобы прев-

ратить систему образования из средства обслуживания экономики в 

авангард ее развития, необходимы не просто долгосрочные инвести-

ции, но смена модели образования. Вложение в человеческий капи-

тал, с его интеллектуальной, культурной, научной и духовной 

составляющими, нуждается в пересмотре концепции личности че-

ловека настоящего и будущего, которого горе-реформаторы от обра-

зования пытаются измерять баллами, тестами, компетенциями и 

умениями, вместо создания полноценного человеческого капитала, 

равновеликого масштабам преобразования государства на путях 

цифровой экономики. Стоит отметить, что только увеличением фи-

нансирования сферы образования результата не достигнуть. Надо 

пересмотреть саму образовательную модель, переориентировать ее с 

рыночноуслужных принципов на рост человеческого капитала. 

Для этих целей государство должно прежде всего создать законода-

тельные условия для свободы творческого и научного мышления.
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